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udgivne af L .  L i e k e n t i e r g .

Denne suldstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske 
S k rifte r, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 

af oplysende Anmærkninger af stor litercerhistorisk Bctyomng 

har overalt vundet fo rtjen t B i fa ld ,  og sikkret sig en varig  
P lads  i  den danfle L ite ra tu r.

F o r im id le rtid  a t skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give felv den m indre Bemidlede Leilighed t i l  a t komme i 
Besiddelse a f den, saa at den store D ig te rs  Vcerker i  V irke lig 

heden kunne blive Folkets alm indelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig t i l  at nedscette Prisen betydeligt.

Hele S am lingen  ndg jsr ia lt  33 B in d  (om trent 742 Ark), 
inddeelte i  folgende 7 A fde linger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
V au lundu rs  S aga , Helge, H roa rs  S aga, H ro lf  Krake, 
D rvarodds S aga, Regnar Lodbrok). 4 V in d . Boglade- 
p ris  3 M ;  nedsat P r is  4  K r.

I I .  Lyriske Digte og Romancer. 6 B in d . Bogladepris
4 64 /Z; nedsat P r is  4  Kr.
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Fi sker en.
D ra m a tifl Eventyr.
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F i s k e r h y t t e n .

Gu fattig Fiskerhytte i Arabien paa Kysten ak det rade Han.

A m in e , en ung P ige, klceder kN tilte  Dreng ast De tvende
mindre B o rn  sove a lt i Kurve.

A m in e .

( ^ u ,  skynd d ig , Lo lo ! dn er a ltid  sidst. 
Hvad v i l  vel Fader sige, naar han kommer. 
Og du endnu er oppe?

L o lo .
M en jeg har 

Jo  ikke faaet Aftensmad.

A m in e .
En K ring le !

Desbedre sover du. Jeg har ei fleer.

L o lo .
Naar Fader kommer, bringer han i  Kurven 
O s M ad fra  Byen.

A m in e .
N u , det kommer an paa.
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O m  han har fifle t godt. I  Fald saa er. 
Jeg glemmer dig d in Aftensmad t i l  Frokost. 
S id  stille , siger jeg, og lad m ig trcekke 
D ig  dine S trsm per af!

L o lo .
Fortast mig forst 

E t E ven tyr, saa sover jeg.

A  m i n e.
Hvad stal jeg

Fortcrlle?
L o lo .

D e t om Blom m er har jeg h o rt; 
Fortast m ig et om Kirsebcrr!

A m in e .
D u  floder

I  Vildskab a ltid  dine Skinnebeen.
Seer du, hvor guul og grsn du er?

L o lo .
Hvor?

A m in e .

D et banker.

Hvem kommer nu saa silde?

D er

En gammel Zlone
med en Krykkestok trceder ind.

See, god A ften !

A m in e  sagte.

Ak, G ud ! det er den gamle Marcebille. 
Hun overhcrnger os.

H o it.

God A ften, M oder!



M a r c e b i l le .

Undskyld m ig , B a rn ! jeg kommer noget silde. 
O m  Dagen maa jeg tiene m ig m it B ro d ;
D u  veed, det er kun skaaret tyndt for mig.
Jeg gaaer og plukker Nelderne i  G rsften,
H vora f man verver deiligt Netteldug.
Hvad mine runkne, gustne F ingre plukker, 
Bedcrkker siden trinde Svanebarme.
Ak ja , stråledes gaaer det! op og ned!
Jeg plukker ogsaa Monne Morbcrrblade 
T i l  Silkeormene. Ak ja , ja , ja !
O m  Aftnen er jeg da m in egen Herre;
S aa  gaaer jeg om, og staaer en S ladder af. 
Hvor jeg er kiendt, med dem, som jeg kan lide; 
Og derfor kommer jeg da nu t i l  dig.

A m in e .
J a ,  mange Tak! M en det er silde; snart 
Jeg vente kan m in Fader hiem.

M a r c e b i l le .
Saasnart

Han kommer, gaaer jeg.
Lo lo .

Nu —  m it E ventyr!

M a r c e b i l le .

Hvad v il den lille  Ben?
A m in e .
Han v i l ,  jeg stal

Fortcrlle Eventyr.
M a r c e b i l le .

Vcer du kun rolig,
Lceg ham i  Kurven! Seer du vel, her har jeg



E n gammel Bog med mange Eventyr,
S om  tid t jeg forelcrser smukke P iger.

A m in e  sagte.

S aa slipper jeg dog for at tale meget.
Arbeidet har jeg nu den hele Dag,

Og jeg er troet.
H s it.

Lces kun! v i hore gierne. 

M a r c e b i l le .
Ryk Lyset kun lid t noermere paa B ordet!
D u  kan vel see at bode paa d it G a rn ;
M en S kriften  i  m in Bog er meget fiin .
O g jeg har svage D ine.

A m in e .
Tag kun Lyset!

H un  lcegger Lolo i Sengen, og scetter sig selv hen i en

M a r c e b i l l e .
Naa ja  —  som sagt: det Forste da det bedste!
Jeg vcrlger ei, jeg lader Skiebnen vcelge.

Slaaer Bogen op.

Haha! Prindsessen med den lange Ncrse!
O , den v i l  more d ig ! M en tag dig Vare,
I  Fald det m u lig t er et M u k  t i l  d ig ;
T h i jeg v i l  sige d ig , m in Spamdebog 
A f gammelt Pergament er en Forcering,
S om  jeg har faaet a f en Hex engang,
O g den forstaaer at v a r s l e ,  maa du vide!

A m i n e
sircrkker sig sovnig paa S to len, og siger sagte:

H vis  der var Hexer t i l  i  denne Verden,



S aa var du selv vist een.
H o it.

Nu lces kun! la s !

M a r c e b i l l e .
Forst mine B r ille r  paa! For at jeg ikke 
S ka l snovle, seer du, mens jeg laser, har jeg 
Her bundet mig en Traad i B rillehagen;
Den stikker jeg med Naalen i m iil Hue,
S aa hvile B rille rne  paa Kinderne,
O g klemme mig ei Ncrsen.

A m i n e .
M aa jeg flienke

Je r et G las Vand?

M a r c e b i l l e .
J a  nok! man bliver to r 

I  Halsen. D u  maa vide, det er Vers,
Og det er vanskeligt at declamere.

Amine flienker hende et G las Vand, og scetter sig hen i Krogen.
Marcebille lceser:

E v e n ty re t  om  P rindsessen  med den lan g e  Ncese.

Den gamle S u lta n , graa af Aar,
S in  S o n  sor Sottesengen kaldte.
D a  N adir for sin Fader staaer.
Med Dsdens Rsst den Gamle ta lte :
„S n a r t har jeg d ig , m it B a rn ! forladt.
M en efterlader dig en Skat,
O g troste v i l  den sieldne Gave:
Naar jeg er dsd, gak i m in Have,
O g grav i  stille M idnatsstund,
H vor Vandet gaaer a f Lovens M u n d !"



S aa hvid som Snee, saa kold som J is ,  
Laae Liget n u , og Tonnen grader; 
M en D alom or i P a rad iis  
N u nyder M ahom s stolte G  lad  er.
S ig  Tonnen troster, Spaden taer,
O g vandrer ud i Natten klar.
H vor Kildens Vand i Bccknet valder. 
Han graver, finder dybt en K ie lder; 
Han aabner den, og —  svsbt i L iin , 
Han haver et forsolvet S k r iin .

Hvad sinder han i  S krine t der.
Den unge D ro t sor tappre Helte?
En gammel Pung a f H io rte la r,
E t Messinghorn, et Sejldugs B a lte . 
Han studser, laser n n d rin g s fu ld :
„D in  Pung v i l  a ldrig mangle G u ld ; 
Og naar du kun i  Hornet floder.
En H a r da strax d it Banner moder; 
Onsk ikke B a tte t mere smukt!
D e t fly tte r dig med Tankens F lu g t."

Med Puugen g ior han Proven snart: 
Hans Haand i  gyldne D ynger samler. 
Knap lyder Hornet: med en F a rt 
En R ytterflok sig flux forsamler.
Han vnsker sig i sit Gemak,
Med B a tte t om: og M uren  sprak.
Og lukker sig, naar han er inde,
Paa Skyen k iort a f lette Vinde.
Han grunder, gieminer vel sin Skat, 
O g sover ei den forste Nat.



A lt  har han nu den Herre der.
E e t Duske kun hans Lcengsel rober: 
Hvad ei indtage kan en Hccr,
Hvad ei for Verdens G uld  man kiober, 
E t Pigehierte, Livets Lyst,
S om  banker i  det stolte B ryst 
Paa S e lim s D atte r Zoraide.
Hun a ltid  smiler som den B lide,
For kun desmere stolt og f r i  
A t sve grusomt Tyrannie.

D et hulde B lik  har Flammen tcm dt; 
Nu efter L indring  H iertet torsker.
For sin Trium phvogn har hun spcendt 
E n Flok af Tibets unge Fyrster.
S aa mangen r ig  og mcegtig D ro t 
Seer S e lim  paa sit stcrrke S lo t.
S om  S laver i  hans D atte rs Lcenkc 
De alle sieldne Gaver stienke;
M en In g e n  dog sin Kunst forstaaer 
S om  N ad ir, og, hvad h a n ,  formaaer.

„O g, N adir —  hvis du elsker mig, 
S aa  stig : hvad er din Rigdoms K ild e ?" 
Han troer Prindsessen uden S v ig ,
Og mccrker hendes List for silde.
Hun daarer ham med listig Aand; 
Med Pungen i sin Liliehaand 
H un flygter t i l  sin Faders Kammer. 
D a  harmfuld den Forraadte flammer; 
Han kalder med sit Horn paa S tand 
T i tusind harnistklcrdte M and.



In d ta g e r hu rtig  S c lim s  S tad ,
O g t i l  Prindsessens Palads iler.
D e r Zoraide ven lig , glad 
Ham falskeligt i  Mode smiler:
„K an  N adir in te t S pog  forstaae?
H v i skal t i  tusind S va rde  slaae,
F o r barsk at tvinge det tilbage.
S om  In g e n  snsket har at tage?
D er er din P u n g ! vg der, m in Ben, 
H ar du m in Haand! Vcer god ig ien !"

Hvad kan imodstaae slig en Bon,
S om  siges as saa smukke Laber?
A k, D a lom or! d in stolte S o n  
Forgieves sig at hårde skraber.
H un sukker, er ulykkelig.
O g Liliebrystet haver sig.
O g blotter sine T v illinghs ie .
En Taare staaer i  hendes D ie ,
M en damper mecr ei I ld e n s  M ag t, 
End klare Fernis Farvens P ragt.

Han atter er i Lanker nn,
O g kia lent spsrger stedske P ige :
„H vor samled disse Kam per du. 
Hvormed du vandt m in Faders R ige?" 
O g knap i  Haand hun Hornet har. 
F o r Tonen klinger hoi og klar.
O g Haren hendes V ink  adlyder.
A t sangsle Betleren hun byder.
Han flygter i  den morke Nat,
Berovet K ia rlighed og Skat.
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M en griber t i l  sin sidste Trost,
Og Bcrlte t om sin M id ie  spåender.
Med nogent falske Liliebryst 
H nn solder snart de hvide Hcender,
Og blusser som en Ros' i  Vaar,
D a  atter han i  Kamret staaer.
For paa den Sledste sig at hevne.
Ak! har han vel t i l  Vreden Evne? 
H u n  loser Bcrltet, ikke h a n .
Den a lt sor elskovssvage M a n d !

F o r silde mcerker han nu vel,
S aa  nedrig skuffet trende Gange,
A t Skisnhed tid t som Solverstoel 
Bedcrkker kun en g iftig  Slange.
Han gaaer i Drken uden Lcr;
D a  fluer han et Figentrcr,
H v is  Grene sig med Lovet bugter. 
H v is  Qviste hcenge fu ld t med Frugter. 
Han fletter sig ved T r«e ts  Rod,
Og stirrer i den klare Flod.

S a a  herlig F ru g t han fo r ei flae, 
Hver Figen er saa stor, saa saftig; 
Han stuer ned i  Vandets B laa,
Og foler sig igien saa kraftig.
M en —  da han ret i  Floden seer. 
Han studser, undrer sig, og leer 
Ved S yne t as et fremmed Vcesen.
M ed Haanden griber han t i l  Ncrsen —  
O , H im m el! i  den klare E lv  
H ar M g lin g e n  udleet sig selv.
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Hans Ncrse, der var fo r saa smuk. 
S om  nogen Ncrse vel kan vcrre, 
Bemcrrker han nu med et S uk 
En scrl, nhyre T ilvcrxt boere.
I  Angsten spiser han endnu 
A f sode F ru g t, og seer med G ru , 
A t Ncrsen a ltid  sig forlcrnger.
I n d t i l  den ned paa Brystet hcrnger. 
Hvad skildrer den F o rtv iv ltes  Nod? 
O , A lla h ! det var vcrrste S to d .

A t miste Boelte, Horn og Pung,
O g en livsa lig , deilig Pige —
D en Skicbne var vel simre tung ;
D og , N ad ir har endnu et Rige,
O g den, hans Hierte havde kicrr.
V a r in te t crrlig t Hierte vcrrd;
F o r hine Tab kan Trssten tcrnkes. 
M en, H im m el! slig en Nage skienkes —  
D et overlever N ad ir ei,
Han styrter sig paa Dodens Vei.

O g plumper dybt i Floden ned.
M en —  a f en medfodt Lyst t i l  Livet, 
Han svsmmer, uden han det veed. 
Im e llem  Blomsterne blandt S ive t.
L id t Vand han drak ved forske F a rt, 
A fks lt har han betcrnkt sig snart.
O g snsker he ftig t, sig at redde.
Han vader hen t i l  Flodens Bredde,
O g beder mellem Blomstersiv:
„Forlcrng med Ncrsen, G u d ! m it L iv ."



Hans Skrcek var stor; »m i Glceden ineer. 
D a  atter han ved Floden vanker,
Med Gysen ester Ncesen seer.
Og finder den —  i  sine Skranker. 
Opdaget har den Herre snart 
Nn Trceets A r t og Flodens A r t :
Ved Frugten Ncesen sig sorlcenger.
M en Vandet den tilbage trcenger.
N u har han det; med henrykt Aand 
Han springer, klapper glad i Haand.

Og plukker ved den stionne S tra n d  
En Mcengde Figen i  sin Taske,
Og fylder med det sieldne Vand 
En stor med S iv  omflettet Flaske;
Og vandrer som en G artner blid 
T i l  S c lim s  S tad  ved Aftenstid,
Og raaber: „Hvo v i l  Figen kiobe?"
S n a rt skuer han en Terne lobe 
F ra  S lo tte t ned med gyldne Skaal,
Og stienker hende fulde M aa l.

Hvad sviger nu, let giettes kan: 
Prindsessen med sin M oder spiser;
I  Speile t her, som fo r i  Vand, 
Forvandlingen sig grusomt viser.
Tcrnk hendes N vd! En Pige stolt 
Med Hiernen tom og H iertet koldt,
D er mister, hvad hun har at miste:
S i t  smukke Ansigt —  hun maa briste! 
F ra  S lo tte t lyder hendes Raab,
O g skienker N ad ir Trvst og Haab.
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Fiskerell.

S om  G artner fo r, som D octor m i 
M ed Hurtighed han sig sortlader.
O g sor at lindre hendes G ru ,
I  Zoraides Palads trccder.
D er sidder hun med Nasen lang.
E n Skisnhed fs r  af forste Rang,
Og flammer sig for Doctormanden, 
E nd fliond t hun sidder saa selv Anden, 
T h i Moderen har selv et N ab,
D er hanger som et Kioleslab.

„Ak," raaber Moderen med Graad, 
„D en Skiebne blev for tung at bare! 
M a n  siger ellers, der er Naad 
F o r Polsen, som sor lang mon vare ; 
M en hvor er Raad fo r os? O , Vee! 
H err Doctor, see! du Vise, see 
En ulyksalig V iv  og P ige!
V i  love dig vo rt halve Rige,
I  Fald du skaffer V å rten  bort.
O g g io r os atter Nasen ko rt!"

O g, fo r at vise dem: N atu r 
M aa  lystre, v i l  den eller ikke.
Han Moderen taer strar i  Cuur,
O g lader hende Vandet drikke.
Og med hver S lu rk , hun synker ned. 
H un taber Nasens Fyld ighed;
D en kryber ind, og snart hun eier 
E n  —  stumpet Nase, som hun pleier. 
N u Raden er t i l  flionne M s ,
D er nasten v i l  a f B lussel dse.



Hun bcerer i  sneehvide Haand 
Den koempelange Polsencese,
Og Lidelsen i  hendes Aand 
M a n  kan paa hendes Pande lcrse.
Han slutter Zoraide ind.
Og klapper hendes Rosenkind.
O g siger: „Tab ei Modet. Skionne!
M en siig. hvormed v i l  du belonne 
Den M and, som dig at skille veed 
Ved Ncrsens Overflod,g bed?"

Og hun: „ I  Fald dn hielpe kan.
D a  v i l  jeg dig tre Skatte give.
S om  g ior dig t i l  en holden M and 
V e l al den T id . du er i  Live.
Her seer du dette Horn. den Pung —
Ak, Ncrsen er mig a lt for tung,
Jeg skiltes ellers ei ved Skatten;
M en den forstyrrer mig om Natten.
Og, ak! om Dagen endnu meer.
Hvergang jeg den i  S pe ile t seer.

D et Bastte med dig horer t i l ;
Og naar jeg forst kun Vcrrten taber.
Og ret er lcrgt, jeg sige v il 
D ig  disse Sagers Egenskaber.
D er har dn dem!" Med disse O rd 
Gav hun ham Pung og Horn og G iord. 
Og bad ham ile strax t i l  Sagen.
F lux falder Skioegget ham fra Hagen;
Han loe —  forsvandt. Hun stod forladt —  
Langnceset —  uden Haab og Skat.

I I .  2
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D u  S kisnne! inoerk nu vel derpaa, 
Hvad D igteren dig v i l  forklare: 
S crt ingen M and Voxncrser paa! 
D in  egen staaer derved i  Fare. 
S n a rt vender sig det grsnne B lad, 
Og Elskov sortner sig t i l  Had; 
S om  du kan her i  D ig te t lcese. 
Prindsessen fik den lange Ncrse! 
S om  hende hamdes det vel Fleer, 
Endskiondt man ikke Pelsen seer.
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M a r c e b i l l e ,
naar hun har endt Eventyret, lukker sukkende Bogen i,

„Endskiondt man ikke Pelsen seer!" —  Amine,
Har du opmcrrksom h v rt Historien?
Den L ille  sover? Nu, det er n a tu r lig t;
S l ig t  overstiger Lolos Horizont.
D er var dog F rug ter i, det var om F igen;
B s rn  hore v i l  om Kirsebcer og Kage,
For dem er moden F ru g t og loekker Bagvcrrk,
Hvad Elskov for den Voxne, og hvad G uld  
Og S e lv  for O ldingen. -—  Am ine!
D u  sover? hvilken Ufvrskammenhcd!
Naa, den skal du betale mig.

H un bliver t i l  en smuk Fee, og taler i en ganske anden Tone.

Jeg kommer,
A t more d ig ; nedlader mig, en Fee,
T i l  at bessge dig som gammel K icrrling ,
For at fordrive Tiden, og du snorker?

H un gaber.

Udodelighed er kiedsommelig,
Meer end de Dsdelige skulde troe.



Fiskeren. 19

Ja , hvis man var en Engel! M en en Jordsand, 
D er evig svaver mellem Himlens Hvcclving 
Og Jordens M u ld  paa Tidens lette S k y !
Ha, jeg misunder mangt et L iig  sin Ro.
T id t tcrnker jeg, naar h s it jeg svcever over 
En Kirkegaard: Ak, give Gud, du laae 
I  slig en k is lig  Seng t i l  Dommedag!
M in  Husbond Amgiad er lykkelig.
S om  slumrer i  et Messingskriin paa Dybet 
Endskiondt han bander vist med sale Eder 
S in  Skiebne, og den stcerke Salom on,
S om  kuet har hans frcrkke Overmod.

Grunder.

D er mangler dig kun Elskov, Floristane!
See, det er A lt !  Hvergang du er forelsket.
E r Tiden dig ei lang ; o, da forsvinde 
D ig  Aarene som Dage! M en er det 
Forb i, da vide sig M inuterne 
T i l  Aar igien. Jeg er dog ret et B a rn :
T i l  Hex forvandlet, lcrse fo r en P ige!

Gaber.

Hvad skal man foretage sig? D e t morer 
M ig  t i l  Forandring at indsnige m ig 
I  Hytterne. De kolde Steenpaladser,
D e kiede mig t i l  LEkelhed; i Hytten 
E r meer Asvexling. V i l  man tcekkes P iger,
S aa maa man selv ei vane ung og smuk;
D e elske kun det Hastige, det Gamle 
Hos deres eget K isn , og ssge Skisnhed 
Og Ungdom hos det andet. M en at hun 
Foragter mig, og sover naar jeg laser.
D et skal hun straffes for. Ha, Taabelige!



D et er d in egen Skade; vist du bliver 
Prindsessen med den lange Ncrse. Lad 

O s see engang!
H un tager den sovende Piges Haand og spaaec.

F s r s t  l y k k e l i g .  S a a  m e g e t  

U l y k k e l i g .  F o r e l s k e t ,  k o l d ,  s o r e l s k e t ,
M e n  s t r a f f e t .  S l a v e ,  D r o n n i n g ,  a t t e r  S l a v e  — 

Meer kan man ikke see; th i Stregerne 
Forvilde sig, og svinde bort i Huden.

S lippe r hendes Haand.

D et var en deilig Kunst, den Spaadomskunst,
I  Fald den kunde sige meer, end lu tte r 
Modsigelser, og hvad man ellers vidste.
Farve l! jeg kommer a ldrig  meer ig ien ;
M en straffes stal du dog fo r denne Dorsthed.

H un slaaer Vandkrukken itu, saa Vandet flyder paa Gulvet.

Kiob dig en anden Potte nu. Am ine!
E n T yv  i  Lyset! saa! at det kan brcende 
I  S tagen ned. See saa!

Piber i Fingrene. E n  Skrubtudse hopper ind ad Doren.

Kom, Portevom !
S id  her og gab paa G u lve t m id t i  S tu e n ;
Forstrcrk den Skionne lid t, saasnart hun vaagner.
O g nu assted!

H un forvandler sig t i l  en F u g l, flyver hen t i l  V induet, hugger 
Ruden itu  med sit Nceb, og forsvinder giennem Aabningen.

Fiskeren 8andil)
kommer med sit Net paa Ryggen, og en B o tte  i Haanden.

S aa  stille som i  Kirken her, hvor ellers 
D e t suser om, som i en Hnmlerede!
M en hvad er dette? G ulve t er jo vaadt!
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I  Stykker P otten! O g hvad hopper der?
En Tudse! V i l  du ud, du lede Krcr!

Han sparker den ud af Doren.

O g see, der sidder hun, den lange Jom fru ,
Og sover ganske ro lig  paa sin S to l,
S om  Fuglen paa sin Q vist. Og T yv  i  Lyset? 
Hei, lystig her!

A m i n e
vaagner forfkrcekket.

En Tyv !  en T y v !  hvor er han? 
S a n d i b .

I  Lyset.
Amine fatter sig.

Frygted du for een i  Morket?
D er gives mange S o rte r Tyve. V og t d ig ! 
D u  sad og sov saa skiodeslos paa S to len,
Og Doren var kun lukket i  med K linken;
H v is  der var kommen nu en Mameluk 
Forb i —  var steget a f sin Hest —  seet ind ? 
J o  jo ! du er en Net!

A m i n e .
T ilg iv , m in Fader!

Jeg tum let har med Bsrnene, det veed du. 
Den hele D a g ;  nu kom den gamle Kone,
Den Marcebille, vilde lcese m ig 
E t Eventyr —  saa sov jeg ind.

S a n d i b .
H vor er hun? 

A m i n e .
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E r hun a lt gaaet?

S a n d i b .
Her var Ing e n , uden



En stor Skrubtudse, som jeg kastede 
Paa Doren. Meget m u lig t, det var hende;
T h i det er dog en Hex, det to r jeg vedde,
O g du er gal, som omgaaes med den Kicelling. 

Luk D o re n !
A m in e .

Den er lukt.
S a n d ib .
Og Dindvesruden

I t u !  D e t maa jeg sige, du forsvarer 
D in  Foestning som en tapper Gouverncur.
D u  hamger som en G u ld rin g  ved en Green 
Paa Landeveien; det er a lt fo r selsomt.
A t In g e n  sticeler dig.

A m in e .
Ak, sticrle m ig !

Hver Fister har sin egen B ru d  paa Leiet,
Og A lle  veed, jeg er en fa ttig  Pige.

S a n d ib .
E i paa Naturens Gaver, seer du ve l;
T h i du er smuk, i Fald du ikke veed det.
D og det har ingen Nod, det veed du nok;
T h i har du in te t S p e il, saa har du S o ,
Og det er vel ei b lo t for Reenligheds,
M en ogsaa for Forfamgeligheds S ky ld ,
A t du saa ofte bader dig i  S tranden 
Bag Blomstersivene paa roden G rund.
See, hvor hun blusser nu ! Paa F ifle rle ie t 
Forstaaer man sig kun lid t paa crgte Skionhed. 
M en v i l  de Syge ei, saa v i l  de S unde;
O g hvis du kun opforer dig fors ig tig t,
Saa lever jeg endnu den D ag, at du



G io r Sandib t i l  en holden M and. D u  est 
M in  bedste Fisk; saa lccnge jeg har dig 
I  Nettet, fryg ter jeg ei Hungersboden.

A m in e .

Hvad har du fisket. Fader?

S a n d ib .
Nogle Qvabber,

S om  ligge der i Botten. Jeg er kied 
A f dette evige Fiskecederi.
M in  Mave kramer K iod, faaer den ei K isd , 

S aa faaer je g  Feber.
A m in e .

Stakkels gode Fader! 

I  M orgen scclger jeg m it Bomnldspind,
S aa  faaer jeg Penge, saa skal jeg dig lave 
En P illa u , som er crgte.

S a n d ib .
G iv  m ig Flasken!

A m in e .

Ak, den er tom!
S a n d ib .

Staae slav den hele Dag 
Bed Stranden, In te t  fange, komme hiem. 
O g In te t  nyde, ingen Hjertestyrkning —

A m in e
heftig, med Taarer.

D u  kunde let forbedre dine Kaar.
S a n d ib .

Hvordan?

Scclg m ig !
A m in e .



S a n d ib
gyser, og siger sagte:

H a! saae hun m ig i H jertet? 
H o it.

A m ine! jeg har ofte tcrnkt derpaa.
Jeg gjorde dig vist lykkelig dermed.
D u  fik en holden Elsker; men d in Fader?
M en mine Smaae? hvem herged dem i  Hytten? 
Am ine, ne i! jeg er en fa ttig  G artner,
M in  Have staaer paa Sand, og yder In te t ;
D og voxer i  m it Bed en Jomfrurose,
D e t Eneste af Kosteligt, jeg eier;
Taer S torm en den, saa er m in G rund en D rk,
O g b lier m in Kirkcgaard.

A m in e  kysser ham,

O, gode Fader!

> S a n d ib .
I , har vel In te t  spiist?

A m in  e.
Jo , v i har spiist.

S a n d ib .
I  S ovne ! mange Retter! ikke sandt?
V a r Drsm m en Kok?

A m in e .
O , Sovnen styrker. Fader! 

S a n d ib .
Ja , d ig ; men ei de Smaae. En voxen Pige,
S om  svulmer i  sin Ungdoms friske Fylde,
Indsuger, som en L ilies Kalk, sin Ncrring 
A f  Luften ; trcenger ei, har tvcrrtimod 
F o r stor en Overflodighed a f S after.



M en disse stakkels Vcexter —
Peger paa Bornene.

o. det flcerer
M ig  i  m it H ierte! —  bsie deres Blade ,
S aa flapt. som P lanter, der er glemt at vandes.

A m in e .
V ist A llah v i l  forsvrge dem.

S a n d ib .

J a  ja.
I  P a ra d iis ! M en der er Engle nok.
En stakkels Fader trcenger meer t i l  B o rn .
End Gud t i l  Engle.

A m in c .
D u  er ret beklemt!

Jeg vilde gierne troste dig.

S a n d ib .
D et kan

D u  ikke; gaa t i l  Sengs!

A m in e .
Den sorte N at

Nedflaaer d it S in d . Jeg haaber vist. i  M orgen.
Naar Solen stiger i  sit unge P u rpu r.
D a  v i l  d it Hierte qviddre, som en Fugl,
Med nyfsdt Haab.

S a n d ib .
Vel m u lig t. Nu god N at!

H un kysser hans Haand, og gaaer t i l  Sengs bag et Skiermbrcrt.

S a n d i b  alene.

Hvad stal et fa ttig t Menneske paa Jorden?
Hvor meget maa han ei misunde D y re t!
Der gives ingen fa ttig  Ram. ei H sg ;
De finde deres Ncrring. M en hvor finder



Jeg m in? M ig  spotter det uendelige.
D e t rigdomssvangre Hav. En eneste 
Fortrcrflig  Perle kunde giore m ig 
S aa  lykkelig; men gierrig  giemmer Havet 
De aldrig ralte D ynger i  sit Skiod.
Og ei engang saa mange Fisk forunder 
Den foleel ose S tra n d  m it flikte Net.
S om  er nodvendigt t i l  fu ld t op at mcrtte 
M in  stakkele Rede. H v o r t il fik Ulykken 
V e l sin Forstand, sin Folelse? O . var jeg 
S aa  dum, som plumpe Scrlhunb paa sin Steen.
S aa  stum og dov. som Fisken, fo r m in  Sm erte ! —
Hvad Isielper det at klage? N u. det le tter!
Den sorgeligc Klynken er en Dse,
Hvormed jeg g ior det lockke F a rto i flo t.
Fo r atter lid t at kunne seile fo rt
Med dristigspamdte S e il paa Verdenshavet.

I  det samme horer han en smuk Musik uden for sine Vinduer, 
og gaaer t i l  Doren. Skuepladsen forandres t i l :

S

Grsnning uden kar Hqtten.

E n  8  (ane H a n d le r kommer ridende paa en Hest, fu lg t af Slaver, 
der lede Kameler. Paa Kamelerne sidde deilige s la v in d e r i smaae 
brogede Telte. Toget holder. S to rre  Telte opstaaes under Palmer 

og Daddeltrcrer. Slavehandleren hilser Fiskeren i hans Hyttedor.

S l a v e h a n d l e r e n .

God Aften, stifter! Neppe vented du 
Saa silde ta lr ig t Selskab.



S a n d i b .
Atlah vcrre

Med dig, m in V en ! Hvem er du?

S l a v e h a n d l e r e n .
S om  du seer,

En lystig B roer i sine bedste Aar,
Der har Kameler, Telte, Heste, S laver,
Og frem fo r A lt in g : dejlige S lavinder.
D u er en Muselman? ei sandt?

Sandib.
N a tu r lig !

S l a v e h a n d l e r e n .
Jeg har sirrdeles Aarsag t i l  m it Sporgsm aal.- 
Seer bu, jeg bringer l i f l ig  D iin  paa Dunker,
Og agter nu at holde strax m it M a a ltid  
Her under disse siyggesulde Palm er 
I  Maanstin. M en jeg er et Selskabsdyr,
Jeg vaager og jeg sover a ldrig  ene.
Og spise, drikke ene? sy fo r Fanden!
Det var kun gamle Stammefader Noah,
Som pimped sig en R uus i  Eensomheden.
Men ham maa man see giennem F ingre med; 
Han var Opfinderen a f Kunsten, seer du!
Han var den fsrste M and, som drak sig fu ld.
Og det var meget a lt a f ham i  h a n s  T id .
Man kommer siden videre, og driver 
Haandvccrket i  det S tore , som Fabrik;
Og Industrien soetter tusind Flasker 
Paa een Gang i  Bevoegelse —

T il  en Slave.

Naa, skynd dig
Med Teltet!



T i l  en S lavinde.

S tig  kun ned, m it vakkre B a rn ! 

Voer ikke bange, jeg skal ikke see 
Paa dine smukke Lcegge. —  K n iib a n !
B r in g  Sengebolstrene nu i  en Hast 
I  Teltene. Den friske N atte lu ft 
Borttoerer dem af Kinderne karm inen,
O g flukker D ie ts  Flamme med sin D ug .

Ryster Sandibs Haand.

N u altsaa, F if le r !  du er Muselman?
S a n d i b .

H v i er det S psrgsm aa l dig saa v ig tig t, Herre?
S l a v e h a n d l e r e n .

Ford i jeg drikke v i l  en Flaske med dig,
Og snfler, at den skulde smage godt.

S a n d i b .

Nu  ja!
S l a v e h a n d l e r e n .

E r du nu Jode, Christen, Hedning, 
S a a  drikker du, som Faaret drikker Vand, 
O g det har ingen A r t ;  men er du M oslem , 
S aa  smager V inen dig n a tu rlig v iis  
Een Gang saa godt, fo rd i den er sorbudt.

S a n d i b .

N u saa! Jo , jeg er Muselman.
S l a v e h a n d l e r e n  raaber:

Aa, K u lis !
S aa  flet to  Dunker bid paa dette Tappe. 
Og flet du dig med m ig paa Puden, Ven! 
T h i hvis din Wrbarhed, d it blege Ansigt, 
Og dine slappe Kinder ikke lyve,
S a a  havde du besluttet denne Aften
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A t holde Faste, stiondt der ingen Faste 
Staaer sorestreven i  Kalenderen.

Det er jeg med; men jeg er r ig , du fa ttig . 
Hvordan gaaer del t i l?  Uden T v iv l sorstaaer du 
E i Fiskeriet ret. H v o r  fisker du?

S a n d i b .
Derude paa det kolde, sorte Hav.

S l a v e h a n d l e r e n .
Der har v i det! De t ,e r  din egen S kyld .
D u fisker, hvor ei Noget bider paa,
Dg det, som In g e n  gider kiobt og nydt.
D in  Tosse! N u, skienk i, og drik Forstand!

S a n d i b .

Jeg negter ei —
S l a v e h a n d l e r e n .  

Velan, saa spiis og drik!

D u har m in Naabe.
De spise.

D u  er Fisker? 
S a n d i b .

Ja.
S l a v e h a n d l e r e n .

De drikke.

S a n d i b .

Hvor fister du da. Ven?
S l a v e h a n d l e r e n .

Paa Landet, F ister!

Paa Landet.
S a n d i b .

Hvordan det?
S l a v e h a n d l e r e n .  

O m trent som du:
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Med Klogtens Net, med Flittighedens Angel 
I  Lidenskabens S  tro m ; i  op ro rt Band 
E r godt at fifle. M en see, mine F i f l  
H ar ingen Skcel; jeg fanger lu tte r Aa l,
Hvad Glathed og hvad Trindhed anbelanger.
Dog har jeg ogsaa G uldn ik , P u rp u rfif l,
Og Z itte raa l. D en l i l le  F iortenaars 
B londine der, det er en Z itte raa l.
D u  est fo r gammel nu, men var du ung.
Og fik et B lik  a f bendes Sapphiro ine —
Jeg lover dig, det foer i  dine Nerver,
Og du fik ondt ved i  den forste Time 
A t skille Maanen fra  Planeterne.

S a n d i b .
D u  er et lystig t Hoved.

S l a v e h a n d l e r e n .
J a , det er jeg.

D u  derimod er et bedrovet Hierte,
D et g io r m ig ondt!

S a n d i b .
D in  Sundhed!

S l a v e h a n d l e r e n .
D in  ig ien!

D e  klinke, eg drikke.
S a n d i b .

D in  V iin  er u fo rligne lig , m in  Herre!
D og dine Skionheder —  aa ja, saamcrnd!
Den lille  P ige der er ganske smuk.

S l a v e h a n d l e r e n .
Ja,  ganske smuk! Fuldkommen skion, m in  Herre!
Hvad Dicevlen, v i l  d in  gamle S tym per vrage?



Sandib.
Da har jeg dog seet storre Skionhed for.

S l a v e h a n d l e r e n .
Hvor da? i Flasken?

S a n d i b .
Nei.

S l a v e h a n d l e r e n .
Paa Havsens Bund?

En Havsru?
S a n d i b .

I  m in egen Fiskerhytte. 
Slavehandleren opmærksom. 

I  Hytten? hvad sor Noget?
S a n d i b .

Jeg har selv
En voren D a tte r, som er smukkere.

S l a v e h a n d l e r e n .
I  d ine  D ine?  ja, det kan vel vcrre!
Men glem kun ei, at uden T v iv l dn seer 
I  den forfængelige Faderdrille.

S a n d i b .
See selv!

S l a v e h a n d l e r e n  reiser sig. 

Med din Tilladelse!
V it  gaae ind i Hytten.

S  a n d i  d.
B i  lid t!

Lad mig gaae fsrs t; th i det er hedt. Amine 
T id t ligger saa uro lig  —

S l a v e h a n d l e r e n .  
S ig e r In te t.

Veer du kun ro lig ! Troer du, at jeg kioder
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M in  Kat i  Scrkken? B l iv  du her og drik 
D in  B iin  i  M a g ! Jeg kommer strar tilbage.
M i t  B lik  er o-vet i  at kiende Skisnhed;
Jeg bruger ikke lang T id .

S a n d i b .
Nu. saa g aa!

Jeg bliver her i  D sren.

S l a v e h a n d l e r e n
gaaer ind, seer bag Skiermbrcettet, og siger sagte, ganske indraget:

Hvilken H u r i!
Hun er fem tusinde Zechiner vcerd.

S a n d i b .
Nu da? hvad synes du?

S l a v e h a n d l e r e n
kommer ganske ro lig  tilbage, og siger koldsindig:

Ja . hun er smuk!
Der skal jeg ikke negre. Ganske vakker!
De sorte Haar a f Ib e n h o lt afstikke 
Ret nysseligt t i l  Alabastcrbarmen.
Kom. lad os scrtte os r i l  B ords igien.

Skienker for Sandib.

Jeg mcrrker. V en ! du er en Philosoph.
S om  vcrlger ikke Fattigdom  af Tvang.
M en kun a f eget V a lg ; den m o r e r  dig.

S a n d i b .
Hvordan forstaaer jeg det?

S l a v e h a n d l e r e n .
Nled d in Forstand.

I  Fald du har een. V en ! du forekommer 
M ig  som en hungrig Betler, der med Iv e r  
Afskraber K iodet as et Dxebeen.
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Og veed ei, at det fyldes indeni 
Med en fortrceflig M a rv .

S a n d i b .
Med hvilken M arv?

S l a v e h a n d l e r e n .
Troer du, at tusinde Zechiner giorde 
D ig  t i l  en holden M and?

S a n d i b .
H vor faaer jeg dem ? 

S l a v e h a n d l e r e n .
Troer du, d in D a tte r morer sig i Hytten 
Med dine Net, med dine Rollinger?
M on ei hun fanged heller sig en M and 
I  sine egne G arn?

S a n d i b .
D et kan vel vane.

Den T id, den S o rg !
S l a v e h a n d l e r e n .

Ja , ganske ret :  den S o rg ! 
Thi svinder Tiden, svinder Skionheden,
Og kommer Sorgen. Nei, nu eller a ld rig !

S a n d i b .
Hvor finder hun en M and?

S l a v e h a n d l e r e n .  .
O , t i  for een!

Men han maa see, fo r han kan elske hende.
Det er na tu rlig t. I  din Fiskerhytte 
Hun skiules, som en Blomst a f vaade Bregner, 
Og visner, fo r hun drifter. G iv  mig hende! 
Jeg bringer dig de tusinde Zechiner,
Saa er v i alle h ju lpne; alle tre!

I I .  Z
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S a n d i b .
D u  er en Slavehandler, mcerker jeg.

S l a v e h a n d l e r e n  lunefuld.

I h ,  fy  for Fanden! troer du vel, jeg skulde 
M ig  givre saa gemeen? Nei, tvcertimod: 
S l a v i n d e h a n d l e r  er jeg. D u  maa vide.
A t skille vel en Kleinsmed fra en Grovsmed.

S a n d i b .
Jeg skulde scelge skammeligt m in D atter?
S aa var jeg en Forag te lig , ei vand 
A t komme t i l  Prophetens P arad iis .

S l a v e h a n d l e r e n .
H or mig, og g ior saa siden, hvad dig lyster! 
Hvad onsker Pigen sig, naar hun er voxen?
En M and. Hvad meer? et velforsorget Huus. 
Hvad sik din D atter, hvis hun blev hos dig? 
En fa ttig  Fisker, en forfalden Hytte.
Jeg kiober hende for en dygtig S um ,
Dg haaber dog at vinde ved m it S a lg .
Amine faaer en M and, som eier R igdom ;
T h i kun en R ig  formaaer at kiobe hende.
Faaer hun en sm uk M and, v i l  hun elske ham. 
Jeg lover dig, jeg skal ei scelge hende 
T i l  nogen U sling, nogen Ond og S ty g .
Hun faaer en vakker M and, og du faaer Penge 
Hvad finder du foragteligt i  det?

S a n d i b .
Hun elsker mig og sine Ssskende 
Saa inderlig t.

S l a v e h a n d l e r e n  leer.

O  ja ! det troer jeg nok.
Jeg selv har seet en Pige caressere



En Hund, en Kanekilling, kysse den,
»Dg klappe den med Alabasterhoender,
I  Mangel a f en Etiker.

T a n d i b .
Troer du vel.

Hun kunde overleve denne Skiebne?

S l a v e h a n d l e r e n .
Lee hen par mine P iger der! De lege.
De dandse, synge, sove try g t i  Teltet,
Og lade m ig og Lkiebnen raade. Troer du. 
Amine fik en sieldnere N atur?

S a n d i b .
Ha, Omvinder, Omvinder! svage Skabninger!

S l a v e h a n d l e r e n .
Roest Moendene de svageste paa Jorden.
Gaaer det os bedre, naar v i gaae i  K rig?
Forst groemmes v i cg groede, tage Arrked 
Med M oer og Faer, med Faster og med Moster 
Og Soskendbsrn; men i  den forste Kban —
Der drikkes Broderskab med Kammeraten.
B i terre D ie t; og om nogle Dage
Er A lting  glemt. B i plyndres, og v i p lyndre ;
Og den ,  som nv lig  groed i  L in e s  Kreds,
Leer om en Maaned andre S takler groede.
Hvis Taarer han  er Skyld i,  og han rores 
E i meer fo r der. Der er Naturens Gang.

S a n d i b .
En gyselig N a tu r!

S l a v e h a n d l e r e n .
Hvad gyselig?

Jeg kiender ingen bedre.
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36 Fiskeren.

S a n d i b .
M en jeg kan

Dog tcenke den.
S l a v e h a n d l e r e n .

J a  vist! V o r Herre skulde
S p u rg t d ig  t i l  Raads. dengang han flabte Verden. 
S aa var den bleven idealsk, ei sandt?
V i  havde faaet A ftner uden M yg .
O g M iddagstim er uden Lummerhede;
Paa Bladene var a ldrig  kommet O rm .
Og aldrig mindste S m ule  S navs paa Gaden.

E i sandt?
S a n d i b .

Jeg er kun Fisker; men en Dervisch 
Opdrog m ig sor sin egen T idsfo rd riv .
Og vakte mange Forestillinger
D y b t i  m in S icel —  som paa m in Dei i Livet —

S l a v e h a n d l e r e n .
H ar vceret dig t i l  stor Besværlighed.

S a n d i b  drikker.

N u. jeg er ei saa orthodox. som du 
Maaflee formoder. M in  Sam vittighed 
H ar In te t  mod et godt G las V iin .

S l a v e h a n d l e r e n .
Og In te t

Im o d  en spcrkket Pengepung.
S a n d i b .

D u  siger.

H un b live r lykkelig?
S l a v e h a n d l e r e n .  
J a . i det mindste

Meer lykkelig, end i d in Fiskerhytte.



S a n d i b .
Jeg kan besoge hende, hvor hun boer?

S l a v e h a n d l e r e n .
Det kan du, naar hun bliver Sultaninde.

S a n d i b .
Hvad, Su ltan inde?

S l a v e h a n d l e r e n .
Kan det vcrre mindre?

S a n d i b .
H urra! jeg stelger hende. H un er din.

S l a v e h a n d l e r e n .
Nu bliver du jo pludselig fo rnu ftig .

S a n d i b .
Tag hende, som hun ligger der og sover.
A t ei hun vaagner.

R o rt, i en anden Tone.

H vis  hun grceder, beder,
Saa er det mig um u lig t. Jeg v il aldrig 
See m in Amine meer. E t B lik  af hende.
Omstyrter ganske din Philosophie.
Jeg v il kun drikke dygtig m idlertid.
Og tcrnke paa de stakkels Moderlsse,
De smaae Forsultede, jeg kan erncere 
Med denne S u m  —  opdrage. Ja , det takke 

B i vor Amine for.
S l a v e h a n d l e r e n .

Ja , ganske vist!
Han gaaer ind med et P a r S laver, og henter Amine. M id- 

lertid drikker Sandib. De bringe hende ud paa Sengen.

S a n d i b .
D u lover mig, hun bliver Su ltan inde?



S l a v e h a n d l e r e n .
Ja , ganske vist! Hun er en S u lta n  vcrrd.
Kun han kan kiobe hende.

S a n d i b .
Seer du vel.

D e t er ei forske Gang —  Hvad hedder du?
S l a v e h a n d l e r e n .

Jeg hedder Beddredin.
S a n d i b

salder ham om Halsen.

Gud bedre d ig !
K ys m ig, m in B roe r!

S l a v e h a n d l e r e n .
J a  gierne, V en!

Kysser ham.

S a n d i b .
H or n u !

Glem ikke, hvad du vilde sige! —  Jeg 
H ar ofte tcrnkt derpaa —  for du maa vide —  
O g hvis du troer, at V inen —  Den er god. 
Hvor er den fra?

S l a v e h a n d l e r e n .
F ra  Ceylon.

S a n d i b .
Ceylon leve!

D er ligger Adam jo begravet. M en 
I  Fald du troer, din Overtalelse —
T h i jeg er fa ttig , seer du! Nu har jeg 
E n R uns, og derfor er jeg ganske lystig ;
M en hvergang jeg er crdru —  og det er jeg 
Den meste T id  —  saa sorger jeg. Den Stakkel! 
Pak hende vel t i l !  Lad mig kysse hende!
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S l a v e h a n d l e r e n .
Men du har sagt, at du v il ikke see.

S  and  id  heftig.
Jo  vist! Den sidste S lu rk , den gav mig Styrke.

Kysser hende.

Lev vel. Am ine! See, nu faaer du dig 
En deilig Brudgom . Naar du ligger i 
Hans kicrlne Arme, glemmer du vel snart 
D in  stakkels Fader. M en den lille  Lolo 
Og dine Sostre maa du ikke glemme;
Th i de v il grcede ho it i  M orgen, naar 
De hore, du er borte.

S l a v e h a n d l e r e n  t i l  Slaverne.

B ringe r hende

In d  i  m it eget T e lt!
S a n d i b .

Pas hende vel!
Jeg siger dig det, Beddredin! du skal 
Paa hun Dag svare mig t i l  m in Am ine;
Hvis ikke, hugger jeg d it Hoved as!

S l a v e h a n d l e r e n .
Voer ganske ro lig ! du skal hore fra  mig.

S a n d i b .
Hvad bryder jeg m ig vel om dig, din K ie ltring?  
Fra hende, fra  m it B a rn  v il jeg kun hore.

S l a v e h a n d l e r e n .

S a n d i b
vrcenger ester ham.

—  D u  er en Jabroer!
Scetter ham den knyttede Nceve for Ansigtet.

Tag dig Bare,

/



I  Fald du krummer hende mindste H aar!

S l a v e h a n d l e r e n .
Han er beruset. B ringe r bende bort;
Indb ringe r ham i  Hytten paa hans Seng.
Og lcrgger denne Pengepung paa Bordet!

S a n d i b .
Farvel. Am ine! dette sidste G las paa
D in  Sundhed! H ils  din S u lta n ! h ils  din Keiser!

Han kaster Glasset over Hovedet.

D er skal ei drikkes meer af dette G las.
Og jeg v i l  a ldrig drikke mere B i in ;
T h i drak jeg meer. saa solgte jeg vel snart 
De Andre med, og H iertet ud a f Livet.
Nu, S la ve r! bringer ind m ig i  m in S a l!
Jeg er en S u lta n s  Svoger, maae I  vide.

Han bringes ind.

Fiskerens Nytte.

Morgenen derefter.

8andib
hviler endnu paa sit Leie. Han kalder:

Am ine! E r hun oppe a lt?  Am ine!
Hun er nok gaaet ud. at hente Vand.
M en sove Bornene?

Han bliver Lola vaer, som sidder overende i Sengen, har trukket 
sig selv sine S trom per paa og bundet sine Skoe; nu hielper 
han den mindre Rroder, men kan ikke komme ret ud af det.

S a n d i b .
Hvad g is r du. Lolo?



D e n  L i l l e
staaer t i l  Lolo med Haanden.

Uartig ! Ju te  r ig t ig !

L o l o .
Sode D reng !

S id  stille kun, saa stal jeg hielpe dig.
S tik  Armen i din T rs ie , sode D re n g !

Han giver ham Troien bagvendt paa. Den M indste skriger 
Vuggen.

S a n d i b
springer op, og skynder sig i sine Kloeder.

Amine! lober du bort fra  de Smaae?
De har jo ikke faaet M elk endnu.
Og hvor kan Lolo —  Pog, er du forrykt?
Du qvceler jo den L ille ! Lad mig hielpe!
Hvor er din Soster?

L o l o .
Hun er borte, Fader!

Hun er nok gaaet ud, at tamde I l d  
Paa Skorstenen.

S a n d i b
tager sig t it  Hovedet.

Ha, jeg har Hovedpine!
Det pleier jeg dog aldrig. Jeg har drukket 
For meget vist i  Aftes.

Pludselig angst.

Lolo ! Lolo!
Hvor er d in Soster?

L o l o
grceder, forskrækket for Faderens Ansigt.

E r hun borte. Fader?
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S a n d i b
flaner sig for Panden.

O , A lla h ! A lla h ! drommer jeg? Amine —

Han lober v ild  omkring i Hytten. Dornene folge ham. Han 
standser, og opdager Pengepungen paa Bordet.

Nei, det er sandt! nei, det er ingen D ro m !
Jeg har bortsolgt m it B arn .

Han kaster sig fo rtv iv le t paa Jorden, og udriver sine Haar.

L o l o .

Am ine borte, og vor Fader doer!
Bornene grcede, den Mindste skriger.

S a n d i b  springer op,

Hei, lys tig ! Ha, en herlig S  trang  eleg 
T i l  en fo rtv iv le t Faders Svanesang!

Han griber Pungen.

Fordomte G u ld ! afskylige M e ta l!
Han kaster den paa Bordet.

D et brander mig som I l d  i  Handerne. —
M i t  B a rn ! A m inc! skionne, gode P lante !
Uskyldige! d in Faders Lyst! m in  Rose,
S o m  med d it kole Bladhang hn ld t hnsvaled 
M in  Hyttes Tag —  nu voldsomt sondcrbrudt.
Nu v isne t! Ak, d it sidste Aandedrats 
Huldsalige D u ft  har du sendt op t i l  H im len 
Med B o n  fo r mig!  —  Jeg skulde leve ro lig  
Med dette G uld , jeg kiobte fo r d it L iv?
Blodpenge! Nei, ulykkelige Sm aae!
Nei, eders redelige P ia lte r skal 
Ombyttes ei med skionne Tyvekoster,



Med Kirkeranets prcegtige Klenodie!
Kom, mine Gceslinger! solger mig t i l  S tranden!

Han griber Pungen, og styrter ud. Bornene folge ham.

Ved Stranden.

E n H a v fru e  sidder ude i Broendingen paa en stor rund, gron- 
bedcekket Kampesteen, og seer ind mod Landet.

H a v f r u e n  synger:

E t skionne S y n , at flue 
Den gronne S trand ,
I  Morgenrodens Lue 
D e t hvide Sand,
Tangklcedte Fiskerhytte 
Bag Palmetrce,
H v is  lange Lov beskytte 
Med Sommerlce!

Naar S l ig t  en Fremmed finder 
Ved sagte V ind ,
D a  ro r t hans D ie  rinder;
T h i han er blind.
Beundrende han skatter 
Den Armes F ryd.
Ford i kun Sandsen fatter 
D en y d r e  P r y d .

Ak. flued du bag M u r e n  
Den S to rm , det Lyn.
D u  gyste fo r Naturen 
Og fo r d it S y n .



Sang ei Landlivets Gloeder 
Og Uskylds Daad;
T id t Gloedcns Graad, du grceder. 
B lev Sorgens Graad.

F o rtv iv le t nu derinde 
Den Fisker ftaaer.
B ild t  flagre hen for V inde 
Hans sorte Haar.
Han styrter nd med Latter 
T i l  hviden S tra n d ;
Ak, han har solgt sin D a tte r —  
Nu raser han.

Ham Sm erten binder Tungen. 
Med Skioclven, bleg.
Han aabner Pengepungen;
Paa Steen han steg.
Han staacr med vilde M ine r,
D og er han hoi.
De tusinde Zechiner 
A f  Pungen fls i.

H s it over P ilens Grene 
I  Lu ft de soer;
De pladske ned, som Stene,
I  salten F iord.
D e t lettet har hans Hierte,
M en hjulpet ei.
Han stirrer hen med Smerte,
Og gaaer sin Vei.
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Den lil le  Lolo dvceler 
Paa Sandets Steen.
Jeg ofte for ham kicrler 
Bag P ilens Green.
Han ssger tid t med Iv e r  
Paa Havets Bred 
De blanke Kiselskiver,
A t lege med.

Hver Maaned skal du sinde 
E e n  blank Zechin;
Den sendte din Veninde, 
D q den er din.
Forcer den t i l  din Fader! 
S aa har I  B rud .
Havfruen ei forlader 
S in  Ven i  Ned.



S k o v t r o l d e n e .

On Firldgrotte.

Den er aaben, og indrettet t i l  et Naturaliecabinet. Prinds «9gil) 
ligger paa en Sopha og lceser. Udenfor tyk Skov. ckkoristane 

styver forb i Hulen, bliver ham vaer, og standser i sin Flugt.

F l o r i s t a n e .
En deilig M and —  bvad seer jeg! —  hist 
Bag Hcekkens gronne Blomsterqvist!
Han grunder, lceser i  en Bog,
Og smiler baade skielmsk og klog.

A g i b
lcesende, uden at see hende.

Ha ha ha! Lem som forskyldt.

F l o r i s t a n e .
End In g e n  har m in Skionhed hyldt,
S aa smuk som dette vakkre B a rn ;
Han fanges maa i  mine G arn.

A g i b
skotter op fra Bogen.

M an kan ei vocre lid t i  Ro.
Hvem kommer atter der monstro?



En Nymphe vel fra  Back, fra  F lod ;
Det viser hendes diccrve M od.
See, hvor hun stirrer! E r hun froek, 
Del! jeg v il vane spodsk og kiack.

F l o r i f t a n e  hilser ham. 

God Dag, m in unge, cedle D ro t!
Tilgiv, at ved d it Fieldestot 
Jeg hviler mig en liden T id ,
T il Maanen straaler mere blid.

A g i b .
Velkommen, smukke P ig e lil!
Dog —  Pige seer du ei ud t i l ;  
Velkommen, unge Kone, da!

F l o r i s t a n e  stodt. 
Hvor fik du det Bekiendtskab fra?

A g i b.
M it vakkre B a rn ! jeg var en Ven 
Steds af Naturhistorien.
Du seer, her ligger M o s  og Steen,
Og Mammntsknokler, gamle Been,
Og sieldne Ertser og M eta l,
Og tsrre P lanter, Muslingskal.
Dog, af de store R iger tre.
Som os Naturen lader see,
Er D y r e r i g e t  vigtigst mig.
Og, det v il jeg bckiende dig.
At atter M e n n e s k e t  blandt D y r  
Mig synes meest et Eventyr,
En Gaade, som forst lo fts  v i l ;
Men der skal langt Bekiendtskab t i l .
Nu vced du. Mennesket er deelt 
I  Mand og V i v ;  det g lo r et Heelt.



Hvad M a n d e n  angaaer —  jeg er M and, 
Og har en taalelig Forstand;
M i t  eget Vcrsen solger mig.
S om  Skyggen Lyset, idelig.
O g naar jeg intet andet har,
Saa lcrser jeg m it Exemplar.

. D e t har jeg g io rt en god Snees Aar,
S aa  jeg det temmelig forstaaer.
M en Q v i n d e n !  see, det er nu strax 
Jg ien et ganske andet S lags.
S n a rt ncrrmer hun sig, venlig seet,
S n a rt flygter bun t i l  andre Egne.
En O vinde ligner en Comet,
O g den er m is lig  at beregne.

F l o r i s t a n  e.
Jeg kan vel lide denne S po t.
D in  V ittighed dig klceder godt.

A g i b .
T ilg iv  m it overgivne S in d !
D u  kommer saa fo rtro lig  ind —

F l o r i s t a n e .
Jeg troer, det regner ganske tcet 
Derude.

Det begynder at regne.

A g i b .
N u, saa var det ret.

A t  her du fandt et Tag, et Ly.

F l o r i s t a n e  undseelig. 

Hvo v i l  ei gierne Regnen flye?
Jeg troer, jeg a lt er ganske vaad.

A g i b .
N u, derfor er der a ltid  Raad.



Trad ind i Kamret, Frue f i in !
Der sinder du af M usselin 
Hvad du behsver, for i Hast 
At stille dig ved Vandets Last.

Med en kold Beundring.

Men sandelig, den vaade D ra g t 
Dig klaver nreer end bedste Pragt.
Den viser mig fra B ryst t i l  Fod 
Forradens! hvert Ledemod,
Saa fy ld ig t, dreiet og saa rundt,
Saa kraftigt og saa nngdomssundt!
Nu —  trad kun in d , og klad dig om. 
Som Hulen var din Eiendom!

F l o r i s t a n e  sagte. 

Utaalelig er denne K u ld ;
Han sikkert er en Anden huld.

Jeg er a lt tor.
H o it.

A g i b  lcesende.

N u , det var brav! 
Hvor blev da Fugtigheden as?

F l o r i s t a n e .
Du tvinger A lt  t i l  Tsrhed let.

Sagte.

Hans Hierte uden T v iv l er flet.
Dog p iner mig hans Kulde meer.

A g i b ,
som har lcest ud, lcegger Bogen hen.

Tilgiv mig, smukke B a rn ! jeg leer;
Jeg laste her et D ig t ,  en Sang,
Og siger dig en anden Gang,



Hvorom den handler. Jeg maa gaae; 
Regndraaberne kun falde smaae.

F l o r i s t a n e  tvinger sin Vrede.

Vov dig ei ud fra Fjeldets S teen!
D u  vcrdes v i l  t i l  M a rv  og Been,
D et spaaer jeg dig.

A g i b
kalder paa en Slave.

N u, om saa var, '

Og om det sste ned med K a r!
D e rt il maa man jo vamne sig.

F l o r i s t a n e  afsides.

Hans rafle Vcesen smelter mig.
A g i b  t i l  Slaven.

Hold Fruen der med Selskab, du!
Jeg kan ei tove lamger n u ;
Jeg maa t i l  Hovedstaden ind.
Farve l, du smukke Rosenkind!

Tager hende under Hagen.

A lt  er paa dig saa smukt, saa net;
D og falder du —  lid t violet.
Jeg fryg te r, du er lid t coquet.
V a rm t B lo d , men ingen Sympathie,
Og Hjertet har ei Deel deri.
D et skal sornsie m ig , at see 
En anden Gang dig her maaskee.

Han gaaer.

F l o r  i s t  ane ene.

Forsmaaet, foragtet, Ryggen vendt?
H v i har han i  m it Hierte tcrndt 
En A ttraa , som jeg stille maa?
N ei, A g ib ! du stal ei sorgaae.



Fiskeren. 51

Jeg maa dog see, hvad han kan lase.
Seer i Bogen, som han har ladet ligge.

„P r i ndsessen  med den l a n g e  N a s e ! "  
Hvordan? den nasevise S ang 
Jeg trasser her a lt anden Gang?
Anvender han paa m ig  sit D ig t?
Ha, jeg maa hevnes! det er P lig t.
S tyrt, Regn! og for han naaer t i l  Huns,
Saa dyp ham, som en druknet M u u s !

H un iler fortornet bort.

T yk  Skan ved en Kilde.

Aglb alene, forvildet, med et Jcrgerhorn og en Flaske hcrngende
ved Siden.

Hvad hielper det, jeg kalder? In g e n  svarer.
Saa E g t i  g Fyrste jeg end er, sormaaer 
M it Bud dog In te t  over disse Stammer.
De vise mig ei V e i, og Kildevældet 
Ei standser, sor at hore mig.

Smilende.

Jeg frygter,
Jeg opbragt har den Skyens, Bakkens Huldre,
Som sogte mig i  Hulen. Jeg er vaad.
Det var en Pladskregn! vederqvagende
For Traer og G ra s , men ei for Hud og K lader.

Han scetter sig, og tager sin Flaske frem.

Vel, at jeg har en Hjertestyrkning med!
Min V iin  har ikke blandet sig med Regnen,
Det ssrged Glassets Pandser for. Velan!



T ilg iv ,  Prophet! m ig denne lille  Synd.
Drikker.

I  Sandhed, Haab og T il l id  er i  D ruen.
N u blomstrer Skoven mig een Gang saa g ron ;
Nu synker Solen venlig bag stir K lippe.
H v is  Nattens Morke kommer, kommer Maanen.
O g springer T igren ud as Skovens Bust,
O g viser mig sit plettetstionne Skind,
M ens flangebugtet den nhyre K at
S ig  neermer stig og lumsk, uagtet S tyrken —
S aa  giennemborer ham m it Kastespyd;
Jeg slaaer det vilde D y r ,  og hamger Skindet 
O m  mine S ku ld re ; det er varm t som smukt.
O g kommer saa en S lange, mens jeg sover,
S a a  v i l  den deilige Forgiftige 
Angst stikke Braadden i  sin egen M und,
O g i  sin Dumhed troe, jeg er en Tiger.

H an slumrer ind. 

eftorilicme
kommer frem af Busken.

Kan Feer forelske sig i  Dodelige?
D og er det saa! H v it blusser denne K ind,
H s it  siaaer m it B ryst for A g ib , som foragter.
M e n , A g ib ! sticelv, naar Haabet m ig forlader.
O g Kiwrlighed forvandler sig t i l  Had.
E r du den Eneste, som hylder ei
M in  Skionheds M agt?  Tre hundred A a r, fra  den Tid
B ild  S tolthed drev m in Husbond Amgiad
A t trodse Aanders Fyrste Salomon,
Hvorved han fandt sit Famgsel dybt paa Havet —
H ar Floristane fu lg t sit Hiertes D r is t;
Og nu skal du —  H a, elsked jeg ham ei!



Nu trodser den Forvovne; th i han veed.
At M agt maa boie sig fo r Kicrrlighed. 
Vaagn. Agib!

Hun tager hans Haand.

A g i b  vaagner.

E r du der. Forsslgersie?
Hvad v il du mig igien? Forstyrrer du 
M in Ro? Gaa bort!

F l o r i s t a n e .
D u  har forstyrret m in. 

Jeg er en mcegtig Fee, som elsker dig.

A g i b .
Mis mig den rette V e i. saa takker jeg dig.

F l o r i s t a n  e.
Det v il jeg gierne, hvis du ei afsiaaer 
Min Bon.

A g i b .
Og hvad?

F l o r i s t a n e  rodmmde. 

G i v  mig et Ky s !

A g i b .
O  fy

At beile selv!

F l o r i s t a n e  stolt. 

D en . som n e d l a d e r ' s i g .  
Maa tale forsi.

A g i b
vender sig foragtelig bort.

T a l baade forsi og sidst!

F l o r i s t a n e  opbragt.

Dg veed du. S to v ! at jeg kan knuse dig?



S n a rt har du udtom t m in Taalmodighed, 
Og jeg kan vcrre frygte lig  som kicrrlig.

A g ib .
O , p iin  mig ei! E r du en Fee, og veed ei. 
A t Kicrrlighed i  Frihed ene boer.
O g tvinges ei med Trusler?

F lo r is ta n e .
D in  Foragt

E r drcebende.
A g ib .

D in  Trusel drcrber ei.
F lo r is ta n e .

Dum dristige! sor silde v il du klage,
Naar jeg forlader d ig , og overlader 
M in  Hevn t i l  den foragteligste Trold.
S e lv  foler jeg mig for ophoret t i l  
A t drcrbe dig.

A g ib .
J a  vist! jeg veed det nok.

Forsvind kun!
F lo r is ta n e .

Ved Syvstiernens matte S traa le , 
M i t  O rd er meer end Trusel denne Gang.

Hun forsvinder.

A g ib .
Skield kun! M i t  L iv  staaer dog i A llahs Haand. 
Hun gier mig In te t ,  hvis hun elsker mig.
H a, hvilken O v a l, at fole sig fo rfu lg t 
A f flig t et u n a tu rlig t, heftigt Bcrsen!
Jeg negter ikke, hun er smuk; men stolt.
Hun blamder kun, hun vederqvceger ei.
En M and maa elske Q vinden, O vinden Manden,



Og vcxelsidig Overvcrgt maa foles 
Af Kraften og as Skisnhcd. Hendes K ra ft 
Opirrer mig. Jeg foler mig for god t i l  
At vane S lave blot for hendes Lyst.
Nei, aldrig! —  M en hvem er den gamle M and. 
Som sidder der ved Kildens Iland  og stsnner?

Den gamle Istand.
Ak ja . ak ja ! den kicrre. stolte Ungdom.
Den bruser; men den laner nok gaae sagte;

Mand gisr den saa!
A g ib .

En Gubbe klcrdt i  Pelsvcerk 

Og med et langt, et solvgraat Bnkkeskicrg?

G u b b e n .
I  Skoven voxer ingen Sax og N iptang,
M in gode S o n ! saa maa vel Skicegget voxe. 
Desuden giver det W rvandighed.

A g ib .
Hvad hedder du, m in gamle Philosoph?
Hvorledes er du kommen her?

G u b b e n .
Hvordan

Jeg kommen er. g ior Ingen ting  t i l  Sagen; 
Men hvordan jeg skal slippe bort igien,
Det Sporgsmaal er as mere Vigtighed.

A g ib .
Kan du ei gaae?

G u b b e n .
Jeg sprunget har for meget 

I  kaaden Ungdom, og nu kommer G igten. 
Au au, m it Been!



A g ib .
Hvor mange har du? 

G u b b e n .
To.

A g ib .
D u  ligner meer et D y r ,  end Menneske.

G u b b e n .
D e t, som man omgaaes, danner man sig ester; 
Jeg levet har m in meste T id  i Skoven.

A g ib .
Og loert d in D yd  og Artighed a f Foc?
Nu vel, saa lad da Foeet hielpe d ig !

G u b b e n .
O . gid jeg havde m ig en Hest, et Wsel,
S om  kunne boere mine trcrtte Been!
M en —  kicrre S o n  —  m in unge, raste Ven —  
Kan vel en Gubbes Klynken rore d ig?
Kom , let m ig op paa dine brede Skuldre,
O g boer m ig over denne klare Bcrk!
Kun nogle S k rid t herfra —  der staaer m in Hytte.

A g ib .
H vor din Philosophie nedlader sig:
I  Mangel af et Wsel eller Hest 
D u  taer t i l  Takke —

G u b b e n .
Med et Menneske.

Kom , gode A n g lin g , bcer mig over Floden!
A g ib .

V e l, gamle Faer! scet flrcevs dig om m in Hals.

G u b b e n .
Hielp mig forst op paa S tenen; jeg er stiv.

H an sceUer sig paa Agibs Ryg.



A g ib .
Men hvad er det? du har jo Bukkefodder?

G u b b e n .
Jeg er lid t haaret paa m it Skinnebeen,
Lidt solbrcrndt. D et er mandigt og crrvcrrdigt.

A g i b  sagte.

Jeg frygter fast, jeg har begaaet en Dumhed.
H oit.

Nu er du over Bcrkken; v iis  m ig nu 
D in Hytte!

G u b b e n
klemmer sig om ham.

Nei —  det er en deilig Aften,
Nu v il v i gaae en lille  Tour i  M a a n flin .

A g ib .
Jeg kaster dig i  Grcrsset.

G u b b e n .
Kast du kun!

Jeg flipper ikke. Gaae kan mine Been 
Vel ikke meer; men klemme kan de dygtig t.

A g ib .
O, A llah! S tands! du qvcrler mig. Jeg bcrrer 
Dig gierne, hvor du v i l ;  men drccb mig e i!

G u b b e n .
Ih ,  hvilken Snak! jeg flu ide droebe dig?
Jeg er vel ikke taabelig, at hade
M it eget K isd. Naar saae du vel en M and
At sonderhugge sine egne Lemmer?

A g ib  forfccrdet.

Du taler jo , som om jeg var en Deel 
D ig ,a f d it Legeme.



G u b b e n .
D et er du ogsaa.

F ra  nu a f kan du selv betragte dig 
S om  mine Been.

A g ib .
S om  dine Been!

G u b b e n .
J a  vist!

V i  er eet Legem n u . een S ic rl.

A g ib  angst.

Jeg bringer
D ig  t i l  d in Hytte.

G u b b e n  griner.

D et v i l  lid t forslaae!
D u  bringer m ig t i l  Graven. Dsden skiller 
O s ene ad.

A g ib .
O . A llah !

G u b b e n .
N u , hvorfor

Forsendes du? er det saa slemt? M in  Sandt, 
D u  skulde takke m ig! jeg redder dig 
F ra  mine B orns  og fra m in Kones Teender; 
T h i Mennesker er deres bedste M ad.

A g ib .
O , G ud ! hvem er du da?

G u b b e n .

En gammel Skovtrold 
F o r dog at skrifte dig det enligt.

H a!
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S k o v t r o l d e n .
M m  kan ei gaae, har l id t a f Podagra.
Nu maa jeg sidde her og kiede mig 
Med denne Sladderhank, med denne K ilde; 
Faaer Skiorbug tid t og T ryk i  Underlivet. 
Fordi jeg trccnger t i l  Bevcegelse.
Skovtrolde kiender ei t i l  Banebore;
Vor Ungdom er for v ild te r. lsber om.
Og laer de Gamle skrotte smnkt sig selv.
Saa maa man hielpe sig. saa godt man kan. 
Jeg sidder da ved K ilden; kommer nu 
En kraftig Svend a f eders M t ,  saa lokker 
M it solvgraa Skiceg. m in blide O ldingsm ine 
Ham hid. Han ynkes over m ig . og tager 
M ig paa sin R yg ; og sidder jeg forsi der ,  
Saa ryster han ei mere let mig af.
End en Kameel sin Pukkel. M ine  B o rn  
B il flagte ham, sortcere ham. Jeg siger: 
Taalmodighed! lad mig forsi bruge ham!
Naar forsi han styrtet er med m ig a f Mathed, 
Og kan ei meer, saa maae I  slagte ham. 
Saadan g isr Mennesker ved Hestene.
Saa kan v i giore ligesaa ved dem.
Jeg har havt Mange t i l  at barre m ig ;
Dog det var svage Knegte, du er stoerk.
Jeg haaber. at v i to skal komme godt 
Ud af det sammen. Boer mig nu assted 
T il Trcret hist, og pluk m ig nogle F rug ter!

A g i b .
O,  Himmel! hvilken Skiebne ligner m in?
Jeg er en Kongeson. m in Faders D illie  
Behersker dette Rige. Skisnhed, Rigdom



Og Sundhed har Naturen flienket mig.
T i tusind S laver vente paa m it B ud.
Tre hundred stionne, blomstrende S lav inder 
S ig  pynte for at tcrkkes m ig ; m it S m ii l  
V a r deres Lykke.

S k o v t r o l d e n .
N u er det forbi.

N ys var du P rin d s , nu er du bleven Hest.
Jeg gider ikke hort den V rsv len  lcenger.
Hvad vilde du vel sige t i l  din Ganger.
I  Fald den giorde dig Ophcrvelser?
D u  spored den. ei sandt? du brugte Pidsken?
Nu vel! det v i l  jeg ogsaa gisre. Skynd d ig !

A g i b .
O .  tunge Skiebne!

S k o v t r o l d e n .
Jeg er ikke tung;

Jeg er kun Skind og Been. jeg gamle Stakkel!
O m  Natten sover du. t i l  S o l staaer op;
Jeg hamger fast og klemmer dig i S svne 
For at du ei stal lsbe bort. Naar Solen 
H ar reist sig. reise v i os med; da flakkes 
I  Skoven om og kncekkes Kokusnsdder,
D a  smaskes D ru e r. B c rr. og drikkes Kilden.
Vcrr du kun ro lig ! G rib  dig ikke an.
S om  stakkels K a r l,  jeg havde sidst: han fik 
B lodstyrtn ing i  sin Jvrighed. D er hamger 
En deilig N sd ; den maa du kncekke mig.

Agib kncekker ham N odden; han spiser den. 

A g i b  afsides.

Nys en lyksalig Fyrste, nn et Lastdyr!



Hvad Skiebne ligner m in?
Lcegger Haanden paa sin Flaske.

O , var det G ist,
Som fyldte her din In d v o ld , snart du skulde 
Befrie mig fra m in Q v a l!

S k o v t r o l d e n .
Hvad har du der?

Hvad? E r det Vand, du giemmer i din Flaske? 
D in N ar! det kunde du langt bedre drikke 
Af Kilden selv, langt mere friskt og ksligt.

A g i b  afsides.

0  A llah! Haabet vaagner i  m in S icel!
1 Flasken har jeg B lod for denne Ig le ;
Og naar han ei kan suge meer, saa falder 
Han tung fra  Kroppen.

S k o v t r o l d e n .
N u , hvad hvisker du?

Agib hoit.
Du spurgte mig om, hvad jeg har i  Flasken? 
Hvis jeg det siger, v i l  du neppe troe mig.

S k o v t r o l d e n .
Det skal du ikke sige. Lad os hore!
Det er ei altid Menneskene lyve;
Imellem kan I  ogsaa slumpe t i l  
At tale Sandhed.

A g i b .
Kiender du, m in Gubbe,

En Talisman?

S k o v t r o l d e n .
D e t skulde jeg vel troe.



A g i b .
Nu vel, saa v id : jeg har en magisk S a ft 
I  denne Flaske, som, naar ben er nydt,
G is r  H iertet glad, og Sioelen karsk, og styrker 
V o r V ill ie  selv t i l  A lt ,  hvad Aanden attraaer.

S k o v t r o l d e n .
D et var en kraftig Ta lism an; th i V illie n  
E r ellers Noget, som selv ikke Trolddom 
S aa let saaer F ingre paa. M en jeg er ikke 
S aa taabelig, som du maaskee solmoder.
D et er vel G if t ,  som du v i l  skienke m ig?
D rik  selv fsrst!

A g i b .
J a ,  det to r jeg nok. D in  S kaa l!

Drikker.

S k o v t r o l d e n .
Naa '—  ei sor meget! Lad mig ogsaa smage.

Drikker.

A g i b .
Saa meget som du v i l !

S k o v t r o l d e n .
D et smagte godt.

A g i b .
D et troer jeg nok.

S k o v t r o l d e n  drikker bestandig.

Ha j  det er ssdt!
A g i b .

Og stcrrkt. 
S k o v t r o l d e n .

Hvad er det?

M in .



S k o v t r o l d e n  klemmer ham.

Nu lyver du, din Knegt!
A g il) .

For Himlens S ky ld ! du drccber mig.
S k o v t r o l d e n .

V ist ikke!

Jeg v il kun klemme Lsgnen dig af Livet.
A g i b .

Jeg svanger dig ved A llah , ved Propheten.
S k o v t r o l d e n  drukken.

Flux stig m ig, hvad det er! Troer du, at jeg 
V il sidde som en Taabe paa din Nakke?
En Taabenakke? troer du det, god Karl?
Og drikke, uden Sands og uden S am ling ,
Mig Sands og S am ling  bort? D et er ei nok 
At drikke, man maa vide, hvad man drikker.

A g i b .
Det er ei krystet D ruesaft; v i lade 
Forsi Vinen girere vel.

S k o v t r o l d e n .
Forst giane vel?

Fy, hvilket S v in e ri! D et er dog sandt, hvad 
M in Kone siger, naar hun slagter je r;
Hun siger, at I  ligne S v iin  i  Hiertet,
I  Maven og Indvoldene. Nu seer jeg.
At hun har Ret, den gode Kone! —  M en 
Det forekommer m ig , jeg bliver or 
I  Hov'det! Jeg kan nepye holde fast;
Jeg bliver los i Benene.

A g ib .
S aa h v iil

D ig lid t paa denne G rcrs to rv !



S k o v t r o l d e n .
Ganske r ig t ig !

M en du maa ikke lobe bort im ens;
D et maa du svcrrge mig.

A g i b .
Jeg svcrrger det. 

S k o v t r o l d e n .
H vorved?

A g i b .
Ved denne glcrderige S a ft.

S k o v t r o l d e n .
Bed denne S a ft?  J a .  ved m it Bukkeskioeg,
Den S a ft er crgte, den er W re  vcrrd!
S ka l v i nu tage os en lille  Luur?

A g i b .
J a .  lad os det! E r der ei meer i Flaskeu?

S k o v t r o l d e n .
Desvccrre ne i! A lt  hvad jeg klemmer den 
Im e llem  Hcrnderne. saa knuger jeg 
D og ikke niere S a ft as —

Hikker.

d e n C itro n !
God N a t, m in S o n !

A g i b .
God N a t!

S k o v t r o l d e n
strcekker sig i Groesset.

I  Morgen hamger
Jeg fast m ig om din Hals igien.

J a  vist.



S k o v t r o l d e n .
S ia  gaac v i sammen, og saa klemmer jeg 
Dig med m iir Bnkkcsod, in d t il dn styrter.

A  g i b.
Za vist!

S k o v t r o l d e n .
Saa slagte v i dig.

A g i b .
D e t var giet!

S k o v t r o l d e n .
Og spise reent dig —  op.

A  g i b.
Godt !  vel bekomme! 

S k o v t r o l d e n .
Og drikke B iin  —

Glad.

Den maa dn skaffe m ig !
A  g i b.

Naar jeg er opspiist?
S k o v t r o l d e n  gaber.

J a !
A g i b .

S ka l ikke mangle. 
S k o v t r o l d e n .

Nu ja! saa er da A ltin g  vel besorgct;
Saa slnmrer jeg da sodt paa disse Blade.

Han snorker.

A g ib .
Den lange S o v n , som In te t  skal forstyrre.

Han giennemborer ham med sit Spyd.

S k o v t r o l d e n .
Au! hvad er det? D er stikker mig en Bremse.

11. s



A g i b .
D m  D od er le t, som ligner Bremsestik.

T r o l d e n  doer.

A g i b .

F o rlo ft! O , H im m el, hvilken Overgang!
S om  Hagl t i l  Solskin i  en Foraarsstund.
Og hist jeg horer mine Svendes Raab.
Jeg fatter ei m in Redning, m in  F o rva n d lin g !
O , A lla h ! Tak! S k is n t daler a lt d in  S o l;
Jeg k,urler i  den rode Sommeraften
Ved K ilden, som din Himmelglands forgylder;
Ved dine P a lm er, hvis andcrgtige B lade 
Nedboie sig mod Jorden for din A lm agt.
Tak, evige Livets Herre, fo r din Frelse!

Han vaster sit Ansigt og sine Hcender i Kilden, og lceser udenad 
af Alkoranen:

„D n  tv iv le r, om en Gnd nedseer 
F ra  H im len? H a , saa see du op,
O g sku hans Skyer, sku hans Regn,
Hans Taager og hans stanke L yn !
B lik  t i l  de lyse Hvæ lvinger!
Og hvis d it B ryst ei frydes end.
Og foler dybt: fra  H im len seer 
En naadig Gnd med K ianlighed —
D a  stig paa det forvovne Field,
Hvor h s it hans O rn  har Reden byg t;
O g dn, som tv iv le r, arme M a n d !
Nedstyrt dig fra  den bratte K lin t,
Og vord, hvad fo r du va r, et S ts v !
O g vent der, S to v ,  t i l  atter Gud 
Ved Dommens tonende Basun 
Opvinker dig. T h i bedre dig.



Forblive S to v  og sicrllos dod 
I  A llahs Verden, end en Aand,
Og tv iv le  frcekt, om hist din Gnd 
Fra H im len seer!"

H an gaaer.

F l o r i s t a n e
kommer frem fra Bnsten.

Ha, stolte A g ib ! redded du dig selv 
Ved egen Snildhed, eget M o d , sor mcer 
At vise mig de F o r tr in , jeg beundrer?
Ak! ei engang den smaalige Trium ph,
At redde ham sra Trolden. Floristane!
Du svage Fee! d it Hierte giennemgloded 
As Had og Dmhed i eet O ieblik.
Ham droebe? nei, han er nrig a lt sor lirer.
Hvor sorg los er han, trodsig og forvoven!
Jeg elsker ham, og han forstener det.
Velan, saa v i l  jeg haabe bedre Dage,
Og dog tilg ive  d ig , endskiondt du spotter.
Han elsker I n g e n ;  det er m ig en Trost.
Hvi skulde jeg da harmes, hv i fortv iv le?
Forsk, naar han m ig forkaster fo r en Anden —  
Kom da, Skinsyge, du Blaalrrbede!
Og try l mig t i l  en T iger fra  en Due.
For dette skeer, jeg taaler, og tilg ive r.

Forsvinder.

8kovtro tden8 Zione og 8 m r komme. 

S o n n e n .
O ,  M oder! kom bag disse Trceer,
Og see dog, hvad der bloder her 
Med Saaret i  sit gamle Hierte.



M o d e r e n .
Hvad Smerte ligner H u llas Smerte?
M in  gamle Tnmbernnnkel dod!

S  o n n e n.
G id  Valkelsvands var aldrig fod:
M in  Fader maa i  G rasset bide!

H n l l a .
D e t, man i Livet ei kan lide,
M a n  dog i  Dsdeu tid t degrader.

V a k k e l s v a n d s .
Nn aldrig meer han ined os ceder.
N u aldrig meer han paa m ig skiender.

H u l l a .
Og skakker sine lodne Handcr,
For mig i  Haarct vredt at rive.

V a l k e l s v a n d s .
O ,  gid endnu han var i  Live!
Hvem mon der vel har d rab t den Gamle?

H u l l a .
Nn v i l  v i os dog atter samle,
Og kradse ham en G rav i  Sandet.

V a k k e l s v a n d s .
D et var da ogsaa recnt forbandet,
A t dette M ord  sig skulde hande.

H u l  la .
Tag du ham i  den ene Ende,
S aa v i l  jeg ham i Skiagget tage.

V a k k e l s v a n d s .
S aa endtcs denne W dles Dage!
Jeg kan dig ei m in Sm erte dslge.



H u l l  a.
Han skulde folges af et Folge.
S om  det er B ru g  i  store Stccder.

V a k k e l s v a n d  s.
Med sorte F lo r og Sorgeklerder.
M en det faaer vrere da det samme.

H u l l a.
Nu maa der serttes ham en Ramme 
Om  Graven smukt med Jnscriptioner.

V a k k e l s v a n d s .
Saa jordes alle Standspersoner.
„ M in  F a d e r ! "  A lt  er sagt med dette!

H u l l  a.
I  Fald det kan d it Hierte lette.
S aa v id . m in S o n : han var det i kke!

V a k k e l s v a n d s .
O , lad m ig dig d in Pote slikke 
For denne Trost. du erdle Q vinde!

H n l l a.
Velsignet voere Gubbens B linde!

De grave ham ned.



Sultanens Palads.

A gik. Slavehandleren. 

S l a v e h a n d l e r e n .
Ja , ved m it Skiceg og ved Prophetens G rav, 
D et er en Skat, m in Herre! ikke blot - 
Hvad der saa ofte bydes eder: Ungdom,
L id t Munterhed, varm t B lod og I ld ,  som spill 
I  D ie ts  B lik , og rosenfarver Kinden.
Hun er en sielden Skionhed. Tyve Aar 
H un tcrller alt, og kappes dog i  Friskhed 
Med Jom fruen Paa tretten. Hun er stille, 
Tungsindig grublende, som den, der soger 
En Gienstand for sit Hierte. V it t ig  ei;
Kold Spog askoler cegte Folelse;
M en om og inderlig, en kicelen Due.
Dog —  vindes v il hun, ikke kiobes. Herre!
Og hvis du ikke rorer hendes Hierte,
Omfavner du et L iig , der iisko ld t taaler.
Hvad ei det kan forhindre, ilden Lyst.
Hun er uskyldig som en Rosenknop;
Og ingen Kiober fandt jeg hende vcerd.
Kun Machmuds S on.



A g i b .
I  Fald hun er saa deilig. 

Soa yndig og saa kicrleu. som du siger.
Saa kunde det vel hcrnde sig. jeg blev 
Endnu forelsket. Og jeg iramger t i l  det.
Den blotte Vellyst cekler mig a lt lamge;
Men i  et sodt. et kiaerligt Svæ rm eri 
Bestaaer den sande Glecdc.

S l a v e h a n d l e r e n .
D u  har Ret.

Saa kom at see!
A  g i d.

V e lan ; men kun saaledes.

A t ei jeg b l i v e r  seet.
S l a v e h a n d l e r e n .

Det  kan bu her
Bag dette Forhamg. naar hun gaaer forbi.
Men hvorfor skiuler sig P rinds  Agib? Herre.
D in  Skionhed vel kan kappes med Amines.
Og sikkrest vinder du. naar du dig viser.

A g i b .
I  Fald hun vinder m ig. saa v i l  jeg seire 
Ved eget Vcerd. og ei ved dette F litte r.
Hvormed m in S tand  behamger m ig ; som Agib.

Og ei som Fyrste.
S l a v e h a n d l e r e n .

Herre, jeg forstaaer dig.
G lor. som du v i l !  M en —  hvordan du M  vinder. 
Saa koster hun fem tusinde Zechiner.

Jeg kan ei ringere.
A g i b .

N u. lad saa voere!



Hver har sin Lidenskab i  dette L iv :
Jeg elsker Skionheden, dn elsker Guldet.
I  Fald jeg finder, hvad jeg soger, Hussain!
S aa skal du heller ikke smcrgte lcenge.

S l a v e h a n d l e r e n .
H nn koimner med sin Pige.

A g i b .
Bag G ard ine t!

De M ile  sig.

k in in s  med Hadscha sin Pige.

Hadsch a.
Ak, hvilket deiligt, koligt M arm orpa lads! 

Blodtstopte Bolstre langs med alle Voegge,
O g Blomsterurncr i  de store V indver,
Og Vandspring »ridt i  Salene! O g saae du 
Den skionne Have? Solvsand laae i Gangen, 
G u lv lover blinkte fra  Terrassens G ræ storv,
Og Hyacinth, Narciss og Tulipaner
Ombceltede Rabattens sorte M u ld
Med alle Farver. Tcrnk dig dog din Lykke:
Her v i l  din Skisnhcd vinde Agibs H ierte !
D u  vorder Sultan inde, naar den gamle 
Grusomme S u lta n  doer; men Agib ligner 
Aldeles ei sin Fader. Skienk mig da 
D in  Naade, som jeg eier nu d it Venskab!

A m i n  e.
O , sad jeg atter mat i  Solens Hede 
I  Orken paa Kamelens Ryg, i Haab om 
A t m ulig  Doden med en venlig Feber 
M ig  frelste fra m in O v a l!

H a d s  ch a.
O g hvilken O va l?
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G ior det dig ondt, at skilles fra  Foraldre,
Som kunde salge dig sor G uld?

A m i n e.
M i i l  Fader

Par fa ttig , og den falske Forestilling 
Om hans Ammes Skiebne niaa undskylde 
Det haarde S krid t.

Hadseh a.
Han haode Ret i G runden!

Han vidste vel, din Skionhed vilde skaffe 
D ig en anseelig, dig en holden Elsker,
Som knude skienke dig, hvad H iertet onsker.

A m  in  e.
Hvad Hiertet onsker! Dnsker H iertet det.
Som saaes for G u ld?

H a d s  ch a.
O  ja!  m i t  i  det mindste 

Har oste onsket det. M en ak, desvcrrre.
Det blev ved Dusket!

A  nr i n e.
D u  forstemer m ig ei.

H adscha.
Du elsker ei; dn In g e n  har forladt.
Som var d it Hierte kieer.

A m i n e .
M in  lille  Lolo,

M in  Koreb og m in S a ra ! O , hvor leenges 
Jeg efter eder!

H a d s  ch a.
Naar dn er Fyrstinde,

Kan du jo sende B ud at hente dem.
Nu er de lykkelige, uden Armod.

r



A m in e .

Jeg veed dog. Fader, det fortryder d ig !
H a d sch a.

Ak. klynk dog ikke mere n u ! H v is  Prindsen 
Nu kisber dig? M an  siger, han er stisn.

A m i n e .
Jeg elske den Vellystige, som skakker 
S in  A ttraa  t i l  U tallige? Nei. a ld r ig !

Hadsch a.
Hvad? du v i l  elskes ene?

A  nr i n e.
E r den Fordring

U b illig?  Hierte. tcenker jeg, for Hierte.
Hadscha.

D u  taler a ltid  kun om Hierte. H iertet 
E r stiu lt, usyn lig t; det. som dcekker Hiertet. 
E r mecr tillokkende. D in  skionne Barm  
V i l  rsre Prindsen mere. tcenker jeg.
End dine S rik  og dine Fslsomheder.

A  >n i n e.
D u  krcrnker, du sorncrrmer m ig.

H  adscha.
D e t vilde

Jeg nsdig. M en tilla d  »rig det. Am ine!
D u  er for stor t i l  end at vane B arn .

A  m i n e.
T i l  barnlig Uskyld In g e n  er fo r stor.

H a d s  ch a.
D u  bedre tale kan din S ag . end jeg;
D og veed jeg ligefu ldt, at jeg har Ret.

A m i n e  smilende.

D er seer du, du har ogsaa Folelse.



s

Om ikke just fo r Kicrrlighed, saa dog 
For Egenkærlighed.

Hadscha.
D er kominer Nogen.

Bor Herre, Slavehandleren.

S l a v e h a n d l e r e n  kommer. 

A m ine !
Bered dig paa at lyde nu, m it B arn ,
D it  nye Herskab! D u  er solgt.

Hadscha hurtig.

T i l  Prindsen? 

S l a v e h a n d l e r e n
med en paataget Ligegyldighed.

Den, h u n  har vraget, vrager ogsaa hende.  
Han skienker hende t i l  sin gamle Gartner,
T il M esrnn, som har lcrnge vnsket sig 
En f lit t ig  Pige t i l  sin Rosenhange,
Ei langt fra Staden.

A m i n e  glad.

O , jeg aander a tter!

S l a v e h a n d l e r e n .
Lev vel, Am ine! Tak fo r godt Bekiendtskab! 
Der kommer O ldingen, d it nye Herskab.

TIkesrun kommer.

Er dette m in S lavinde?

S l a v e h a n d l e r e n .
Ja , m in Herre!

Og hun forstaaer at vande Tulipaner,
At lcegge S v ib le r, binde Rosenkrandse,
A t fiske, snart med Net, og snart med Angel; 
Det staaer jeg inde for.



M e s  r u n  venlig.

Hvad tykkes dig,

M i t  B a rn ! vel om at tim e m ig?
A m i n  e.

O , herlig t! 
M e s r n n .

M en —  dine Liliehcmder, de v i l  brunes 
I  Solen. D et er Skade; th i jeg finder 
Uagtet de halvfierdsindstyve Aar 
Dem meget smukke. '

A m i n  e.
O , et ringe Tab!

Jeg underkaster gierne m ig d it Herskab, 
W rvcrrdige Herre! og jeg takker A llah,

S om  skienktc mig t i l  dig.
MesrUN om Hadscha.

O g denne Pige? 
S l a v e h a n d l e r e n .

Hun lober med i Kiobet. E i jeg ncmner 
A t skille hende fra  sit gamle Herskab.
Hun tim e  kan Amine t i l  O pvartn ing.
Farvel, m it smukke, og m it stygge B a rn !

H a ll gaaec.

Hadscha.
„ M i t  stygge B a rn !"  og „med i  K iobe t!" ha, 
Jeg kunde cergre mig, hvis ikke a lt 
M i t  B ryst var hcrrdet mod al slig Foragt. 
D og g lad er mig at blive hos Amine,
O g jeg stal tim e dig saa tro, som hun.

M e s r u  n.
S aa kom da, begge mine G artnerp iger!

De gaae.



A g i b
triner henrykt frem fra Gardinet.

O m tryl m ig, Elskov! flab m in Fyrstckrone 
Nu om t i l  Hyrdehat, m it Svcrrd t i l  S ta v ,
Og lcer mig hist at vogte hvide Lam 
I  Stedet for de vilde Saracener!
Den flionnc Piges B lik  har ro r t m it Bryst, 
Og ubevidst, i  Magten as sin Unde,
Har hun beseiret Agib. Muhamed!
Du, som i H im len skienker Helten H nris ,
Skienk mig Am ine! lcer mig vinde hende 
Bed egne F o rtr in , ved Elskvcrrdighed!
Lcer mig ved Toner nu paa F lo iten sodt 
At smelte hendes H ierte! Skov og M ark 
Skal skue mig forelsket bleg. Og vinder 
Jeg ikke det, som nu jeg hoiest skatter,
Saa tag m it Kongedom, tag selv m it L iv !

Han ganer.

M rs rm s  Hauge.

H abstha  og K u n n e  > Lovhytten. 

Hadscha.
S t ig  mig crrlig t nu, Am inc!
One du i  den ecnsomgronnc 
Lovsal finder dig sornoiet 
M ellem  lu tte r Trceer og Buste. 
Fylder Lcrngsel ei d it Bryst?

A m i n e .
Jo , jeg lcenges efter Lolo,
E fter tangklccdt Fiskerhytte,



Bolgens R islen, Aftentaageu,
Ak, hvis kolde S kum ring  bragte 
Faderen t i l  D atte rb ryst!

Hadscha.
D et er en barnagtig Lcengsel,
A ltid  kan ei leges hiemme,
Armod glemmes snart for Velstand. 
M en at Gubben blev din Herre, 
D e t  bedrsver dig med Ret.

A m i n e .
D erfo r skulde jeg bed reves?
Kicrre B arn , hvor utaknem ligt!
H ar et venlig t Held mig ikke 
Reddet fra Fortvivlelsen?

Hadscha.
Dersom W b le t kunde tale,
Naar det skrumpcs ind og rynkes, 
Troer du vel, det takked A llah,
B lo t fo rd i det ei var nydt?

A m i n e .
Her er Paradisets Have.
Gubben i  sin brune K io rte l 
L igner Herren, som besegle 
Adam, hvergang Dagen teltes.
Her ung voxer Livets Trce. 

H adscha.
Hvad er Livet uden Kundskab?
Hvad var Adam uden Eva?
Hvad er nu i Edens Have 
A tte r Eva uden ham?

A m i n e .
Slange, S lange! skal du stedse



Leespe fristende fra  Lovet? 
Snve i  falske Solverbugter 
Halen om hvert he llig t T r« ?  

Hadscha.
Svcermeri! og skal dn a ltid  
Med din Taagedunst beruse, 
Meer end Druesaftens Ncctar, 
Hvert et nersarent Bryst?

Agib som Hyrde ved Dammen, >llmine.

A g i b .
M aa en fremmed Svend, hvis Hytte 
Staaer i denne Hyttes Nccrhed,
D er er Hyrde, skionne P ige!
S om  din gamle Plejefader,
Og der elsker ham som S o n  —
M aa han hilse dig som S  ester? 
Hielpe dig paa Dammens Bredde 
Med at fylde dine blanke 
Kander med det klare Band?

A m i n e .
V en! hvad hedder du?

A g i b .
M i t  Navn er

Agib, som vor unge Fyrstes;
Jeg er opkaldt efter ham.

A m i n e .
Nu, saa voer os ret velkommen! 
Meget har vor gamle Fader 
T a lt om dig, og lu tter godt,



A g i b .
D ine  hvide Hamdcr lide,
Naar du ganer i Solens Hede;
V i l  du ei forsmaae de Handsker,
Jeg har kiobt i  Nabobyen 
Paa den sidste Markedsdag?

A  m i n e.
Tak som byder! du er artig .
Troer du vel, de Handsker passe?
De er m ig vist a lt sor smaae.

H un trcekker dem paa.

A  g ib .
Og dog snoe de sig saa smidigt 
O m  din Haand og dine Fingre,
S om  den tynde, silkcblodc 
Hud om S langens trinde Krop.

A  m i n e.
M en hvad har du der i Haanden?

A g i b .
Jeg har lacrt at flette Kurve,
Gronne V id ie r, gule S traac.
Denne H at mvd breden Skygge, 
Skraatbesivstet paa din F letn ing,
V ilde klcrde dig saa yndigt.
V ilde skierme dig fo r S o l.

A  m i n e.
Agib, dn er a lt fo r a rtig !
Den, som gav, v i l  atter gives.
Jeg har In te t  dig at byde.
Ilden denne Blomsterkrands.

A g i b .
Jeg har seet en Fyrstekrone,



R ig t belat med D iam anter,
Med Rubiner og Smaragder,
S om  jeg bytted ei for den.

A  m i n e.
D et er T id  at vande Bedet;
Solen daler a lt bag Fieldet.
D u  har fy ld t m ig begge Kander,
Kan du ogsaa bane to?

A  g i b.
Aaget svcever paa m in Skulder,
Let er Vandet saa at drage.
K iarlighed kan flytte Bierge,
Naar den gaaer i  Skionheds Aag!

K m in e  med Hadscha i Mesruns Hytte.

H adscha.
H vorfor sidder du veemodig,
S to tte r Haanden taus t i l  Kinden? 
S n a rt din Pleiefader kommer.
Og du har ham jo saa kiar.

A  nr i n e.
Saare kiar, den gode Fader! 

Hadscha.
Aftenbordet venter dakket:
M elk og B rod  og K iod og Frugter, 
A lle  Aarets gode T ing.
Tanker du paa Fiskerhytten?

A rn  i n e.
Nei —  desvarre!

n. 6



Hads cha.
H v i dcsvccrre?

Paa d in  Lolo?
A  m i n e.

Heller ikke.
Hadscha.

Nu, hvad tcenker du da paa?
A m  in  e.

H vorfo r har t i l  Tre du dcekket? 
Hadscha.

Nu, fo r dig, for M esrun  —  Agib.
A  m i n e.

Agib kommer ei i  Asten.
Hadscha.

E i!  hvorfor?
A m i n e  sukker.

Jeg veed det ikke! 
Hadscha smilende.

Stakkels B a rn ! du vccd det ei? 
D et var Skade. Nu, saa veed jeg 
Noget, som jeg fo r ei vidste.

A m in e .
H vorfor smiler du? hvad veed du? 

Hadscha.
H vorfor du er sorrigsuld!

Kratskaam ildril tor Hangen.

Limine
paa en Grcesbcenk.

Naturen er saa smuk! D et Saftiggronne 
M ig  lokker i sit skyggedunkle Skiod.



M ig  synes, jeg har aldrig fs lt  det S k i o n  nc 
Saa siav'kt, som nn. M in  Phantasie var dod- 
Nu er den vaagnet, som en Fugl, der skuer 
Ud as sin Ska l, sit W g , hvor den var lag t; 
Den sryder sig ved H im lens lyse P ragt,
Og flagrer t i l  de sode Purpurdruer.

V arm t fo lie jeg t ilfo rn  kun for det Gode ,
For de Uskyldige, de kiaere Smaae;
Jeg var saa ro lig  og saa glad t i l  Mode, 
Hvergang om Aftnen jeg m in Fader saae.
Men leer jeg Agib nu ved Astentide,
D a blusser ho it i  Kinden mig m it B lod.
Jeg vced jo ei engang, om han er god;
A t han er smuk —

Sukker.

det fik jeg vel at vide!

Her v i l  jeg slumre nu, her v il jeg dramme 
Om  den, som vaageu jeg i Dram m e seer.
Om ham, jom aldrig jeg sorglemmer mecr.
Og sodt i Taarer skal m it D ie  svomme.
T il Ly for Solen tiener denne Stamme,
S om  skygger med sit brede Palmehang.
J n d lu l d it B a rn  nu med din Vuggesang,
O , gamle Bcrk! du A lnatureus Amme!

Hun sover.

ckkorisiaue kommer frem.

Skcelbedcrkte Brilleslange,
Kom kun frem, veer ikke bange!
Vov dig t i l  den hvide Fod,
G yd d in G ist i  hendes B lo d ;



M en el fo r du angst fornemmer, 
A t den sprede Fod dig klemmer. 
Kom, forlad d in  Redes LEg,
V in d  dig om den trinde Lreg,
O m  det smalle Been, lad kirelen 
Bugen snige sig om Hrrlen!
H v iil d it Hoved blodt med List 
Paa dcil hoie, runde V ris t,
A t d in Braad med Lethed saarer 
Een af disse blegblaae A arcr!

H un ganer.

Rril'kestnngen
sniger sig langsomt gienneni Grcesset hen t i l  Amine.

D enne.glatte, silkeblode 
Pude v i l  jeg slumre paa.
Her kan jeg m ig ikke stode.
Jeg v i l  mine B ugte r slaae 
Om  det Fyldige, det Runde,
F iin t  sone K io d , og hv id t som Steen.
Her om denne skionne Green 
P i l  jeg vikle mig —  og blunde.

Den vikler sig om Amines Been, og sovei. 

<tlgil) kommer.

D er flnm rcr hun, saa sodt som en Gudinde!
Tak, Zephyr! o, hvor himmelsk du husvaler 
M i t  D ie , mens du svaler m in Amine.
Ha, skionne S y n !  Undsaae du dig. Am ine!
Ved det at vise, som g ior Skaberen
Den storstc M re ?  Hvilke Mesterstykker
A f B illedkunst! H un sm iler! ja, ved A lla h ! —
En Taare perler fra  det lukte D ie .



Ak. crngstes hun i  Dromme? M en man smiler 
b i. naar man angstes. Ak. hvad drommer hun?
Hvor meget gav jeg t i l  at vide nu 
D in  D ro in , Am inc!

Han opdager Slangen.

Hellige Prophet!
En Brilleslangc vikler sig i B ugter 
L m  hendes Fod! Den sover, skiondt den glocr 
Med aaime D ine. O . m in elsktc S ka t!
Ulykkelige A g ib ! Arme P ige !

A m i n e  vcmgner.

Hvad koler mig og trykker m ig saa blodt 
Det venstre Veen?

A g i b .
For H im lens Skyld . Amine,

Ror —  ro r dig ci!
A m i n  e.

H v o rfo r?

A g i b .
En B rille flange !

Amine seer den, og falder i Afmagt.

A g i b.
Nu A ltin g  vundet, eller A ltin g  tabt!

Han griber Brilleslangen teet omkring Hovedet, og vrister den 
fra Amines Been; den sprcetter, og hvisler med Braadden

A g i b .
Del grebet, ved Prophetens M a g t!

H an holder den hoit i Veiret.

Ja, hvisl
Du kun, du sirle. skcclbedcrkte Snog !



8 6  Fiskeren,

S le t saae du dengang Faren i  d in  B r ille .
H v i barrer du den ogsaa dumt paa Ryggen?

Slangen hvisler, og snoer sin Hale omkring hans Arm,

A  g i b.
Jeg skiarlver! Eddersaften flyder ned!
M en den kun skade kan, hvor der er S a a r;
M in  Hud er hecl.

Han gaaer hen t i l  et Trce med en stor Svam p paa Barken.

Her er et K ivd , som stiger 
D in  Edder uden F ryg t. O v  der d in Harm e!

Han holder Slangens Hoved t i l  Svam pen; den bider sig arrig 
dybt og fast ind deri. I  det samme river Agib en Dolk 
af sin B arm  med den venstre Haand, og skcerer Hovedet cif 
S langen, som bider endnu og bliver siddende i Svampen.

A g ib .
Ha, S e ie r! S e ie r!

Han kaster Slangekroppen bo rt, og toer forsigtig sine Hcender 
og Arme i Bcekken.

A m in e
kommer t i l  sig selv igien.

Red mig, gode A lla h !

A g ib .
A m ine! du er reddet.

A m in e .
A g ib ! A g ib !

H vor er den fcele M order? Har den stukket,
S aa maa jeg doe. Forlad mig, elskte V en!
T h i jeg forgiften dig.

A g i b  kicerlig.

Ja , m in Am ine!
D u  h a r  fo rg ifte t mig med Elskovs sode,
Ulcegelige G ift . M en Brilleslangeu



s

Er drcebt; jeg vristed den fra  dine Fodder,
Jeg greb den ho it om Nakken, saa det blev den 
Umuligt at fordcerve mig. N ll stikker 
Dens Tand i  Svampen der, og hisset sprcetter 
Den skionne Krop i Grosset med sin B rille .

A  m i  n e
omfavner ham.

O, m in Bestier!
A g i b. 

Lykkelige Fare!
Nu vikles Agib ind as andre S langer. 
0 . sode Favnetag!

A m  in  e.
Jeg elsker d ig !

Og du?
A g i l ' .

O , lad mig slutte mine Lcrber 
T il dine, du Huldsaligste! Her tier 
Det matre O rd ; her tale S uk og Taarer, 
Og sode Kys, og D ie ts  stille B lik !

cktoristane

i Luften, svcever fo rtv iv le t frem og tilbage i lange F lo r 
mellem Skyerne, som stovregne, medens det glimter af og t i l

med svage Lyn.

Nu sorsvinder a f m it Hierte Kicerlighedcns sidste Gnist. 
Audeu Gang den tappre Frcrkke spotter Floristanes List. 
S lyng, du rode Lyn, fra Skyens sorte Hal din S langebugt! 
Dreeb ham, fo r han henrykt nyder sine Lcengslers sode F rug t! 
Nei dog. Lyn med Svoveltakker, drceb ham ei, sorskrcek ham kun! 
Endnu ei skal Helten klode; bedre kommer Hevnens S tund.



E i i  sin Amines Arme finder han en salig D od,
Synker ci med kierlcn Vellyst i  den Trostcsloses Skiod. 
Hnn skal spotte sin T ilbede r, han stal låne, dcrkt med Skam, 
Hvad det er, at elske haablos den, som knn foragter ham. 
N u afsted t i l  hine dunkle Hnler, hvor ei Solens Skin 
S traa le r hen, og rosenfarver Fieldepigcns hvide K ind!
Nn t i l  hine morte Kloster, hvor en rcedsom Skaberkraft 
Fylder Sumpens store Bregner med en magist Tryllesast! 
D er v i l  jeg et Boeger kryste fu ld t as slig en Elskovsdrik, 
S om  kan Hiertets I l d  forstyrre, som forvilder O iets Blik. 
Elste skal hun ham med Dmhcd, for med mere p iin lig  Magt 
Ret hans B arm  at sonderslide, naar hnn viser ham Foragt. 
F o rt, I  sorte Nattens U gler, klorer mig t i l  Morkets Huns! 
Folger med, I  Basilisker, store M y g , og Flaggermnns!

Hun forsvind«.

<§n skien K'miIMr

ndpyntet med alle S lags Blomster. I  H ytten et lille  B ord , ved hvilket 

K g ili og Uinino som Brudepar sidde med R lesrun . Hadstha 
varter op. Uden for Hytten en landlig  Musik af Skalmeier og Floiler.

A g i b .
Fy ld  nn den blanke Pocal, m in solvgraa, vandige Fader! 
Asiens oedclste V iin  flyde t i l  Hyrdernes Fest!

M c  s r  n n.
R ig  er Hyrden, som noisoin sin M elk fortynder ved Kildcii; 
M en fo r Fyrsterne kun voyer den kostbare D rik .

A g i b .
Asiens Land er r ig t paa D iindrnranker, og Hyrden 
Finder dem tid t, naar hans H iord grasser paa skraalige Bierg.



M e s r u n .
' B e l! og paa Bryllupsdagen maa Hyrden ligne sin Fyrste.
-- Fyrsten er dog paa sit S lo t  ei saa lyksalig, som han. 
s A g i b .
' Wgte Perler man ci i utallige M us linge r sinder;

Ej j vor S u lta n s  S e ra il findes en Skionhcd, som min.
M e s r u n .

Hvorfor stirrer dn hen saa tanst, Ainine? H vi farves
- Meer end scedvanlig i  Dag oste med P u rpu r d in K ind?
-- A g i b .
>: Purpur er D ronningens D ra g t; men ei med saa deiligt et 

 ̂ P u rpu r
-  Pryder sig Rosernes B lad  hist, som din hullede K ind.
-- ^ A m i n e  smilende.

- Kicnder du T idslens B lom st, m in V en! med den glvdcnde
Krone?

Smiger kalder man den; Ukrudt i  Grunden den er.
A g i b .

Hvoraf kommer det vel, m in solvgraa Fader! at P igen 
-r Gierne smaadrillcr sin Ven, misforstaacr ham med F lid?  
h M e s r u n .

Huld Forskiellighed, S e n ! er Elskovs evige Nccring;
Hvad der er E n ig t og Eet, kiedes, og lcrnges ei meer.

A m i n e .
" Taler, m in Fader! du sandt, o, saa maatte jeg amgstlig begrerde 

Denne S tu n d , som maaskee vorder min Kicrrligheds Grav.
A g i b .

N Taarer fylde d it B lik , ho it stiger den suechvide B arm  dig. 
Saared vort venlige S pvg , Elskte! d it kicerlige Bryst?

A m i n e.
T ilg iv, Agib!  jeg vccd, du elsker tro din Amme; 

s Men m in alvorlige S iccl deler d in Munterhed ei.



M  e s r u n .
Heisa! lystig, m it B a rn ! S n a rt vexler Spsgen med Alvor; 
M en i den spejdende Svoerm passer sig Munterhed kim.

A g i b .
Nn en godlidende S ang  t i l  vor Skaal fo r Kicerligheds Almagt, 
H o it ved Skalmejernes Lyd istemmer, Hyrder, en S ang !

H y rd e rn e s  S a n g  uden fo r  H y tte n .

S o l e n s  C h o r .
Solen skinner skisn og stolt:
B o rt, du hvide M aane!
K un d it Lys er mat og koldt.
D ine  S traa le r blaane.
B o rt kun med d in S tie rnehar,
Med de dunkle Skygger!
Den, som ret har Kraften kicrr.
Kun i  Solerr bygger.

M a a n e  ns  C h o r .
Maanen spreder venlig, mat 
Ud sit blege Lagen.
Q vager ei den stille N at 
Kulende paa Dagen?
B o rt, du a lt for stanke S o l,
Med din hede Torke!
N attergal og N a tv io l 
Fryde kun i  M orte .

S o l e n s  C h o r .
Jeg er L ive t; A lt  fremstaaer 
Bed m in rige Kilde.
V a r der Host, og var der Vaar,
H v is  jeg ikke vilde?



Manden skienser jeg sit M od, 
Skionhed nngen Pige.
I ld  og Jo rd  og Lu ft og B lod 
Hore t i l  m it Rige.

M a a n e n s  C h o r .  
Nu, saa hersk ben hele D a g ; 
F ryd dig over Skatten!
Lyse v i l  jeg med Behag 
B en lig t knn om Natten.
Uden dig maa A ltin g  doe.
A lt  dn lader funkle;
M en kun modne, stille F ro  
S p ire r i det Dunkle.

A ltin g  har sin T id , sit S ted, 
Hvor det N ytte  stifter:
Natten er fo r Kicerlighed, 
Dagen for B ed rifte r!
S e lv  om Dagen hviles maa, 
M a t g is r dine P ile ;
M en hvor Nattergale slaae, 
Trcrnges ei t i l  Hvile.

B e g g e  C h o r e .
Nn, saa v i l  i Enighed 
Froe v i vandre sammen.
S tig e  jeevnligt op og ned, 
Straalende t i l  Gammen.
So len nn gaaer t i l  en Ro, 
S om  ei Bruden finder;
Seer i  M orgen dobbelt fro 
Hendes rode Kinder.



A g i b
betragter Amine, som er skumret ind i hans Arme.

H un simmer sodt og venligt, som en Engel.
T i l  Bcrgret nipped knn den clskte M o ;
M en lis tig t har den hore Valmnstcengel 
F o rtry lle t V inens Draabe med sit F ro .
Nu slur afsted! den lette Karm  skal bcere 
S in  lette Byrde, som sin Fee en Sky.
D i alle maac i  Hovedstaden vccre.
F o r Dagens Iloser aabne sig paa ny.
En gylden Sopha der med F lo ilsgard incr,
G ron  som en Grcrsbcenk, skal hun hvile paa. 
Lovhytten a f Smaragder og Rubiner 
S ka l over hendes Seng sin Hvcrlving siaae.
F o r Hyrdcsang skal Sangerchoret tone.
Meer Knust —  ak, m u lig t mindre T id s fo rd riv !
Den friske Krands forvandles t i l  en Krone,
Og Dalens M o  t i l  Agibs W gtcv iv .

Han stirrer helt for sig, og siger anelsesfuld.

I  Kicrrlighed og Uskyld v i forenes.
Dog gaaer en Gysen giennem mine Becn.
M ig  tykkes, at det muntre L iv  f o r s t e n e s  

Nn,  B l o m s t e n  vorder t i l  en W d  els teen.
O , stolte Fyrstekrone, tunge B yrde !
D ig  skal jeg kiobe for en skion N atu r?
Ret sole Kicrrlighed kan knn en Hyrde,
S le t Nattergalen synger i  sit B u u r.

M en, Agib, M o d ! h iin  G rund er ikke gy ld ig ;
D u  vandt din M o  ved Omhed, ei ved Baand!
D in  Sicel er reen, d in Elskov er uskyldig —
M en, ak —  din Gloede —  staacr i Skiebnens Haand!



E l s k x v S S r i k k k n .

Rlippeljal i Skounl.
Klokken. E t K ar staaer paa Ild e n . Blomsterduske ligge rundt

omkring.

cktoristane
laver en Elskovsdrik. Hun kommer Urter i Karret.

Forst Rosen, hun rode!
S om  Kinderne glode.
S om  Lcebernes I ld .
Dens D u ft stal forv irre,
Og stivt skal hun stirre,
S aa drommende v ild ;
Og snart skal den scette 
Ved sorgeligt S in d  
S i t  Blegviolette 
Paa Drommerskens K ind.

Torne nu og torre T idsler 
Blande sig med Blomstens Dusk!
H ist, jeg horer, S langen hvisler 
Udenfor i  gronne Busk.



Kom herind, du sorte S nog,
D u , som sniger dig saa klog!
D u  b in Edder m ig sorunde;
S n o  dig sra de dunkle Lunde!

Her S langen jeg hcrnger 
I  Skorstenen op;
En Dccdske sig trcrnger 
As cengstlige Krop.
Dens Tast har sig blandet 
Med Blomster og S iv ,
O g ppper i  Vandet 
Eu gioerende K iv .

Naar hun nu sin M o ria n  moder. 
H y lle t i  en Taagedamp,
Hendes arme Hierte bloder 
S n a rt i heftig Elstovskamp.
Uden ham er Dagen msrk. 
Paradiset kun eu D r k ;

M en med ham hun selv paa Heden 
Foler sig som i  et Eden.

Nn Valmuen stienke 
S i t  melede F ro !
E i meer hun stal tcrnke. 
Forstanden stal dse;
Kun H iertet stal banke. 
H vor Folelstn boer.
Og al hendes Tanke 
E r kun hendes M o r.
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Agib skal hun p la t foragte,
Glemme Klanlighed og T ro ;
H un hun kun skal eftertragte 
D y b t i  Skovens dunkle Bo.
Fyrsten, bleg af Graad og Suk,
Finder hun ei lamger smuk;
M oren stal hun kislen trykke,
S om  Naturens Mesterstykke.

Blusser, I  F lam m er! og broender, I  Luer!
Rodt under Hvælvingens sortnede Buer.
Damper af B ladet den kraftige D u ft,
Giver m it Had, mine Fnlelser L u ft!
Saa har det blusset dybt i  m it Hierte,
Kold den Forvovne spotted m in Smerte.
Luttre d ig . K ra ft, i  den flammende G ls d !
Urterne virke! Hevnen er sbd!

Vakkelsnands
stikker nysgierrig Hovedet ind i Hulen, og griner.

Kom, M oder! her i  denne S tue,
Og see, hvad Feen, vores Frue,
I  Potten har af Blomster lavet.

F l o r i s t  ane stirrer i Karret.

Det koger bolgende, som Havet,
Og som m it B ryst as Hevnens Glcede.

V a k k e l s v a n d s .

Tillader du os ind at trcede?

Hutka
solger sin S on , og neier.

T ilg iv  m in S s n , den Ncesevise!



V a k k e l s v a n d s .

D u  laver vist en deilig Spise.
Hvo lid t a f den dog turde smage!

F l o r i s t a n  e.
En Skeefuld maa du gierne tage;
S aa v i l  du lare, smukt at fiunge.

V a k k e l s v a n d s .
Au au! der bramdte jeg m in Tunge.

F l v r i s t a n  e.
D u  skulde pustet lid t paa Skeen.

H u l  l  a.
M in  S o n !  g isr, hvad dig siger Feen.

V a k k e l s v a n d s  henrykt.

O .  H im m el! hvad er det? m it Hierte brander, 
M i t  D ie  funkler, som den store S tierne,
En Taage lagger sig omkring m in Hierne,
Jeg solet Noget, som jeg ikke tiender.

O , Frue! lad mig kysse dine Hamder!
De er saa hvide som en Noddekiarne.
D in  B a rm , d in M und  jeg kyssed ogsaa gierne! 
H vor S ilken snver sig vm de trinde Lander!

O , A lla h ! Skade dog, jeg er saa haslig , 
Langoret, haaret, svandset og saa g ra s 'lig ! 
Maaskee jeg ellers dog d it Hierte rorte.

Maaskee min Labe smigrende sorforte 
D ig  t i l  at skienke mig den sieldne Lykke,
D it  Alabaster t i l  m it B ryst at trykke.

H u l l  a.
E i ei! hvad er dog det?



F l o r i s t a n e .
M in  M oe r! jeg gietter.

Han er forelskt: han taler i  Sonetter.
T i l  Vakkelsvands.

En Skeesuld end!
Sagte.

Hvad sstligt er og jordisk,
Maa vorde mere himmelsk —  mere n o r d i s k !

Han drikker endnu engang. 

V a k k e l s v a n d s  sentimental.

H ypp ig t nu nun Taare rinder.
Foleslese Marmorsteen,
See dog mine blege Kinder,
See dog mine tynde Been!
S kiond t din Grumhed vist m ig drceber.
Uden S o rg  sor hvad jeg led.
Ska l dog mine gustne Lcrber 
Tolke dig m in Kicerlighed.

D yb t m it Hierte savner Noget;
Nattergalen mig sorstaaer.
Tankelos jeg gaaer i  Taaget,
Trestesles t i l  Sengs jeg gaaer.
Henrykt jeg d it Navn velsigner;
Ak, men haardt er Skiebnens B u d :
Kan du elske den, som ligner 
Meer en Dicevel, end en Gud?

F l o r i s t a n e
kaster L an d  paa ham af en Skaal.

Ved Maanens G lands
Jeg byder dig —  den v il m it Duske hore -



Tab din Svands,
D in  P e ls . d it lange D re !
B l iv  en M o ria n , joevn og glat,
M en saa sort som M id ie n a t!
Med Kaftan og med Turban paa 
Soedeligt du for m ig staae!
H u r lib u r li,  Hanen gol,
G io r , hvad Feen dig befol!

V a k k e l s v a n d s
staaer forvandlet t i l  en M orian  med Kaftan og Turban.

H u l l  a.
Hvad seer jeg? o, hvor han blev skion!
M en ci ban ligner meer m in S on .

F l o r i s t a n e .
D et er d in S on .

H u l l  a.
Jeg v i l  dig troe;

Jeg saac desuden selv det jo,
A t du forvandled ham med Vand.
Nu er han blevet da en M and ;
L id t sort! det In te t  sige maa,
M an  krybe skal, fo r nran kan gaae.
Gaaer han i Solen nogen T id,
S aa  bleger den ham sagtens hvid.
O , cedle Frue! hor m it Suk,
Og gi or mig t i l  en Dame smuk,
S aa takker jeg dig med m in S o n  
Ved M orgen- og ved Aftenbon.

F l o r i s t a n e .
Gaaer hen t i l  eders gronsvcrrkrandste M u u r, 
T i l  eders gamle Hytte bag Ruinen,



Fiskeren. 99

Og venter der paa hvad jeg eder sender!
Slaaer Vand paa Hulla.

Jeg giver dig den M a g t, naar selv du v il.
A t blive t i l  en cerbar gammel Kone.

H u l l a  bedrovet.

En gammel Kone!
F l o r i s t a n e .

A lt id  mere smuk.
End flig  en M arekat, som nu du er.

H u l l a .
Nu ja ! saa takke v i sor denne Gang.
Jeg takker paa m in S o n s  og egne Degne.
Nu kan han ikke hedde Dakkelsvands,
Nu har han ingen. G iv  ham nu et Navn,
Dg lad ham lsbe!

F l o r i s t a n e .
Kald ham H u r lib u r li!

H u l l  a.
Ja , det er sandt! det klinger meget bedre.
Kom, H u r lib u r li! solg din M o e r!

H u r l i b u r l i
pathetisk affecteert.

M in  M oer?

Er denne T ro ld  m in Moder? Gode Himmel,
Hvor grusomt handler du mod dette H ierte!

Han slaaer sig for Brystet.

H u l la .
Der har v i F rugten! Kommer S navs t i l  LEre,
Saa veed det ikke, hvordan det v i l  vcere.

H u r l i b u r l i .
Ha, Q vinde! jeg forstaaer dig ei. M in  Tanke 
Ei svcever meer i  disse Regioner.



E i lavbegicerlig v i l  jeg lcrnger vanke 
Nn ester O lden. Nsdder. Skampioner.
Nu stirrer kun m it rorte B lik  t i l  Maanen,
Og in te t O rd beskriver dig m in Daanen.

H n l l a
neier for Feen.

N u ja , saa takke v i da nn mangfoldig.
Kom , Vakkelsvands!

H n r  l i  b u r l i  foragtelig.
Hvad kalder du mig, Qvinde? 

H u l l a .

Jeg vilde sige B u r lih u r li.  T i lg iv !
D u  veed jo nok, kicert B a rn  har mange Navne.

Sagte.

Ak, H im m el! nu foragter han sin Moder,
F ra  den T id , han er bleven nobliteert!

F l o r i s t a n e .
Vcrr ro lig ! denne lette R uns forsvinder;
D u  snart igien d it D y r  i M oren finder.

De gaae.

Skov i Nmhrderl ak Klippeljuieu.

Amine
vildfarende, med et let Jagtspyd. H un  standser, og stirrer hen

i Aftenroden.

Naar endnu H iertet In te t  veed,
Og haaber ei Gienknvrlighed,
D a  troster tanse Lund;
D et elskte B illed  i Sicelens V raa 
K la rt svcrver, som paa Him lens B laa  
Den lyse Maane rund.



L id t b legt, men saligt er dens S kin , 
S om  L ilien  paa en Elskers K ind 
Med Taareblik og Suk.
Han solger mig paa eensom Vei,
Han stirrer —  tale to r han ei.
D et g is r ham dobbelt smuk.

For den, som endnu In te t  har.
Hver lille  B lomst er dyrebar 
As Elstovs Parad iis.
M en er hair m in —  o, stsrste Lyst! 
M en —  grumme F ry g t i saligt B ryst 

Ved Tanken om F o r li is !

Han favner, smiler, ile r bort.
Ak, Jordens Glcede varer kort;
E r den a lt nu forbi?
Seer jeg m in Elsker a ldrig meer?
Og seer jeg ham —  mon han mig seer 
Med sorste Sym pathie?

J a ,  Kicerlighed! ja , du er grum,
G is r  Tanken bange, Lcrben stum.
Og H iertet a ldrig tryg t.
Og dog, du hulde Skadefro!
Hvo kisbte vel al Verdens Ro 
For Ssdm en as din Frygt?

Fortviv let og fo rv ilde t! A g ib ! Ak,
H vi var jeg saa forvoven? Fccle V ild sv iin !
Jeg troer, du var en T ro ld , som lokked mig 
Fra Glcedens Favn t i l  m in Fordærvelse.



In d v ik le t staaer jeg nu i  Skovens K ra t —
Og Natten ncermer sig —  og ingen Redning!

Den gamle M areeO ille
lader sig pludselig see.

Jeg bringer strar dig t i l  din Fiskerhytte 
P.ra Kysten af det rode H av, Am m e!
I  Fald du snster det.

A  in i n e.
H a , M arcebille!

Naa, tcrukte jeg det ei, du var en Her!

M a r c e b i l l e .
N u , lad mig vane den, jeg er! men dn,
I  Fald du har d in Lykke tu r r ,  sorlad 
P rin d s  A g ib ; th i han elskes a f en Fee.
Hun v i l  sorfolge d ig , det maa du vide,
I  Fald du vover at udstikke hende.

A m i n e .
M in  Agib elsker mig a f H iertets Frihed.
Jeg har ei ssgt ham. H im len gav mig ham.
O g H im len kun adskiller os igien.

M a r c e b i l l  e.
Det v il v i see! hust paa hvad jeg har spaaet:
D n  blier Prindsesseu med den lange Naste!

H un forsvinder.

A m i n e
raaber fo rtv iv le t:

A g ib ! A g ib !

I  det samme kommer Floristane venlig nd af Hulen i sin egen 
Skikkelse med et G uldhorn i H aanden, og standser i Ind 
gangen.



F l o r i s t a n  e.
Hvad horer jeg? hvad lyde her for Suk,
Hvor Skoven plcier kun at hore S krig  
A f Nattens Ugler? H ar en kicrlen Duc 
Fra Rosenlunden angst forv ildet sig,
Sg soger nu blandt Klipperne sin Mage?

A m i n e .
S ,  H immel! hvilken deilig Jom fru  staaer 
Med lange Lokker hist ved Hulens Indgang? 
Hvem er du, skionne M o ?

F l o r i s t a  n e.
En Skovens Jom fru .

A m i n e.

Ak, v iis  mig paa den rette Ve i igien 
V il Agib, t i l  m in kiaue M gteherre!

F l o r i s t a n  e.

Det haster ei, Am ine! Veer kun ro lig !
D u snart v i l  finde, hvad d in  Lerngjel joger.

A m i n e .
Ak, jeg er trert og m odig; jeg forsmccgter.

F l o r i s t a n e .

Saa h v iil dig lid t paa denne Porphyrblok, 
Som ved et Jordskicrlv a lt fem hundred Aar 
Fra K lippen styrtet ligger ved m in Hule.
Jeg derkker den med dette Solverstor,

Saa kan du ei sorkole dig.

A m i n e  M e r  sig.

O , Tak!

Hvad har du i  d in Haand?



F l o r i s t a n e .
E n kraftig D rik ,

S om  styrker d ig , og lcerer dig at skue 
Naturen med et mere m untert D ie.

A m i n e .
M en man har sagt m ig , jeg maa a ldrig  nyde 
Den D r ik , som bydes mig as Skovens Piger.

F l o r i s t a n e  rodmmde.

D et g ior m ig ondt.
A m i n e  bekymret.

H ar jeg forncrrmet dig? 
F l o r i s t a n e .

M i t  vakkre B a rn ! Bagtalelsen sig strcrkker 
E i b lo t t i l  Mennesker, men og t i l  Aander.
D u  trcenger t i l  en Vederqvcrgelse,
Den bod jeg dig med et godv illig t Hierte.
D u  vLgrer d ig ; velan, saa lad m ig gyde 

Den stoltsorsmaaede D r ik  i  Grcessets Blomster.
A m i n e .

N e i, nei! jeg drikker.
H un griber Hornet, og drikker.

F l o r i s t a n e  sagte.
Jeg har vundet S p il.  

A m i n e
stirrer hen med et morkt B lik .

Hvad gav du m ig? M in  Tanke sig fo rv irre r. 
En selsom Flamme luer i m it B ryst. 
E rindringen om hvad der var m ig kicert 
O g dyrebart forsvinder i eu Taage —
Og G isglespil opvcrkke mine Lamgsler.

F l o r i s t a  ne.
Nu? er du lcrdsket a lt?



A m i n e .
Jeg torsker meer.

End fo r jeg drak.
F l o r i s t a n e .

S a a  drik endnu engang! 
A m i n e  vild.

As dette H orn , som du har vristet af 
En Dicevels Pande? falskelig forgyldt.
Og fy ld t ved Helveds dybe Svovelkilde?
Nei, a ldrig ! Lad mig styrte mig i  Havet!
Den ksle D sd  v il ene lccdste mig.

F l o r i s t a n e  leer.

D u svoermer, smukke B a rn ! H v i suste Dsden?
A m i n e .

Hvor er m in Agib? ta l! hvor er m in Hyrde? 
P iis  mig t i l  M esruns H y tte , t i l  m in Have, 
Hvor Elskov gloded som en Pnrpurfersken,
S k iu lt bag sit grsnne Lov.

F l o r i s t a n e .
D u  v i l  nok sige:

Hvor er m in Konge med sin Demantkrone,
Med Scepteret a f G uld  og Flsiclskaaben,
I  V rim len a f de lydigbangc S laver?

A m i n e
stirrer sværmerisk hen for sig.

Han har bedraget m ig ! D et var en H y r d e ,  
Jeg elskede —  saa blev han P r i n d s .  Det  er 
En a n d e n  A g ib ; ja , ved Him lens S tierner, 
Det er en Anden! H iin  er en Bedrager.
Han tvang m in Hyrde t i l  at asstaae mig.
Han ligner ham udvortes, ei i  Hiertet,
Det har jeg lcenge mcrrket.



D et virker alt.

F l o r i s t a n e  sagte.

Ha, fortrarsligt!

A m i n e .
Jeg var en Fiskerpige,

Og jeg forlanger ingen M a n ds  og Hvihed. 
Jeg hader hans Palads. Jeg slnmred ind 
I  Hyttens Blomstersavn, og vaagned atter 
Im e llem  lu tte r haarde Mdelstene. —
O , hvor jeg foretra'kker hulde S kum ring 
For disse hede, stolte M iddagsstraaler!

F l o r i s t a n e .
M en om du fandt d in A g il' nu —  forvandlet. 
Forvandlet t i l  en sort —  en berolig M o r?

A  >n i n c.
O ,  dersom M oren kun har Agibs H ierte !
Han er m ig kicer i  hver en Skikkelse.

Bestandig i et v ild t Svcermeri.

O , sode M orke! blinker Solverstiernen 
E i alterskionnest i  en bcelmork Nat?
S g  Nattergal og N a tv io l, de fryde 
Knn sodt i M orke! S ang ei Hyrderne 
Saaledes en prophetisk S ang ved Festen?
O , kunde Natten selv forvandle sig 
T i l  kieerlig Elsker! Jeg er hvid som Snee, 
M in  Hvidhed forst v il blcende ved det Sortes 
W rbare Favn.

F l o r i s t a n e  sagte.

Det  Sor te !  Urten virker.
H oit.



Bcrr ro lig , gode B a rn ! snart finder du,
Hvad omt din Lcengsel soger.

H m i dypper Enden af sin Finger i en lille Flaske og berorer 
Amines Bryst.

A m  i n e.
F y , hvud gi or du?

Fordærver du m it Bryst?
F l o r i s t u n e .

Eu lille  S kionp lct
Kun puu det venstre.

A m i n e .
Tug den us ig ien!

Den skicrmmer inig.
F l o r i s t e r n e .

O  nei! nei, tveertimod 
Det S orte  kurver disse K ilg lers Hvidhed,
Dg skicnker dig en M u g t, som ei du uner.

A m i n  e.

Og hvilken M ugt?
F l o r i s t u n e .

Ved den kun du fo rtry lle  

Nuturen, som du v i l :  t i l  Dule Field,
Og Jord  t i l  S o ,  og Mennesker t i l  D y r ,
T il S teen, t i l  Trceer; kun ei det S le tte  t i l  
Det Bedre. Heller ei du er i S tund t i l  
A t skude om, hvud cengung er fo rg iort.
Veer vu rlig  med m in Guve; den er fu r lig !

A m i n e .

Jeg vusker Vietten us.
F l o r i s t u n e .

D et kun du ei.
En stsrre Trold kun, end jeg selv, sormuuer det.



D o g , ham er jeg nu ganfle ro lig  for.
Han slumrer i  et M essiugstriin  Paa Dybet, 

Forlad mig nu !
A m i n e .

M ig  tykkes, du har g io rt mig

Ulykkelig.
F l o r i s t a n e .

U lykkelig! ford i
Jeg Elskovsild har i  d it Hierte gydt.
O g skienket dig en sielden Tryllem agt?
G aa, Utaknemlige!

A m i n e  uro lig .

H vor er m in  Elstte?
M i t  Hierte smcegter, lad mig finde ham!

F l o r i s t a n e .
I  Skoven bag Ruinen hist, t i l  Venstre.

A m i n e .
A ltin g  t i l  Venstre!

F l o r i s t a n e .
D et er H jertets S ide. 

Fornuften gaaer med Lungerne t i l  Hsire,
Og snakker derfor uafbrudt om Dyden.
Endnu et O rd : Naar du v i l  giore B rug  
A f Tryllem agten, sktrr dig da en S tok  
A f  Mandeltræets Green; skrccl Barken as,
M en lad den smukt beholde sine Blade.
Naar du har svunget den t i l  Verdens H isrner, 
Udslaa da koghedt Vand paa Fladen a f 
En sneehvid Marmorsteen. S n a rt v i l  du finde 
D e t hemmelige Tegn indgravet der.
S om  ncrvncs ei a f Dsdcliges M und,
M en mumles kun a f den Indviedes Lceber.



Naar du har mumlet denne Trolddom over 
En Solverskaal med l if l ig t  Kildevand,
Da sprccng dets Draaber paa hvad du fortrykker, 
Dg onsk Forvandlingen, og den v i l  skee.

H un vender hende Ryggen.

Jeg kramer ingen Tak for denne Gave.
Amine gaaer v ild  bort.

F l o r i s t a n e
kommer tilbage.

Trium ph! T rium ph ! nu har jeg M aalet naaet. 
Den Arme kan ei meer, hun er forraadt.
En Lidenskab sortcrrer hendes B lod ,
Den sorte P le t paa H iertet giver M od.
Forst lamgselsfnld, saa clskovsfuld, saa haard 
Mod den, som hendes Hu i  Veien staaer;
As Haardhed grum , og grum med Evne t i l  
A t hevne sig, saasnart hun selv kun v i l  —
Skal Jorden hende snart forvandlet see 
Fra blid Fyrstinde t i l  en rccdsom Fee.
Assted! afsted! Astvcettet er m in Skam.
Hun selv, hun selv skal hevne mig paa ham.
Jeg er for hed at ksle mig i  Vand,
Jeg styver t i l  det asricanske Sand.
Der sictter jeg mig med et stormfuldt S in d ,
Dg lader S ts v c t i  en H virve lv ind 
Bedcckke mig en Sommer eller to.
I  G lsd knn finder hede Hierte Ro.
Dog, koler ikke det, men hidser knn.
D a styrter jeg m ig ned Paa -v aryens Bund,
Og slumrcr paa K ora lle r, som et L iig ,
Og venter der Udfaldet af m in S v ig .

H un forsvinder.



Fiskeren.

Gt andet Kted i Skauen.

Hulla
forvandlet t i l  en gam m el, crrbar Kone.

Nu er jeg bleven da en gammel Kone.
Hvad kan det hielpe m ig? Jeg har ei Lyst t i l  
A t sidde som de andre gamle Enker 
I  ssrgelige S tifte lse r, og spinde 
Paa Rokken, og behielpe m ig om Som ren 
Med Krusemynter i  m in Urtepotte.
Jeg gaaer omkring i  Skoven og spadserer.
Jeg har endnu en deilig Appetit,
Og kan ei a ltid  nvies med Gemys.
Jeg tid t har hort en Fabel om en Kat,
S om  blev et Menneske, men dog bed M nus . 
M a n  kan ei reent fornegte sin N a tu r;
Saaledes kommer Lysten over m ig 
A t bide Mennesker, nu hist jeg seer 
D e t skisnne, hvide Q vind fo lk  under Trcret.
H a, hvilke Arm e! hvilke Hvæ lvinger!
H vor Nakken spalter fy ld ig  sig og hvid!
Jeg bringer hende med mig t i l  m in S on ,
Og hvis han ei er blevcn reent en G iet,
S aa spiser han med ung den smukke Kone;
T h i hvis m in gamle M und  i Vand kan lsbe 
Ved S yne t a f en saadau lakker Q vie ,
Hvad maa da ikke hans, det unge B lod?

Amme
kommer heftig og forvirret.

Hvor er han? hvor?
H u l  l  a.

Hvem soger du?



A  m i n c.
M m  Ven!

H u l i a.
Beskriv mig ham! maaskee jeg kiender ham.

A m i n e .
Forvandlet sort ved snedig Herekunst,
Men kiendt as mig i  hver en Skikkelse.

H u l l a .

O . er det ham? ham kiender jeg!

A  m i n e.
O . H im m el!

H u l  l  a.
Og han er sort; hvad Sorthcd anbelanger.
Saa finder d» paa hele Jorden ei 
En mere deilig Elsker. Han er svrt 
Som  Blerk. som K isn ro g ; og du veed. hvor det 
Er vanskeligt at sarvc ccgte S o rt.
Men han er crgte, det jeg lover for.
Han gaaer ei as i  Vasken.

A m in e .
B rin g  m ig t i l  ham! 

Troer du, han elsker mig endnu?

H u l l a .
E t Sporgsm aal?

Han spiser dig vist op as Kieerlighed.

A m in e .
P lum pt er d it Udtryk, gamle Kone! men 
Dog k ra ftig t, tyder vel den Sicelens Higen.
Den Lamgsel efter sod Besiddelse 
Som fylder det sorelskte Bryst.



H u l  la  sagte.

H un snakker
O m  S ia le n , jeg om Legemet.

H o it.

S aa kom da,
M i t  smukke B a rn ! men lob dog ei for stcerkt. 
D u  kommer tidsnok. M ine  gamle Been 
Kan ikke folge dig.

Sagte.

De Dicevels Skoe 
De trykke mig. Jeg har m in  Levetid 
Omlsbet her barbenet, og nu maa 
Jeg trcekke Skoe og S trom per paa hver Morgen. 
M in  G ud ! hvad skal man sige? M a n  maa tude 
Jo  med de Hunde, som man er ib land t;
M en giore dog et lille  Kattespring 
Im e llem  efter en velsignet M uus .

H oit.

Kom du, m it B a rn ! du er en Lcekkerbidsken.
De gaae.

Ln gimmrl ledbkndlirllndzrt Min.

H urk ibu rli ligger uden for den paa en Grcesbcenk, som MorilNi.

Chor ns 8kov lro lde .

Ak, Tumbernunkel er dvd, er dsd! B o r graa, vor skiaggede

Fader,
S om  sad saa cervcrrdig i  Skovens H al paa den svamp-

bevoxcde Trastub,
Og leerte saa snildt as Bam busror den hoithenklingenLe

F lo itc

/



Klogtigt at skcere, med Proppen as V ox, og med Huller
—  ak, han er borte!

Han griner ei meer i Maancskin, naar v i paa Sandet ved
Hulen

Hoppende trampe den lystige Dands. Han lokker ei meer
nred siir Stemme,

Grecdende spredt som det klynkende Noer, som den graadige
Krokodille,

Natvandreren hen, hvor vedbendkrandst en M n n r sig hcrvcr
bag Busken.

Saa svinger jer nrr i treleds R in g , og dandser ham

Dsdningedandscn,
Og hviner hanr Graven med skioren S a n d , og seier den

over nred Svandsen!

H n r l i b n r l i .
Gaaer bort! I  erc kun ringe Folk; m ig skannmer nn eders

Omgang.
Hvi skriger I  her mig Drene fu ld t, sorsiyrrer m in evige

Lcrngsel?

C h o r e t .
Fornsier dig ei en hiertelig S a n g , vor Troskab ei t i l  din

Fader?

H n r l i b n r l i .
Ei, Fader m ig hid og Fader m ig d id! derom var meget

at sige.

C h o r e t .
Nu n u ! hvor stolt han er vorden med eet, fo rd i han blev

t i l  en M o rja n !

H n r l i b n r l i .
Som Menneske nrr jeg pleier ei meer med jer det forrige

Venskab.
u .  8
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Fisteren.

C h o r e t .  i

Hvad vinder du da. ret egentlig ta lt .  ford i dn kalder hig !
fornem?

Gav Feen dig meer as sielden Forstand og fleer udnrcerkehe
Dyder? >'

H n r l i b u r l i .

I  Dosmere! siger, hvad har da vel D yd  med Fornem- ,
heden at gisre? '

Forstand? jeg bruger m in S k rive rka rl, han pudser mig
Tanker og Skovler.

C h o r e t .  L
O g .  Kreere! hvori da, stig os. bestaaer d it hoitndmcerkehe

Vcrsen?
H n r l i b u r l i .

Jeg skuer med S m ii l  paa Poblen ned med m in stivhalsehe
Nakke.

C h o r e t .
S tivhalset blev da d it arme Skrog i din Hovmodigheds „

Treekvind?

H n r l i b u r l i .
Jeg kiorer beskienket fra G ilde t hiem . nrens Pimperen

snorker paa Gaden.

C h o r e t .
O , Jam m er, at ci han fik Vogn som du! for 'Resten er Z

jo lige.

H n r l i b u r l i .
O .  var jeg dog kun et adeligt B lo d ! det er ruin hele

Bekym ring.

C h o r e t .
En S kovtro ld . V en! er et nobelt D y r ;  derpaa er Intet s

at klage.



M m  hvormed dråber du nu din Dag? D u  keemper og
virker sor S taten?

H u r l i b u r l i .
Ja vist, jeg venter, t i l  A ftnen kom, da dannes Smagen,

m in Kicere!

C h o r e t .
Og hvilken Sm ag? du Herlige, stig! jeg lcenges meget

at hore.

H u r l i b u r l i .
Ved f l i t t ig t  Tcrrn ing- og Leflespil jeg danner Smagen sor

—  Maden.

C h o r e t .
Godt! velbekomme d ig , naar du har spiist! V i  v il dig

ikke forstyrre;
Du trcrnger maastee t i l  en M idd a g s luu r, for ret i Aften

at glimre?
Nu kommer. Enhver! og lader os gaae, og takke Pan med

sin F ls ite ,
Som skiuler med Hcek og skygfuld Skov os sor det smin

kede Vceseu.

Saa heller dog D y r  med dygtige K lo e r, som vel kan
focrbes og stride.

End, skaldet, et la tte r lig t Krce paa T o ,  som har kun
Menneskenavnet!

Choret gaaer.

H u r l i b u r l i  alene.

Man prale maa lid t ,  saa lcrnge man kan. Gud hielpe
mig fattige S tym per!

Jeg Menneske blev, men Pungen er tom , og Mennesket
trcenger t i l  Penge.



116 Fiskeren.

<HuHa kommer med A lN M 6 .

H u r l i b u r l i .

M en , H im m el! hvad bringer m in  M oder der? O ,  nn sor-
staaer jeg m in Leengsel!

J a  ja ! her er m in S ic r ls  Id e a l;  jeg foler klart, det n
h e n d e !

H u l l a .
Reis dig a f Sofaen, dovne Knegt! g ior P lads for den

yndige F rue!
Jeg har den W re , m in  Naadige! her m in S o n  dig o!

forestille.

D e t undrer dig vel, at jeg saa ring har a lt saa gammcl
en Reekel;

M en vide du maa, ham Storken har b rag t, da jeg M
liden af Alder.

I  Morgenlandet man modnes snart, det virker Solen oz
M a a n e n ;

D er b liver M oder man t id t,  m in T ro ,  fo r end man rigtiz
er Pige.

Sagte t i l  H u r lib u rli.

Hvad synes dig om den lcekkre Steg?
H u r l i b u r l i .

O ,  hvilken blomstrende Fylde! 

H u l l a .
Hvad? lsber a lt Teenderne dig i  Vand? Vel !  hende, Son!

skal du nyde.
A m i n e ,

der sværmerisk har stirret paa H u r lib u r li,  ucermer sig ham
hoitideligt, og siger:

Jeg kiender dig igiennem dine Koparr.
T i l  H u lla .

I  Fald du havde ret et Ansigt kierrt.

/



Et herligt A nsig t, ei b lo t regelret 
Med D in e , Lceber, Nrese, K ind og Pande,
Men hvori S ie rlen , H iertet speilte sig —
Blev det dig ikke ligefu ldt clskvcerdigt,
Om ogsaa Sygdom  overtrak det med 
En hccslig Skorpe?

H u l t  a.
Skorpe? net, m it B a rn !

Jeg gammel er, og jeg har svage Teender,
Jeg kan ei gnave Skorper.

A m i n e
t i l  H u rlib u rli.

S m ii l ,  m in Den! 
H u r l i b u r l i  undseelig.

Jeg vilde gierne smile; men m in M und  
Har den fatale Egenflab, den vides 
En Sm ule a lt fo r v id t ved Sm ilehu lle t.

A m i n  e.
D it  T ry lle r i ei bringe skal Amine 
T il dum Fortvivlelse. S e lv  som en M o r 
Er du mig kierrest dog a f A lt  i  Verden.
Nu er m ig M orke t, hvad fo r Lyset var.
Og jeg forelsker m ig i denne Sorthed.

H u r l i b u r l i .
Ja , jeg er dig uendelig forbunden.

A  m i n e.
Naturen har bestemt Modsætninger 
T il huld Forening. I  en Harmonie 
A f sod Forskiellighed bestaaer kun Skisnhed. 
Troer du, at Rosens P u rp u r vilde brcrnde 
Saa deiligt som det g io r, naar Knoppen fliu ltes 
E i as den gronne, mosbegroede Larve?



Faaer D iam anten ei sin rette G lands 
Forst underlagt sit dunkle Folie?
M i l l  Haand er hvid , men lceg den nu paa din.
S om  er saa stor og sort, og siig m ig : blev den 
E i nu een Gang saa hv id , een Gang saa lille?

H un trykker ham sagte med Haandfladen over hans Haand.

H u r l i  b u r  l i  skælvende.
J o ,  det er ganske sandt.

Sagte.

M it  H ierte sidder
M ig  i  m in H als. O , hvem der turde kysse!

H u l la  sagte.

Nu troer jeg, Gud forlade m ig ! han bliver 
Forlieb t i S tegen, v i skal spise!

A m in e  lytter.

S t i l le !
E t Jcrgerhorn? O , den forhadte K lang !

A g i b  udenfor.

Her er hun! hun er her i  Hvoelvingeu!

A m in e .
O , skiul m ig , elskte V en! forsvar Am ine!

H u r l i b u r l i  bange.

Jeg to r ei; see, der kommer han med S vw rde t!

tiis ili styrter ind med Folge.

A  g i b.
Her er hun! M in  Am ine! v i har ssgt dig 
Forgieves lcrnge. A llah vcere priset.
Jeg har dig atter! D u  er bleg, fo rv irre t?
Saa tans? D u  skicelver? Ak, det er n a tu rlig t.

T i l  H u lla .



Tag dette G uld  fo r eders Giestsrihed!
Han kaster en Pung med G uld  paa Sofaen.

Og solg mig nu , m in  Elskte! det er silde.

A m in e  bedrovet.

Jeg fslger d ig ; men kommer snart igicn.
For at besoge disse gode Folk.

A g i b  ven lig .

Det maa du gierne.
A m in e

smertelig t i l  H u rlib u rli.

Nu Farve l!

H u r l i b u r l i
med dum Forbauselse.

F a rv e l!
Agib og Amine gaae med Folge.

H u l la
efter et lidet O p h o ld , arrig.

Det kan man kalde da, gaae G lip  as Stegen!
Det kan i Regningen man kalde S tregen!
Hvad skal jeg med de dumme gule Penge?

H u r l i b u r l i .
Jeg a f Fortvivlelse m ig kunde hcenge!
Men Pengene har hiemme mange S teder;
Hvo mistet har sin P e ls , behover Klcrder.

H u l la
forvandler sig om ig im  t i l  Skovtroldinde.

Gib Pokker gaae i disse Klceder mere!
For hvem vel skulde jeg m ig nu genere?

H u r l i b u r l i .

O , kunde jeg, som du, m ig atter skabe 
T il S kovtro ld , m ig i Cederskoven tabe!



N u maa jeg gaae ved Bcekkeu her og stikke.
Og trsste mig ved Nattergalens Klukke.

H u l la .
G id  Fanden vccre Menneske, naar D y r  
M a n  vcrre kan!

H u r l i b u r l i .
Hvor salig er en Tyr- 

M od m ig! den gaaer i  K lvveret og ceder.
F u lg t a f de landlige, de stille Glceder;
Jeg flakker nu nred et bedrovet S in d ,
O g al m in Trsst er S uk i M aaneflin .

De gaae ind i Ruinen.

Chor as 8koven8 Aiser. -!

Det, jom Laseren v i l  vinde, hvis han ynder dette D igt,
D et v il v i ham her forkynde: F o rs t, naar han i  Skoven

gaaer,
F o r at ylukke brune Nodder i den gronliggule Host,
D ije  v i ham Hasjelbusken, fu ld  a f modne Kicernesrugt,
Ryste ham dem ned i  Hatten, skcere ham en kroget Kiep, ^
A t han drage kan den hoie, fulde O v is t t i l  Jorden ned. '
V i l  han sig om Som ren bade i  den klare Solverflod,
Vise v i ham bedste S teder, hvor t i l  Brystet Bolgen naaer,
Og hvor han paa Silkesandet fly tte  kan den nogne Fod. 
Gaaer han med sin Elskerinde sværmerisk i  Vaarens Lund, 
Trcekke S lo re t v i sra M aanen, holde fast i  Tommerne 
Ostens V ind , jom v il  forstyrre H jertets hulde Svcermeri. 
Rosenkrandse skal v i flette t i l  den unge Nosenbrud, '
Overtale Nattergalen t i l  at slaae sul bedste Sang.
M en hvis I  paa Nasen trakke selvklogt af vort kiakke Digt, 
S ka l v i stene jer med Olden, med Kastaniens haarde Skal,



D ybt forvilde jer i Mosen, hoppende som Lygtemcend, 
S ty rte  jer a f na tlig  Ganger, scette os paa breden gtyg, 
Og som M arer eder ride. t i l  I  saae et bedre S in d !

8krubtudserne i Dammen.
Brekekekex! koax. koax!

A l fe r n e .
Ha, hvem er I ?

S k ru b tu d s e rn e .
V i  er Grcrker. F a llit !  

Som vel du hore paa M aa le t kan. 
Brekekekex! koax. koax!
M an kalder os Kritikaklere med.
V i var ret nette Bogfinker tilfo rn .
Men nu forvandlet t i l  Skrubtudser, ak! 
Ved Dovenskabs, ved Forscengeligheds 
Og ved Misundelsens Trolddom.
Nu v i,  koldhicrtede Tudser, m in T ro, 
Bytted med Kryben vor lystige F lug t. 
Skarpsindighed er vo rt Fag . som du seer; 
Thi spile v i Gluggerne dum t og flovt,
Og satte med H indernes dobbelte P a r 
Ret grundigt A lt .  medens svcrrmerisk kun 
I  A lfer svcever i  Luften.

A lfe r n e .
F y . hvilke hceslige, rynkede D y r !
Kommer frem for Lyset, og lader os see. 
Hvad I  med Hcrnderne satte saa fast!
Det tykkes os M udder og S l i im  kun.

S k r u b tu d s e rn e .
Hvad M udder og S liim ?  dertil v i er nsdt:
D i grave ved Roden, gaae grundigt t i l  Vcerks.



Med Blomster og F ru g t i  den gyngende Top, 
Med det F ias har v i In te t  at gisre.

A l fe r n e .

Kommer frem !
S k r u b tu d s e r n  c. 

Brekekekex! koax!
N e i, Lyset blcrnder! Helst fraade v i v i l 
V o r G if t  bag Fordommens fugtige Steen.
Og v i besidde den sieldne Kunst 
D e t yndigste Maanestinslandskab strax 
A t gisre vccmmeligt. Dammens S p e il 
V i  sylve med M anernes boblende V ind .
D og klinger det lan d t, naar med Kiccvernc vi 
Gientage vort S ludder med Velbehag: 
Brekekekex! koax, koax!

A lfe rn e .
H v i fraader I  der det slimede Skum 
Paa Rorets tynde, dets vindige B lad,
S om  v ifte r heden og deden?

S k r u b tu d s e r n  e.
Hvad? kalder du S iv  nred S liim s tu m  paa 
V o rt Ugeblad, du letfaerdige Svend? 
Brekekekex! koax, koax!

A l f e r n e .
Koax! koax! ha, sod M elod ic!
S aa  qvcckker I  vel for den gode Sm ag 
Brekekekex! koar, koax?

S k r u b tu d s e rn e .
J a ,  vare v i ellers vel Tudser i  K ian?
V i  låne selv Nattergalen at flaae;
M en ei det hovmodige, stolte Krcr 
V i l  gaae paa Gyngestolen hos vs.

<



Og derfor da hade v i hende tilgavns.
Brekekekex! koar, koax!
Har du ei hort om Peer Ostes F ro?
Saaledes kaldes v i hist og her.
Fordi v i er grove som O r e r ;  men ak,
E i ncer saa store d isvwrre! th i sp iilt 
Forgieves med den pralende V ind,
V i briste som Bobler i  Vandets Skum.
Ak, V illie n  er god, men kun Evnen svag!
Brckekekex! koar, koar!

De synke ned i Mudderpolen.

A lfe r n e .
Ret det klinger melancholsk at hore disse Tudsers Qvcck 
I  den stille D am  bag Skoven, mens t i l  Hvile Solen gaaer, 
Og det rode Taarn i  Skyen hcevcr sig fra Borgen hist. 
S lige D y r  maac ogsaa voere; Svampen maa paa Egen

groe,
Gedehamsens M und  maa hakke daglig i  den modne 'F ru g t, 
Rusten scette sig paa S ta a le t, Fregnen paa en Liliekind. 
Hvad var Lyset uden Skygge, Skionhed uden Hccslighcd?



D o c t o r  D n b a n .

SiMvrns Sat.

Mnchmud. lleziren.

Machmud.
H vor er m in S v ir?  Omsvcrrmer han endnu 
I  Daarens D a le , bygger Blomsterhytter 
For sin S lav inde , klcedt som Hyrdedreng,
O g g isr sig la tte rlig  for a lt m it R ige?

V e z ir c n .
N e i, store S u lta n ! mens d in  A rm  betvang 
O prsrerne, h iin  S ide  B ie rge t, har 
Den knrlne Agib vundet sig et Hierte,
H ar bragt Amine med svin sin Fyrstinde.
De vente knn paa d in  B e fa ling , Herre!
For at nedkaste sig fo r dine Fodder.

M a c h m u d .
D et haster ikke.

V e z ire n .
H im len paa din Pande 

Formsrkes; byder dn d in S lave  gaae?



M a c h m u d .
Nei, dn kan b live . Hagi Hassan! See,
Jeg kramger t i l  Fortro lighed, og dn 
Har endnu ei bedraget mig.

V e z ire n .
U m u lig t!

M  a ch m u d.
D it  Hoved har formodentlig ci Lyst t i l  
A t kneise paa m it Harems Palissader!

V e z ire n .
G  Frygten b lo t, men f r i  Takncmlighed 
M ig  binder for m in Levetid t i l  dig.

M a c h m u d .
Ja ja ! jeg troer det nok. M en Frygten er dog 
En skionne T ing . E i sandt, m in  gode Ven? 
D u veed, at mine sorte G ild inger 
Forstaae med Lethed, med en sielden Kunst,
A t kappe Hoveder med deres Svcrrde,
Som Log af Stilkene med Gartnerknive.
Naar allermindst det troedes, saae man t id t 
En lystig S k ie lm , der kncelte for m in Throne, 
A t standse m idt i S trom m eu a f sin Sm iger, 
Fordi hans Hoved m idt i Meningen 
Fik Forfa ld , rulled hen ad D ivansgulvet.
N u, blegn kun e i! jeg siger det kun saa.
D u er mig tro , jeg veed det. M en en Fyrste 
B or selv i  Vennen see en m ulig  Fjende.
D u er m ig n y tt ig , du er tapper, klog;
Frygt ei, naar du er tro !

V e z ire n .
O , crdle Herre!



M a c h m u d .
H o r, Hagi Hassan! troer du virkelig.
A t Agib er saa taabelig, han synes?
Troer du i  Sandhed, det forum er ham 
A t gaae paa J a g t, forlystes i sit Harem,
Forelste sig, og drikke V iin  i  S m ug?
M o n  ei det er en Maske, fo r at dysse
M in  T v iv l i  S lum m er? mon det ei er Banghed?

V e z ire n
ryster paa Hovedet.

M a c h m u  d.
Han veed, a t jeg lod mine B rsdre  dråbe.
A t ingen Fordom om beflcegtet B lod  
O prsre r m it. Han er m in S o n ; nu ve l!
Han kan ei arve m ig , ssr jeg er borte;
M en derfor just han kan m ig miste Dsden.
Og kunde han ei troe, jeg aned eengang 
D e t stille Dnske? hm? og da dog Dnstet 
Fsrst kom fra  ham, fik se lv  et lignende?
E n ung Vellystig uden S to lthed , W re?
Han seer ei ud dertil. S u n d t er hans Legem 
O g stankt; hans B lik  er f r i t ,  han stuer kicrkt.
Han undgaaer mig.

V e z ire n .
N e i, du bedrager dig.

Agib er god, han elsker dig som S o n ;
M en da han seer, at du v i l  herske selv,
S a a  trcrnger han sig aldrig frem. Hans Aand 
E r m unter, ei udsvcrvende; men gierne 
V i l  han dog plukke hvert et Ungdomsblomster.
Han elsker dig.

l



M a c h m u d .
Hvad elske? kommer du 

Nu atter med et europcrisk O rd?
Et K icrtterord! E n  Saracen maa hade,
Hvis ikke, nyde kun, og kraftig bruge.
Fortcenker du m ig i ,  at Agib er

M in  S ie rl t i l  Byrde? Jeg er S u lta n ; ve l!
Man kalder det en sielden Lykke —  ha.
Den er indskrænket t i l  et ringe L iv ;
Den mindste Treel kan strax m ig rove den.
Og nu en S o n , som sikkert gaaer og lurer 
Paa T im en, naar m in Klokke flaaer; hver M orgen 
Betragter mig opmerrksom, for at see.
Om Tidens F inger med endnu en Rynke 
Har tegnet m ig ; fo r g ie rrig t at beregne 
Hvor mange S k r id t jeg har endnu t i l  Graven —  

O sy!
V e z ire n .

N e i! Agib er en Philosoph.
Hvad har han at misunde dig? O . H im m el!
E t morsomt L iv . D u  vaager for os alle.
D u kcrnrper, tcrnker, overvejer, dommer.
Den Ringeste, jeg kiender i  d it R ige,
Har mere R o , meer sand Lyksalighed,
End du. D er skal et eget Hierte t i l  
A t finde stig en S t i l l in g  lykkelig.
Hoimodig, stor maa S icrlen vcere, W ren  
Maa gaae den over Nydelsen. Ung Agib 
Er vakker, god; men at han skulde onske 
S in  orkeslsse, blomsterrige Glcrde 
Forvandlet t i l  et n a tlig t S l id  for W ren,
Det troer jeg ham ei t i l .



M  a ch Ni u d.
En Som m erfug l!

V c z ir e  n.

O g troer du. Som m erfuglen havde Lyst t i l  
A t prove D ruens F lu g t?  S aa  lad den ro lig t 
D a  flagre dybt i  Havens Blomstergauge 
F ra  Busk t i l  Busk, mens D ruen i sin Storhed 
Hensuser gienncm Luftens hoie S trom m e.

M  a ch ni u d.
H m , Hassan! der er Noget i  d it B ille d :
Jeg foler mine K loers, m it krumme Nabs,
M in  V inges Krast. Han kroer forfamgelig 
S ig  a f sin skionne Spindelvavevinge.
V e l, lad ham flagre!

V e z ire n .
V i l  du sec hans B rud?  

M a c h m u d .
O  ja ! i M orgen eller Overmorgen.
Nu v il jeg hvile paa m in D agsfvrre tn ing.
D o g , send mig hid den D octor, denne D uban! 
M a n  har fo rta lt saameget t i l  hans 'Noes.
Jeg har forskrevet ham, og langes efter 
A t see hans Undervcerkcr.

V e z ire n .
V e l, m in S u lta n !

Machmud gaaer. 

P e z n ' e n  seer ester ham.

H a, du en D rn ?  en fc ig , en lumsk Hycene,
F o rva rt kun bag m in Klogskabs faste S ta n ze r.
Han var i  Krigen med —  i  Teltet bagved,
Og troer, han kommer fra  et vundet S la g .
Jeg tanker, vaager for ham, og han mener.
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Det er ham selv. O . lovet vare A llah,
Lom gav ham Slovhed og Fmsanglighed,
En M undkurv for hans Grumhed! M en, i Sandhed
Det er en fa rlig  Post at vare Vogter
For sligt et D y r ,  og ingen M orgen veed jeg,
L in  naste Aften jeg paa Sengebolstret 
M it  tra tte  Hoved hvile skal, hvad eller 
Dm det skal smile blegt i Maaneskin 
Paa Portens S tanger. A g ib , adle A g ib !
M it  Haab staaer kun t i l  dig. O g vilde du,
I  Forbund med m in gamle Broder Duban —
Men —  det er Agibs Wdelmodighed,
Som skienker denne grumme Schakal Livet.

Han gaaer.

On anden Sal i Paladset.

Ligik. Doclor Dukan.

A g ib .

Jeg seer det lyde lig t, det er forbi.
Hun elsker mig ei meer. Ak, alle disse 
Smaaglceder er forsvundne! Disse Perler 
As Elskovs sorste M orgendug, som Solen 
Med sine mindste G lim t forvandlede 
T il D iamanter —  tabt er deres G lands,
Og Haabets G ro n t, som bar dem —  vissent S tra a ! 
Dog tykkes m ig , det er ei Utroskab,
Som vender hendes H ierte ; meget meer 
En selsom Sicelens Vildelse. Ak, Doctor!
Ta l, trsst m ig ! er der Haab?

II. 9



Duban.
N u , hvorfor ikke?

Og i  det M indste Haab fv r Videnstaben. 
Tilsceldct er besynderligt; du siger,

Hun sukker fv r en M o r?

Meer lu g t en S kovtro ld  end et Menneske. 
D og sukker hun , og nervner sm t hans Navn. 
H un klcrder sig i  kulsort F lo i l ;  sit Kammer 
Lod hun bctrcckke med det sorte B a i,
O g sorst om Natten sveermer hun i Skoven.

D et samme g is r jo Uglen, og man kalder 
De>r i Europa dog M isdom m ens Fug l.
Forelsket i en M o r ,  naar man besidder 
S a a  smuk en Fyrste, synes Raseri;
D og —  Elskov, Raseri er Lidenskaber,
S o m  staae hinanden ncrr. Hvo drager Grcendscn? 
Geniet ucermer sig Afsindigheden,
O g dyrisk Dumhed er ci meer besindig.
Her trerffe v i maaskee Foreningspunkten.

O ,  D uban! hvis du kiendte mine O va le r!
D u b a n .

M in  P rin d s ! maaskee det var det Naadeligstc, 
I  Fald jeg tog dig selv lid t forst i Cunr. 
Hvorledes? du er svcrrmerisk forelsket?
T ilg iv  m in Dristighed, det er en Daarskab,
Og reent ud ta lt ,  puur Egoisterie!

A g ib .
E t hecsligt D y r,

D u b  an.

A g ib .

A g ib .
D u  spoger!



I s

D u b a n .
Egoisterne, ei Andet!

Hvad i al Verden har bestemt dig t i l  
A t hamge ved en enkelt qvindlig  Gienstand?
Er der i  H ierte t, Lever, eller Lunge,
Indvolde Noget, som befaler S lig t?
I  B lodet, H iernen, Nerverne, Rygraden?
Du er en M a n d , som mister dig en Kone,
Det er na tu rlig t. D u  er Asiat
Og Fyrste, ouster fleer, og saaer dem. V e l!
Hvad foreskriver dig den rette Gramdse?
D in  egen Sundhed, eller dine Lnner.
Men at forhippet kun du er paa een,
Og sukker, svaermer, spilder dine Krccfter,
Og glemmer, hvad der er langt mere v ig t ig t: 
T illad mig det —  det er u rim e lig t;
Eensidigt S vcrrm eri, en Vane t i l  
A t saae sin D il l ie ,  som forkicelet B a rn ;
Og gaaer det v id t —  hvad da? en fix Jdee, 
Det forste S k r id t t i l  den Afsindighed,
Som nu du selv beklager hos d in Kone.

A g ib .
Saa grusomt du angriber Kicerligheden?

D n b a n .
Nu, den er sod, som mangen anden G if t ;
Men hvad er G ift?  en stcerk eensidig V irkn ing, 
Som hcrver og forstyrrer Ligevagten.
E r Elstov ei det samme? slover den 
Ei Mennesket for andre Nydelser?
Og hvor den tid t er smaglos i  sit V a lg !
De stielmste Franker male derfor r ig tig t 
Den som et B a rn , en D reng , en Blindebuk



Med B in d  for D ie t. Leges Blindebuk.
S an griber man saa let en hcrslig M o r.
S o m  deilig P rinds . D n  maa forlade mig. 
Jeg finder dig ei selv just meget langt fra 
D in  Kones Tilstand.

A g ib .
O g hvad v i l  du lcrge. 

Naar dn foragter det, du kaldes for?
D u b a n .

A t Heeslighed udstikker ocgte Skiouhed.
Jeg siger d ig . det er et sieldent S y n .
H vor stort et Udslag for m in Videnskab.
Forsk psychologisk ret at undersoge 
Aarsagen t i l  en slig T ilbo ilighed.
O g hvad der virker den forrykte Pathos! 
Maaskee en F e il i D ie ts  Retina.
Hvor dog desuden A ltin g  staaer fvrkeert.
O g skues r ig tig t forst a f S ierlens D ie ; 
Hypochondrie; maaskee for begsort B lod.
S om  vcckker hendes Elskov fo r det Sorte .

Amme
kommer, og siger sagte:

Hvor tung . hvor bitter er Forstillelsen!
M en skiamdig M a g t undskylder Troskabs List.

H o lt.

Tillader du, m iu fyrstelige Herre!
A t H u r lib u r li.  M o ren , som v i saae 
I  Skoven, og som hused os. maa tiene 
M ig  i m it Palads mellem mine S laver?
Han kommen er fra Skoven med sin M oder 
T i l  Hovedstaden, er et crrlig t Skrog.
Hvo nernner vel at afslaae stig en B on?



A g ib
sagte t i l  Duban.

Du seer, hun har kun denne M o r i Hov'det.
D u b a  n.

Nu v il hun have ham i Hilset med,
Det er na tu rlig t.

A g ib .
S ka l jeg svie hende?

D u  ban.
D , hvis du svier hendes Dnske, Herre!
Da v il hun sikkert verre dig forbunden.

A g ib .
Hun rorer m ig , den arme Svcrrmerinde.
Ak, hun er syg, fo rtv iv le t! Hvilket Vcerk 
A f salig Uskyld, af Blufcerdighed,
Har her Naturen nedbrudt!

H elt.

M in  Am ine!

Hvorledes er det?
A m in  e.

G od t! Jeg elsker dig

Ret inderlig t.
H nn klapper ham koldt. 

A g ib .
O , lad det heller vcrre!

D u b a n  leer.

Undflyer du hendes Favuetag? Fyrstinde! 
Han er dig utro.

A m i n e.
Hvem er du?

D u  ban .
En Doctor.



/

En Spogedoctor?
A m in e .

D u b  an.
Nu, som det kan falde. 

T id t lcrger b itte rt S pog  den syge A lvo r.

A g ib .
Jeg lider ei den S p o t og denne S tik len  

Paa menneskelig Svaghed, mindst paa Q vindcns.

D u  b a n  heftig.

Ha, helst paa den! —  E i sandt, m in skisnue Frue 
D u  elsker Poesie, de skionne Kunster?

A  m i n e.
S årde les har jeg yndet det. E i mere;
N u svimler jeg.

D u b a n .
D er har v i det! Jeg v i l  

D a  med d in M ands Tilladelse strar skrive 
D ig  en Recept, som lyder: Recipe 
E t Kiokkensorklrrd, brug en Forskrcrkniv,
R o r Ve llinggryden, snur med Spinderokken!

Sagte t i l  Agib.

Jeg finder hendes Sygdom  mere fa rlig .
End fsrst jeg troede; th i det er en Galskab,
S om  kommer af forskruet Folsvmhed. 
Forfamgclighed, Audet ei! H uu stirret 
I  M aaucn har, har greedt, philosvpheert 
O m  Sicelens Salighed, om D od  og L iv ,
I  Stedet for at koge Hons med G ryu  
O g spinde Bom uldsgarn.

A g i b  stolt.

H un er Fyrstinde.



l l

D u b a n  bukker.

Saa var der Raad endnu: hun kunde pynte 
S i t  Legem, see i Speile t, vaske sig 
I  Mandelmelk, oinstiste Hovedtoi 
Tre, sire Gange daglig, sinidske venligt 
T il Slaverne, og scette Blomsterpotter 
I  Vinduet. Jeg sveerger dig, m in Herre! 
S lig  Daarskab havde vceret mere let 
A t styre. Denne tiender jeg desvcerre!

E t M k )
kommer; t i l  Dubau.

Den store S u lta n  kalder. Doctor D ub a n !
D u  ban.

Paa Dieblikket.
A g ib .

D u  forlader os 
I  denne Tilstand?

D u b a n .
G iver du mig Fuldm agt 

T il at behandle denne Patient.
Som jeg fornodent finder det?

A  g i b.
A lt. A lt

Tilstaaer jeg dig. i  Fald du redder mig 
M iu  M e ls teen.

D u  ban .
J o  haardere den er.

Jo haardere maa Slibesandct voere.
A g ib .

Kun ei f o r  haardt!
D u  ban.

Hvad haardt? I  onsker



En K n iv, som bort kan skcrre dode K isd , 
Og nndres endnu over, den er skarp?
V i bruge skarpe Instrum enter, Herre!
I  vo rt Bestik. Savledes maa det vcrre. 
Bed H im len jer bevare sor en Doctor, 
S om  giver eders Kone Havresuppe, 
V io ls irup  og Pebermyntckager!
Den gamle S u lta n  kalder; jeg er S lave.

A m ine !

> Han bukker, og gaaer. 

A g ib  kicerlig.

A m in e .
Grumme M a n d ! du overlader 

D in  Hevn t i l  denne fremmede Forvovne?
Tag dig i A g t! hvis det gaaer los paa Hevn, 
D a  er jeg frygte lig .

A g ib .
O , m in Am ine!

T ro  m ig, jeg foler Medynk med din Svaghed.
A m in e .

Hvad Svaghed? Medynk? jeg er ikke svag.
Og tramger ci t i l  Y nk ! D u  trcengcr t i l  den,
I  Fald du understaaer dig —

A g ib .

Understaaer?
E r denne Tone passelig for dig?
Har du omskiftet reent N atu r?  Med Unde 
Kan du beherske mig, men ei med Trods.

A m in e .
Jeg scetter Trods mod Trods.

A g ib .

Ha, ski orme S p h in r !



S  aae jeg d it Ansigt kun, og M ilte  du 
M ig Lovekloerne?

A m in e .
Jeg hader dig,

Og skicrlv, i Fald du tirre r mig t i l  Vrede! 
Jeg kiender dig og d it Bedrageri!

H un qaaer.

A g ib .
Det gaaer for v id t! A ffa ldet Rosen er,
Og Hoekken staaer igien —  en Tornebusk.

iMachmud
kommer vranten.

Han kommer ei, saa inaa jeg vel umage 
M ig hen t i l  ham. Jeg har en hccslig Hoste, 
Som nogle Dage a lt har plaget m ig.

A g ib
hilser koldt cerbodigt.

M in  Fader har sorkolet sig?

M a c h m u d .
D e t sporger

Du med et undertvungent S m iil,  m in S o n ?  
Og b ittert smiler Agib ad sin Fader,
Fordi han er upasselig?

A g ib .
M in  Fader

Anvender A lt  paa sig. Jeg tcrnkte ci 
Paa dig derved.

M a c h m u d .
D et troer jeg nok; du tcenkcr 

Vel sielden kun paa m ig.
A g i b  tier.



M a c h m u d .
Og naar det skeer, 

S aa gad jeg vide Tanken. —  N n? hvi tier 
D n  stnds? kan du ei svare?

A g ib .
' S l ig  en T v iv l

Tilsteder in te t S va r, den laminer Tungen.

M a c h lN N d  opbragt.

T a l!
A  g i b.

Doctor D nban gik t i l  dig, m in S u lta n  
Han bringer sikkert Hyldesast sor Hosten.

M a c h m n  d.
Veed dn, at dette Svcrrd kan drcebe dig?

A  g i b.
Bersv m ig kun det L iv , du skienktc m ig, 
S aa viser dn mig forste Gang din Andest. 
Hvad skal den leve for, som hades af 
S in  Fader og sin Hustru?

M a c h m n d .
Fader! Hustru! 

M ig  scrttcr dn i L ign ing med en Q vinde, 
S om  dn har Mage t i l  i  Skokketal 
T i l  din Forlystelse?

A g ib .
Hvad regned du

M in  M oder for?

M a c h m u d .
For smuk S lavinde, som 

I  T ilg iv t  med den T ids fo rd riv , hun skienkte 
Gav mig en S v n , og det var ei det Bedste.

t



A g i b  v i l  gaae.

Ha - m in Ncervcrrelse fo rb ittre r dig.

Machmnd.
Dn kieder dig, fo r dn er orkeslos.

A g i b .

Giv mig Forretn inger! g iv mig en H crr!
Jeg iler mod Rebellen, og jeg finder 
M in Dod.

M a c h m n d .
H vor du er bleven kicrk paa een G ang! 

Jeg har alvorlige Forretninger,
Som du kan dele. Gak t i l  m in Dezir,
Hielp ham med vanskelige Regnskabssager!
Det spreder S indet.

A  g i b.
Undskyld m ig, m in S u lta n  

Lad dine S laver regne dine B rok,
Jeg fore v i l  din Hcrr i hele Ta l.

M a c h m n d .
Mod hvem?

A g ib .
M od Fienden!

M a c h m n d .
D u  er aabenhiertig!

Og h v ilk e n  Fiende?
A g ib .

Den, du har i H iertet, 
Mistankens fcele hemmelige D icrvel,
Kan jeg saa lidet som du selv betvinge.

Han gaaer.

M a c h m n d .
Har man seet Mage t i l  slig en Forbryder?



Han hader m ig. sin Fader; det er klart.
Jeg give dig en Hcer? saa var jeg vandig 
A t falde som et Faar fo r Slagterkniven.
D et er besluttet, han maa bort. maa bo rt;
M en paa en skikkelig, anstcendig Maade.
S om  ingen Opsigt gi or. D er kommer Leegen.

D u  b a n  kommer.

M iu  S u lta n  kaldte; men jeg tra f dig ci 
I  dine Bcrrelser —  t i lg iv  din S lave !

Med Lune.

Befaler du. at jeg skal kaste m ig 
Paa M aven?

M  a ch m u d.
Lad kun veere! D er er In g e n , 

D er seer din Hoflighed, foruden jeg.
Og jeg er overtydet om din Troflab.

D u b a n .
Scrrdeles naadig!

M a c h m u d .
H or, m iu gode D uban !

M an  siger, du er stcrrk i sieldne Curer.
Hvor Livet svcrver mellem D sd  og Frelse.
D er pleier man at kalde dig t i l  H ielp,
S om  en erfaren, uforfocrdet Lods 
I  Havsnod mellem blinde Skien. M a n  siger. 
A t du har reddet mangt et L iv  fra D oden; 
S aa. tcenker jeg, forstemer du ogsaa sikkert 
A t styre Farten modsat, naar det giclder.

D u b a n .
Den F a rt er ikke vanskelig, m in S u lta n ! 
T i l  Modgang har Naturen stedse Medbor.



M a c h m u d .
Hvor har du lcert din sieldne Lægekunst?

D u  ban.
P i Lande sedes ikke som I  S to re  
T il vore F o rtr in , maae erhverve dem 
Ped hvad man kalder F lid . Det har jeg da 
En Tidlang ogsaa g iort. Dog, Lykke maa 
Der t i l  i  A lt ;  og dersor gav Naturelt 
Da ogsaa mig et Greb paa denne Kunst,
Hvorved det Vanskelige blev mig let.
Feg pleier ei at prale, veed Enhver,
Men a r lig t v i l  jeg dog betroe dig det.
M in  store S u lta n ! at om selv m it Hoved 
Blev hugget as og kastet i  et Fad,
Saa har jeg lånt, at lade Hov'det tale 
End mere klogt, end da det var paa Kroppen.

M a ch m  ud.
Det finder jeg sardeles una tu rlig t.

D u  ban  leende.

Nu, hvorfor det? M a n  horer jo saa oste.
At Kroppen taler uden Hoved, Herre!

M a c h m u d .
Det glader mig i  dig at have fundet 
En Mand, som eier K lo g t t i l  hvad jeg onsker.
Feg har en S o n  blandt mange, skiondt den aldste 
M ig lidet k ia r ; sandsynlig er han ei 
M in  S o n  engang, th i Agibs M oder Zandra 
Par heftig og letsindig, havde meget 
At tale tid t med Havens Gartnerflave.
M ig ligner han saa lid t, som Natten Dagen,
Teer stedse paa mig med et vrantent B lik ,
Dg reent ud sagt —  han lurer paa m in Dod.



Nu har jeg M a g t at fcrlde ham. forstaaer sig. 
Saasnart jeg v il. og det ved Slavesvccrdet; 
M en jeg v i l  ingen Opsigt g ivre med det.
D a  dog jeg gielber for hans Fader, seer du!

D u b a  n.

D e t kan jeg toenke.
M a c h m n d .

H v is  blandt dine Krukker 
Maaskee nu fandtes een med flig  en S a ft, 
S om  ikke styrker, men sortcrrer Livet —

D u b  an.
Jeg har en saadan S a ft.

M a c h m n d .
B ru g  den forsigtig. 

S aa gror jeg dig t i l  m in Livmedicus.
D u b a n .

Lov mig kun Eet!

M a c h m n d .
O g hvad?

D n b a n .
A t ingen Anden

Indb lander sig i hvad du m ig betroer.
V i  Lcrger er jaloux som Elskerne,
O g lider ci Medbeilcre.

M a c h m u  d.
Vcrr ro lig !

D  u b a n.
S aa du bctroer mig Patienten ene?

M  a ch m u d.
E i ene: dig og Doden.

D u b a n  leer.

D od og Lcoge

/



Gaae Haand i  Haand fra  gammel T id  som Venner; 
Imellem dem er ingen Jalonsie.

M  a ch m u d.
Misbrug ei m in Fortro lighed, m in T i l l id !
Jeg straffer fryg te lig t, og mcerker A lt.

D n d a n  bukker.

Desbedre lonner dn m in  Ticneste.
M a c h m n d  sagte.

Jeg frygter, at jeg har forlobet nrig 
Dg handlet overile t; th i hans M ine ,
Skiondt nndertrykt, m isb illige r m it Forsirt.
Alting kan jce 'ncs! Gale Hundes B id  
Udsletter man ned hede Je rn  i  Tide,
Dg uforsigtig Aabenhed —  med kolde.

Han gaaer.

D u b  an ene.

En saadan seig T yran  er ikke sielden 
Blandt Orientens Fyrster. Mange Koner 
Dem skaffe mange B o rn , da deles daglig 
Naturens Faderfolelser, ethvert 
Maa hielpe sig med L id t, da troeffer det 
Vel ogsaa t i l ,  at Enkelte faae In te t .
Bed Brodermord steg Machmnd Paa sin Throne,
Dg han besaffter den ved Sonnemord.
Mord bliver en Despot saa ligegyldig 
Tilsidst, som L iig  og D od en Anatom.
Bel Agib, at han fa ld t i  mine Hcender!
Jeg dreebcr ham med Kaffe; langsomt virker 
Den G ift, og Machmnd v i l  en langsom G ift .
Nu seer jeg dog, Vcziren havde ilte t:
Han maa assted, den gamle, lumske S yn d e r!

V i l  gaae, men vender tilbage.



M en —  hin, jeg saner et In d fa ld ! mon maaskee 
E l d e tte  kunde virke paa Amine?
V i v i l  forsage det. Medlidenhed 
E r ofte fsrste S k r id t t i l  K iarligheden.
D et drager hendes Phantasie og Tanker 
F ra  M oren hen t i l  A g ib ; og hvis H jerte t 
E r godt i  hende, v i l  det vcrkke Lysten 
T i l  Wdelmod og t i l  Opoffrelse.
D i v i l  forfoge det Experiment.

H an gaaer.

Amines VirrelLt.

H un synger ved sin Cithar.

Hvo lcerte mig m in Slavelanke bare?
Den Kiocre.

H vor fandt jeg Livets Held og Glcrdesgaven? 
I  Haven.

Hvad lod mig Bcrk og Nattergale glemme? 
Hans Stemme.

Og landssorviist jeg snart var hiemme.
Jeg sandt m in Trost, jeg fandt m in Ro,
O g fslte  mig saa fro, saa fro,
I  Haven ved den kiare Stemme.

Hvad har forvandlet Salighed t i l  Naget? 
Bedraget.

Hvo blandte M a lu r t i m in G ladeshonning? 
En Konning.

Hvad er m in Trost i stolten Demantsade?
A t grade.
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O, snart fla t Lilierne bekloedc 
M it  kolde L iig  i Dodens S ln m !
Taalmodig v i l  jeg, bleg og stum.
Bedraget af en Konning grcede.

Hvad ender venlig t her i  Livet Noden?
Knn Dodcn.

Hvad sinder hist hos A llah Kierrligheden?
S i t  Eden.

Hvad skienkes mig, naar lost er Livets Byrde? 
M in  Hyrde.

Kom, sode Smerte, m ig at myrde!
Jeg smiler; drcrb, saa snart du kan!
D u  skiller mig fra m in T y ra ir ;
I  Dodens Eden er m in Hyrde!

Du6au kommer ind.

A  nr i n e
lcegger Citharen hen.

Hvad v il dn mig igien, du scrle Doctor?
B il bu forncerme m ig? Tag dig i  A gt.

D u b a n  sagte.
Nn maa jeg dog anstille m it Forssg.

H o it.

Fyrstinde! jeg v i l  vise dig, at Duban 
Er ei saa slem, som du maaskee formoder.
Oprigtig ta lt, siig, hader du ei Agib?

A n rirre .
Jeg hader ham, og dig, og Hver, som tvinger 
Med Grumhed mig t i l  det Uvcerdige.

D u b a n
hemmelighedsfuld.

Nu vel, saa glced d ig ! Machmud har besluttet
i i .



A t lade Agib myrde ved m in Haand 

Ved g iftig  Lcrgedom.
A m in e  bestyrtet 

Hans egen Fader? 
D u b a n .

Nu. Fader eller Hustru, m in  Fyrstinde!
D et kommer saa omtrent vel ud paa eet.

A m i u e  heftig.

Paa eet? paa ingen Maade! Hvad har Agib 
Forbrudt imod sin Fader? hvormed staaer han 
I  Veien Machmnd? Han er lyd ig  mod ham, 
Beskeden. Ha, det er en nedrig Grumhed, 
S om  den Forhccrdede skal bede fo r !

D  u b a n.

Fyrstinde!
Sagte.

Konen er dog ei saa gal.
S om  forst jeg tcrnkte.

H oit.

D u  har Medynk altsaa

Med Agib?
A  m i n e.

Medynk? Troer du, A lle har 

S aa foleslss og tyk en Elephanthud 
S om  du, hvorpaa ei Noget bider?

D u b a n
med et godmodigt S m ilt.

Nu,
I  Fald jeg er en Elephant, saa ligner 
Jeg ogsaa deri, seer du, Elephanten,
A t jeg kan s k ie ln e . Elephanten trceder 
Kornmarker ned, men skrcever varsom over



Det speede B a rn , som leegges sor hans Fod.
Du agter altsaa dog din Wgteherre,
Og v il beskytte ham?

A m in e .
Ja , mod et M ord ,

Og mod hver skummel Esterstrerbelse.
Er Agib ei en tapper, verldig A ng ling ,
Skabt t i l  at styre R iget? er han ei 
Huldsalig, artig , venlig imod Alle?
Hvordan han har behandlet m ig  —  hvad kommer 
Det Thronen ved? hvad kiender Machmud det?
Og om han vidste det —  F y, myrde ham!
Nei, om det end forlofte m ig a f Noden,
Og bragte m ig i  Kicerlighedens Arm ,
I  skal ei drcrbe ham. Han vcere nu 
Saa haard mod m ig, saa fryg te lig  han v il,
See, jeg tilg ive r —  fo r den Liigheds Skyld ,
Han har med den, jeg elsker over A lt.
Han elsker mig, det mcerker jeg desvoerre.
Hans Heftighed undskylder Trolssheden;
Nu er det skeet, det vilde S k rid t, engang.
Troer ei at lokke m ig paa eders S id e !
O, hvis han ikke daglig p iin te  m ig 
Med Dmhed og med hceslig Nidkicerhed,
Jeg kunde leve ro lig t i  hans Harem 
Og fole mig ret lykkelig.

D u b a n  sagte.

H vor findes
En Traad sor Ariadne her, hvorved 
Hun flipper ud a f disse Labyrinther 
Og fluges ei a f V anvids M ino tau r?

ro*



H oit,

Og hvad er da d in Hensigt nu med Fyrsten?
A m in e .

A lt, hvad jeg beder om i denne S tu n d ,
E r det: red Agib fo r i  D ag, m in Herre!
Jeg stal paa J a g t; jeg lovet har at mode 
En gammel, tro  Veninde hist i Skoven,
Og der er ei et D ieb lik at spilde,
T h i jeg har svoret det. Og kom jeg ikke. 
Udlagdes det m ig t i l  Koldsindighed 
A f  Een, som synderligt behersker mig.
M en vcrr du ro lig : Agib skal ei dse!
Vaag over ham, beskierm ham t i l  i  Morgen, 
O g overlad dn saa kun Hermen mig.

H un gaaer.

D  u b a n.
Saa soert og smaglsst blander du, N a tu r!
Hos Mennesket det Skionne med det S le tte .

Gaaer.

Sultanens Man.

Zllachmud

alene paa sin Throne. Medens Vezireu, Emirene og Folket 
forsamle sig, siger han ved sig selv:

En D ig te r sletter ud med Bloek og Pen,
Hvad han har skrevet i  Jilfcerdighed,
S om  in te t duer; Fyrsten bruger Svocrd 
Og B lod. Jeg gjorde m ig kun meer forhadt 
Paa denne Maade; Agib er maaskee 
E i heller slet saa stem, som jeg formoder.



Men denne stolte, tillid s fu lde  Doctor 
Betragter mig bestandig med et B lik .
Som han  var Fyrsten, og som jeg var S laven ;
Det kan jeg ikke taale. Han maa bort.
Han sikkert v i l  forraade mig t i l  Agib.
Saasnart jeg havde m ig betroet t i l  ham.
Fortråd det m ig. Den F e il maa giores god,
Og jeg maa forekomme Dubans Trcedskhed.
Desuden har jeg end en anden G rund ;
Saa lystig som den er. saa er deu kra ftig :
Jeg aldrig end har hort et Hoved tale.
Naar det er hugget bort fra  Skuldrene.
Han siger, det kan hans —  vel. lad os hore!

D ukan fores bagbunden frem.

D u b a n .
M in  store S u lta n  harmes paa sin S lave?
Hvi bringes her jeg for d in  Naades Throne 
Med bundne Hcender? Lægekunsten tramger 
T il Hccnderne. hvis den skal yde H ielp.

M a c h m u d .
Du bruger Tungen godt. den er ei bunden;
Og dersom jeg kan troe dig paa d it O rd.
Saa binder In te t  den. selv Doden ei.

D u b a n .
Jeg haaber dog. at ei din hoie Naade 
B il giore her med mig Experimenter?

M a c h m u d .
Jo. netop det! T ilg iv  mig, kicrre D octor!
At denne Gang jeg fusker i d it Haandvcerk;
Men du har vakt Nysgerrigheden hos mig.
Og jeg maa tilfredsstille  den.



D u b a n .
Hvordan?

M a c h m u d .
M i t  gode Raad! m it Folk, som er forsamlet! 
I  siaae her ikke denne Gang for In te t .
Den store Duban, den beromte M and,
M l  vise os et sieldent Mesterstykke.
Han har tilstaaet m ig : hans Hoved har 
Den Egenskab, at tale efter Doden.
I  veed, jeg lider ikke gierne P ra l,
Og for at redde Mester Dnbans W re,
T illader jeg ham for m it Folk og mig 
S tra r  at bevise os sin Sanddrnhed.

D u  b a n  sagte.

Jeg seer det a lt forud, jeg kiender vel 
Hans stirrende Hyameblik, og manker,
A t ei hans B lodtorst v i l  benaade mig.

H oit.

Ha, S u lta n , skicrlv! en storrc Scheik, end du, 
Seer ned i denne Time fra sin Throne,
Og dommer paa Retfærdighedens Dag.

M a c h m u d .
V e l! lad ham doinme.

D u b a n
ncermer sig, og siger med sagte Stemme.

T illad  mig et O rd : 
Maaskee fortryder den Fortrolighed 
D ig  nu, som ny lig  dn har v iis t din S la ve ; 
M en hvis du har forandret din Beslutning, 
D a  tramger Duban ene t i l  et V ink,
Og In te t  er forseet endnu.



M a c h m u d .
Forseet?

Paadutter du mig lav Fortrolighed?
Forseelser og Vaklen? Hvilken Frcekhed! 
Forrceder! ha, nu skal du doe.

D u  ban smilende.

Jeg skal? 
M a ch m  ud.

Ja! om du havde tusiud L iv  for eet.
D  u b a n.

Nu, meer eud eet kau du dog ikke tage.
M  a ch m u d

t i l  Skarpretteren.

Teet ham i Kucr, og hug ham Hov'det as!
D u b a u  fatter sig.

M in  S u lta n ! v iid , at Duban er eu M and, 
Som hader, hvad uva rd ig t er og nedrigt;
Og nedrigt var det, hvis jeg tryg lte  Livet.
Jeg veed at sinde mig i Skiebnens Luner.
Du v il m in D o d ; den koster dig endeel.
M it L iv var vel i S tand  at srelse d it 
Og Dines mangt et Aar. M en lad saa vane! 
Du er en Ven as sieldne Skuespil,
P il hore m it afhugne Hoved tale —
Du Magten har —  velan! din V ill ie  skee.

T i l  en Slave.

Bring hid et Solversad, et Linuedklade!
M a c h m u d .

Gior, hvad han v i l !
D u  ban.

Og da det eengang dog 
Nu ei kan vare Andet, saa tillad



M ig  end i  Doden at bevise dig 
Den sidste Tieneste!

M ach  in ud.
D u  m ig? hvorledes?

D u b a n .
Naar jeg betamker Tingen ret, m in S u lta n ! 
M aa jeg i Grunden takke dig, at du 
M ig  skiller ved en overslodig Byrde.
E r Livet Andet, philosophisk ta lt?
Med M od bortkaster jeg da Dodens F ryg t.
E i skal du skue Skrcekkens Krampetrcek 
I  Dubans sidste M ine r. B legt, men ro lig t 
M i t  Hoved, som et sneehvidt M arm orb illed, 
S ka l staae sor d ig , ei lalle med sin Tunge 
Med en bevidstlos Snappen efter Deiret,
M en aabne tydelig t violblaae Lceber,
D g svare dig paa hvad du sporger om.

M a c h m u d .
Jeg lamges; skynd dig, Doctor, og kncel ned!

D u  ban.
A lt  har en Form  i  Livet, vise S u lta n !
Og Doden selv er ikke uden den.
I  Fald Erperimentet ret skal lykkes.
D a  maa der iagttages visse Regler.
H or t i l  B ev iis  paa m in Forsonligbed
En Godhed, som jeg v i l  bevise dig
A f ikke ringe Vcerd. Lad strar en S lave
Gaae ind i mine Dcerelser og hente
Den sorte floilsbetrukne F o lian t

Med S o lv  paa S n itte t og med Spamdehcegter,
S om  ligger inde paa m it Skriverbord.



S u l t a n e n .
Gier, hvad han siger!

E n S lave gaaer.

D u b a n
vender sig t i l  Boddelen.

D u  derhenne der!
Forstaaer dn vgsaa Kunsten ret? S to lt  stotter 
Du t i l  den krumme Sabel dig, og venter;
Men kan du vgsaa bruge d«n?

B v d d e le n .
F o rtrc r f lig t!

Kncel kun, saa skal du see, det gaaer saa m srt 
Som i en Kaalstok. D u  er a ldrig  konunen 
Saa hurtig t i l  V o r Herre som i D ag,
Det skal jeg love sor.

D  ri b a >l.
See t i l ,  du trcrffer

I  Ledet r ig t ig t !  E r den ogsaa skarp?
Han befaler Eggen af Sablen.

B v d d e le n .
Skarp som en Amputeerkniv.

M a c h m u d .
Jeg beundrer

Den Rolighed, hvormed han doer; han sysler 
Med S  vand og Boddelkniv, som var det Lys 
Og Lysesar, sor han v i l  gaae t i l  Sengs.

D u b a n .
Hvad er det Andet? Jeg er Lcrge, Herre!
Og vant t i l  slige Dsdens Instrum enter.

S la v e r n e  komme tilbage.

V i bringe Bogen, Kloedet, Solversadet.



D u b a n  t i l  Boddelen.

Naar du har hugget nu m it Hoved af 
giet net i Ledet, pas da vel, det salder 
I  Solverfadet paa den hvide D u g ;
D a  v i l  ei B lodet sproite bort a f Aaren,
D g Kroppen styrter ei, den vakler kun,
I n d t i l  den funden har sin Ligevcrgt.
Tag da m it Hoved, sat det ret paa Halsen,
D g bind den rode S ilketraad berom.
S om  her jeg rakker dig.

B o d d e le n .
S ka l ikke mangle.

D u b  au
tager Bogen fra Slaven, og giver den t i l  Machmud.

M en du, m in S u lta n ! modtag denne Bog.
Heel meget kan dens In d h o ld  dig forklare,
T i l  N ytte  fo r dig selv og fo r d it Land;
D g hvad den sporger om, kan jeg besvare,
Naar Hov'det slutter atter t i l  sin Rand.

Machmud.
Tak! T ak !

D u b a  n.
Hvad knn uro lig  g io r mig end.

E r, at du dog begaaer et M ord  i M u nden  
Paa den Uskyldige; og bedre var det.
H v is  d» benaaded mig.

M  a ch m u d.
Jeg skulde nu

Benaade dig, nu du har egget mig 
Nysgerrigheden t i l  en saadan Hside?
D u  pidsker m ig med Ncclder, og sorundrer



Dig entnu over, at jeg kloer m in Vable?
Nei. a ld rig ! Lvd og kncrl! Skarpretter, skynd dig!

D u b a n .
Heg kneeler; g ior d in P lig t !

Slaven a'bugger hans Hoved, saa det falder paa Dugen i 
S elv bakkenet. Kroppen bliver staaende stiv paa Knceerne, 
enerai den har rokket et P a r Gange frem og tilbage. B lodet 
lvvinzer ho it som et Springvand, men Purpurftraalen vender 
ned i Aarerne igien. Naar S laven har sat det afhugne 
Hovet vaa Halsen, og ombundet Traaden, standser Blodet.

M  a ch m n d
med et dvbt Forundringssuk.

Besynderlig t!

T i ls k u e rn e .
-ver! seli'omr! ubegribeligt! S'ee, hvor 
-van stirrer bleg med aabne D in e ! M unden 
'Leveeger ng. ban prover paa at tale.
Det falder bam vel vanskeligt!

D u b a n
med et svagt, tykt Mcele.

M in  S u lta n !
Ipslaa ten lovende af Bogens S ider,
Men giennemblad de fvrste, B lad  for B la d ;
Da finder du en Hemmelighed skreven. *
Men vogr dig vel, du ei forregner dig.

M a c h m u d .
Fast klcebe Bladene sig t i l  hinanden.

D u  ban.
^aa vced din Finger, skil dem ad forsigtig!



M a c h m u d
blader, og vcedec hvergang Fingeren paa Tnngen, naar han

vender om.

Jeg har det syvende.
D u  ban.

Hvad staaer der?
B t a ck >n u d.

In te t .
D u b a n .

T o m t?

Ganske tom t.
M a c h m u d . 

D u b a  n.

M en hvid t?

S aa  ligner det din Sicel.

M  a ch m n d.
Sneehvidt.

D u  ba n .
Fy, fy !  B lad  syv endnu!

M a c h m u d
blader, derpaa sukker han, og siger ængstelig:

Jeg bliver saa besynderlig t i l  Mode.
D u b a n .

H vordan? *

*  Beklemt.
M  a ch m u d.

D n b a n .
E r det Sam vittigheden? 

M a c h m n  d.
Nei, det er Dvden, trocr jeg.

D u b a n .
Herre, lccs!



M a c h m u d .
Jeg finder kun et kulsort B lad.

D u b a n .
D er har v i

D it Hiertes Farve. S taaer der In te t  skrevet?

M  achm u d.
Et Vers med roden S k r if t  i  sorten G rund.

D u  ban.
Las det. m in store S u lta n ! lad os hore.

M a c h m u d  lceser:
„Fortiente S tra f  dig H im len gav.
D u  synker i  d in egen G rav.
Endt er d in Rasen og din S lagten.
D in  Krop skal doe. d it Navir forgaae.
D in  G rav stal fu ld  as T ids ler staae.
Og gid det skee hver N id ing  saa.
S om  fnysende m isbruger M ag ten !"

D u b a n .
Der har du lcrst d in egen Gravskrift. Herre!

Han reiser sig. B lodet vender tilbage i hans Kinder.

T ils k u e rn e .
O. Himmel! Liget gaaer med stive S k rid t.

M a c h m u d .
Det sortner fo r m ig.

D u  b a n  ligegyldig.

D et er snart forbi.
Vcrr du kun ro lig : G iften  virker snart.
Hvormed jeg har bestrsget Bogens Blade.
Og som du suged selv a f Fingrene.

M  a ch m u d.
Ha. griber ham. den T ro ld !



158

§

-z
--

tz

Fiskeren.

D u b a n  leer.

Jeg er ei T ro ld .

Jeg er en Ltvge; den var daarlig Lccge,
D er ei tilbageholdt sin bedste Kunst 
T i l  Redning fo r sit eget L iv.

Han vender sig ro lig  og a lvo rlig  t i l  Forsamlingen.

F a rve l!
Den Hovedlsse gaaer, naar han har skilt 

E t nedtrykt Rige ved den Hiertelose.
Han gaaer.



F o r v a n d l i n g e r n e .

Agibs M re ls r.

Han ligger pac, en Sopha, To smukke UNge 8laum der kole 
ham med brogede Ficrrvifter for Heden, og jage Myggene bort,

M ir z a .
Han sover ssdt, men dybe S uk 
Dog ofte fra  hans Hierte lyder.

Z u l i m a  stikker.

Hvor han er sund, hvor han smnk!
Han nalsten har for mange Dyder.

M ir z a .
Han er den ene Kone tro ,
Og elsker a ldrig nogen Anden.

Z u l im a .
M an  skulde ncesten tcenke jo.
Han havde Skade paa Forstanden.

M ir z a .
M en hun er de ilig !

Z u l im a .
Rosen staaer

Saa sto lt, og andre Blomster floser;
M en det er dog en fa ttig  Baar,
S om  ene pynter sig med Roser.



M ir z a .
J a .  det er daarlig Egensind.
S om  hcrver Eet, a lt Andet laster;
H v is  Rosen har en Purpurkind.
H ar L ilien  Hud som Alabaster.

Z u l i m a .
I  dunkle Lokkers Lov den staacr.
F o r ret coquet at kunne funkle.
D og kan Anriklcns gule Haar 
Del sammenlignes med de dnnkle.

M  i r  z a.
T id t lader jeg. som jeg var varm.
S om  jeg soer sammen ved et Bulder,
Og blotter ham m in  snlde A rm  
F ra  Fingerspidsen t i l  m in Skulder.
Han seer, at den er hvid og tr in d ;
Troer du. han onsker den at trykke?
Ak, med et adspredt, stille S in d  
Han sidder selv et Marmorstykke!

Z u l i m a .
V e l ta lt !  han er en B lok a f Steen,
D et har jeg faaet t id t at vide.
S n a rt fra  m in A rm , snart fra m it Becn 
Jeg lader Klædebonet glide.
Ak! a lting  er ham lige godt.
T h i a lting  er ham ligegy ld ig t;
Beundrer ei, hvad der er smaat.
Og agter ei. hvad der er fy ld ig t.

M ir z a .
Og hvis Amine var ham tro,
S aa fik det vcrre, hvad det kunde;
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Men meget man fortceller jo.
Og stille Vand har dybe Grunde.

Z u l im a .
Den faste M o r !

D e t slemme Skarn 
Har hendes hele Dmhed arvet.

Z u l im a  spodfl.

H vis nu Amine fik et B a rn ,
Saa blev det vel olivenfarvet.

M i r z a  naiv.
Hun vover meget. B o r  man ei 
Med Saadant see sig for i  Tide? 
Naar dog hun vilde denne Bei,
H v i vastger hun ei as de Hvide?

H a, Prindsen marker sikkert A lt, 
M en nccnner hende ei at robe. 
M an  mig i  M orges har fo rta lt, 
A t atter M oren maatte lobe.

Nu er Amine da paa Jag t,
V i l  sige: hist i  Skovruiner,
Og har sin Elsker Trosten bragt; 
Og M aanen —  holder gode M ine r.

Z u l im a .
Han rorer sig.

Seer du ham sine D ine  rive?

ii.

M ir z a .

Z u l i m a .

M ir z a .
S aa  maae v i gaae. 

Z u l im a .



M ir z a .
Ak, f la l v i ikke traekke S tra a ,
O m  hvem der skal tilbageblive?

Z  u l  i m a.
D et hielper ei; han tcrnker kun 
Paa den elendige Trolose.

M ir z a .
Han vaagner —

A g ib
springer rasende op.

Holder eders M u n d !
T i l  Helved, I  fordomte Tose!

De flygte forskrækkede bort. 

A g ib  kalder.

H a, S la ve !

Cn 8  tn UK kommer.

Herre!

A g ib .
S a d l m in Hest,

G iv  mig m it Svccrd, m it S p y d , m in Bue 
I  Skoven staacr en B ryllupsfest,
Hvorved de vilde D y r  skal grue.
S om  Skygger fare v i forb i 
De hsie Trcrer, hvor Uglen bygger,
Og Paa den censomode S t i ,
S ka l v i sorfcerde dem som Skygger.

S la v e n .
D et In d fa ld  fik m in Fyrste snart.
Naar saae jeg dig stråledes bruse?



A g ib .
Orcanen kommer med en Fart,
Naar den v i l  rive Tag a f Huse.

Hcin iler afsted, Slaven fslger.

Ormprlruinen.

Hulka som oerbar gammel Kone. Hurkiburkl som M or.

H u l la
pynter H u r lib u r li.

Lad m ig nu see, m in  kicrre S o n !
D u  fylder op din M oders B on,
Og viser dig med den Forstand,
S om  man sig venter af en M and.
S p e il i  d in M oder d ig , m it B a rn !
F o r var hun et fo rtv iv le t Skarn,
Og vilde spise selv en Krop 
S aa deilig som Prindsessens op.
M en nu forsonet er m it Had,
Med Spisekamret fu ld t af M a d ;
Paa Voeggen Skinker, G ry n  i  B stten ,
A f Honer t i ,  og W nder sytten.
Og a lting  ved Prindsessens Gunst.
Nu lcegger jeg m ig efter Kunst 
Og Videnskaber, som du seer,
Og spiser ei Prindsesser meer.
D u  veed, hun kommer her i D a g ;
M en det er saa en egen S a g :
Paa denne Naade maae v i skionne,
Og giore vore Hoser gronne.

i r "



Seer du de Blomsterhcengler der,
S o m  M uren  og som S to tte u  bcrr? 
Dem har jeg selv i  Skoven sundet, 
Med Moderomhu for dig bundet, 
A fp lyndret hvert et B ed , hver Hack, 
O g slynget hendes Navnetrock.
Seer du —  ak, gode H im m el! du 
E i kiender da et A  endnu —
Seer du det A  med Blomsterkrone?

H u r l i b u r l i .
Ak, gid Prindsessen var m in Kone! 
M a n  kan jo gierne blive g ift,
Ford i man ei kan lcrse S k rift.

H n l la .
D en slemme Fee, hun skulde givet 
L id t mere dig a f Aandelivet.
D u  fik as Mennesket kun H ud; 
Indvend ig  seer endnu du lid  
S om  S kovtro ld , der med Bukkeminer 
Gaaer om paa lodne Been og griner.

H u r l i b u r l i .
Hvor kan det giore dig saa suur?
D e t er nu eengang m in N atu r.

H u l la .
D u  maa forbedre dig fra  D ato .
D er er en M a n d , som hedder P la to  - 
Han har en anden Elstov fundet.
End den udi Naturen grundet,
Den lavere N a tu r, at sige;
Han svinger sig t i l  Aanders Nige.
D id  maa du ogsaa dig begive,
H v is  r ig tig  du v i l  elsket blive.



165Fiskeren.

H u r l i b u r l i .
S om  da jeg ganske var beruset 
Hos Feen sidst i  Kiskkenhuset?

H u l la .
Saaledes just! med blege Kinder 
D u  vise maa, din Taare rinder. 
Saaledes kommer du t i l  M aalet,
T h i hendes B ryst er ei a f S taa le t; 
D et har jeg sidste Gang vel mcrrket.

H u r l i b u r l i .
S aa lad os lcrgge Haand paa Banket. 
Nu forst jeg Lunten r ig tig  lugter.
Og gierne jeg dig folge v i l :
H vor D y re t lober lig e til.
Gaaer Mennesket —  i  Slangebugter.

H u l la .
D et Lige bor man a ltid  hade 
Paa Kioerlig hedens Promenade.
I  en afsnoret, stiv Allee 
M a n  A ltin g  kan sor D ine  see;
M en det er det. som Smagens Hcekker 
Fortryllende for S yn e t dcckker.

H u r l i b u r l i  forundret.

D u  ta le r. M oder! i  en Tone —

H u l la .
S om  en fo rnu ftig , cerbar Kone.
D er har Erfarenhed i  Livet.
Den Gave har mig Feen givet.

H u r l i b u r l i .
O . M oder! vidste jeg mig bare 
For gammelt H ang at tage Vare.



H u l la .
Jeg har sorudseet A lt  i  Tide.
Seer du, m in  S o n ! det maa du vide: 
A f  disse Fyre hist i Staden,
S om  i  Moskeen og paa Gaden 
Gaae daglig om og coquettere.
As dem er mange in te t mere,
O p rig tig  ta lt ,  end du, m in T ro !
B i l  sige: D y r ,  som gaae paa To.
Hvad deres Unde har soroget.
E r det, at de er overstreget 
K un med en Fe rn is , ganske vaade,
A f  Artighed og Levemaade.
D e t h ander sig som H orn med Tiden, 
O g deraf kommer Glandsen siden.
Jeg gaaet var i G aar t i l  B y ,
A t lade m ig lid t Klccder sye;
Og som jeg gik og saae mig om,
Forb i jeg Apotheket kom.
D a  huskte jeg paa dig fo rs ig tig ;
Den F e rn is , tcrnkte jeg, er v ig tig .
Jeg t i l  Proviseren m ig vendte.
O g spor, om han den Fernis kiendte, 
Og om maaskee den var t ilfa ls .
S tra x  giod han a f en Dunkehals 
En Pcegl mig her i  denne Krukke,
Bad m ig forsigtig Laaget lukke,
Gav mig en Pensel, a f de stsrste.
S v in  noesten lignede en Borste.
O g da jeg sporger ham om Maaden, 
S aa  lofte han mig hu rtig  Gaaden:

/



I  stryger, sagde han. jer Nceste 
Fast saadan. som man strigler Heste;
S aa v i l  I  skne snart Effecten,
Hvor elegant han glindser. Knegten! —
Saa glad jeg ncppc bliver mere;
En Baham  jeg betalte glad.
Og tilte  sra den store S tad .
Og nu v i l  jeg dig strar polere.

H u r l i b u r l i .
H v is  dn den har i  dine Lommer,
O . skynd dig, forend Fruen kommer!

H u l l  a.
J a , det kan ganske hastig skee,
T h i kun de Dele, man kan see,
Behsve v i sin M a n ds  at give;
Med giesten kan det gierne blive.

Han scetter sig ned, som Een, der stal barberes, eller lader sine 
S tov te r blanke; hnn overstryger ham Ansigt, B ryst og 
Hcender med Artighedens og den fine Levemaades Fernis.

Amme
kommer venligthilsende med sin Tryllestav i Haand.

God Aften her, I  kicere, kicere Benner!

H u l la
neier, og kysser hendes Slceb.

Allah velsigne d ig , vor naadige 
Prindsesse, som foragter ei de Smaae!
Sandt nok, man kiedes oste hos de S tore.
A lting  har sin T id . Hvad vor Bopcel angaaer,
Saa kan v i ikke klage just i  den Post.
V i boe ret smukt i  dette gamle Tempel.
Det er lid t sprukket hist, det skulde klinkes;

>



Dog, ak! hvor faaer man flig  en Messingstaaltraad? 
Og naar ei Vinden blecser just fra  den Kant,
S aa trarkker det kun ubetydeligt.
Og Vandet har v i da for In g e n tin g ,
Hvad ikke er en ringe Post. I  Staden 
H ar hver sin Post, som han betaler fo r ;
D er deler man jo Vandet i  Portioner 
S om  anden Levemaade. Veer saa artig  
A t scette d ig , m in allerbedste Frue!

A m in  e.
Tak, Gode! jeg er troet og hed.

H u l la .
J a ,  det

E r ogsaa koligt l id t ,  saa hen ad Aften.

A  m i ir e.
Jeg siger, jeg er hed.

H u l l a.
Saaledes! ja,

D et er lid t lum m ert, denne Aarsens T id.

A m in e
silaaer S lo re t op, og trcekker sine Handsker af.

M en her er de ilig t her!
Seer paa H n rlib u rli, og siger sagte:

G u d , hvilken Reedsel! 
H a, glem ei, svage, sandselige Q vinde!
A t sorten S ka l indslutter sneehvid Kicerne.

Kioerlig.

M in  Ven —  m in kicere —  Agib - -



H u r l i b u r l i
har plukket en Rose og nogle Forglemmigej af Blomster- 
krandsen; han rcekker hende dem assecteert med en let Com-

pliment.

Jeg er stum.
M m  Blomsten taler.

A m i n e  smilende.

O g hvad siger Blomsten?
H  U r l i  b U l l i  smcegte!ide.

Ans Otosen wandle nnd Vergisimeinnicht!

H n l l a
sagte, nikker tilfreds.

Han taler Persisk, Fernissen har hjulpet.

A  m in e
forlegent smilende.

Det har den oste sagt; og dog —  jeg veed ei, 
Hvad siger du, m in H u lla?  faaer det ei 
I  denne M und en selsom, egen Unde?
Der horer Noget t i l  at spoge m untert 
I  denne Tilstand. Hvilken Sicelestyrke!

H u  l la .
Man bor ei rose egne Hcenders Arbeid;
Han er m in S o n , og W b le t, veed man da,
Ei falder langt sra Peeren, hvad det hedder! 
Men evigt S ka rn , om H u rlib u r li ei 
I  Morges selv har bundet disse Krandse 
T il W re for d in fyrstelige Naade.

A m in e .
Det har du selv?

H u r l i b u r l i .
M in  M oder siger det, 

Tor Sonnen vcrre as en anden M ening?



A m in e .

Hvor han er selsomt stemt i  D a g !
H u l la .

Nu v il

Jeg hente Kaffekiedlen; th i jeg veed.
D u  ynder denne skisnne Moccafrugt.
Lad Tiden ikke falde dig for lang 
Saalcenge med m in  S o n , m in cedle Frue!

H un gaaer, og giver H u r lib u r li et betydende B lik.

A m in  c.
D et er dog ret en venlig gammel Kone,

E i sandt, m in Ven?
H u r l i b u r l i

bestandig affecteert.

J a ,  A llah  vcere lovet!
Han har velsignet hende med en L ivs frug t,
S om  vilde skatte sig lyksalig, hvis 
D u  fand t, den var ei ganske uden Sm ag.

A m in e  sagte, urolig.

M in  G u d !
H u r l i b u r l i .

M en fryser du ei paa din Haand?
D u  trcckker Handsken af!

A  m i n e.
Paa ingen Maade.

H u r l i b u r l i  hurtig, naturlig .

D et hvide Fedt imellem Hud og K iod,
D e t varm er, ikke sandt?

Fatter sig.

Jeg vilde sige.
D u  har den uforligneligste Teint,
S om  noget D ie  saae —  og ikke saae!



A m in e .
Au, du er sort, kulsort; det er ret smukt.

Sukker.

Jeg buffer ogsaa dengang, du var hvid.
H u r l i b u r l i .

Laa har du meer Hukommelse, end jeg;
Thi det er ganske gaaet m ig  a f Glemme.

A m in e
tager fo rtro lig  hans Haand.

Sug m ig, m in B en ! troer du paa Hexeri?

H u r l i b u r l i .
Fy! hvilken 0 0 I N E  i l  kuut troer vel paa S lig t?

A m in e .
Erindrer du dig M esruns Roseuhauge?

H u r l i b u r l i .
O ja ! jeg tid t krob over Plankevcerket 
At sticrle Frugter der, da jeg var Skovtro ld.

A m i n e  forundret.

Hvad siger du?
H u r l i b u r l i  fatter sig.

Jeg taler da f ig u r lig t.
Jeg mener nemlig mine Lapseaar,
Tidsaldren med de lange Haandled, F rue! 
Ungdommen raser, veed du —

A m in e .
Kicere Ven!

Du forekommer mig saa spamdt, saa fremmed.
Jeg aner dog, hvad du v i l  skiule mig.

H u l l a
kommer med Kaffeen.

Her bringer jeg dig en beskeden Skaal.
Tag nu t i l  Takke! Ude snurrer a lt



En Pandekage!
Sagte t i l  H u rlib u rli.

H or du ! der er hrendt mig 
En Fandens S treg . I  Hastvcerk satte jeg 
Den Fernisflaske, som du veed, paa Laaget 
A f Sa ltebotten, der bestandig hcenger 
Paa Skorsteensvceggen. Uden T v iv l er nu 
En Draabe faldet ned i  S a lte t, seer du!
Og da jeg vilde salte S m o r t i l  Kagen,
O g smager paa det, er det ganske sodt.
Har tabt sin Skarphed, og er bleven a t t i s k .

H u r l i b u r l i
slaaer Hoenderne sammen.

H u l l a .
A t  sige da, det indenlandsk moderne,
S om  her man koger af det bare Vand.

H u r l i b u r l i  sagte.

Gud veed, hvor hun faaer al den V iisdom  fra 
O m  attisk S a lt  og Kiokkensalt! G id  Feen 
M ig  havde givet noget mere Kundskab!
Den Fernis hialp det Å dre ; men jeg kommer 
Nok t i l  at bruge med i n d v o r t e s  M i d l e r .

Veziren og adskillige D rabanter styrte ind , Templet.

V e z i r e n .
S to d  M oren ned!

En 8 lave
giennemborer ham med et Spyd.

D o , do, d in sorte H und!
A m i n e

griber hurtig  sm Tryllestok, og slaaer V and paa Moren af Kilden.

Lev!



l  !

H n r l i b u r l i .
Jeg er drcebt!

A m i n e .
Svcrv mellem D sd  og L iv !

Forbliv i denne T ils tand , som dn er!
Vender sig t i l  S laverne, og sprcengec Vand paa dem af Kilden.

Bevcrger eder ei fra  eders S ted,
I  andre N idinger!

B e z i r e n .
Hvad? tover I ?

A  m i ir e.
Tal! handler du paa Machmnds V ink? Jeg veed.
Du hader ham, den blodige Tyran .
Staaer Agibs L iv  i Fare? F lux jeg ile r 
Til Hielp.

V e z i r e n .
Forsvar dig selv, i Fald du kan.

Machmud er falden paa sin egen G ie rn ing ;
Den lumske Tordensky nedlod sit Lyn,
Den slog i  Mosen, Luften er befriet.

A m i n e .
Er Machmud drcebt, og Agib Konge?

V e z i r e n .

J a !
Og han v il qiore B ru g  af Kongemagten.
Acer du forsikkret!

A m i n e .
H im m el —  T a l!  hvor er han?

V e z i r e n .
I  Skoven ikke langt herfra; men v il 
Ei vandige d in lave Troloshed 
Et Diekast. Han kiender dine Roenker.

l



Fo lg  m ig t i l  Fcrngselet! Paa Torvet skal 
I  M orgen Folket skue dig t i l  Skicendsel,
O g see dig, S kisge! brcmdende paa Baalet.

F o lg . siger jeg!
A m i n e .

D ig ?
V e z i r e n .

Latterlige M odstand!

A m i n e
kaster Vand paa ham.

B liv  t i l  en Tornebusk!
Veziren forvandles t i l  en Tornebusk.

N u kan du rive
Den Taabelige, som fr iv i l l ig  kommer
D ig  nccr! S ta a  der, og kied d ig , Hagi Hassan!
Med dine skarpe Torne, t i l  du visner.

Tornebusken bedcekkes pludselig med hvide Blomster.

Den blomstrer hvid ! M l  den bevise m ig 
Maaskee saaledes sin Uskyldighed?
For silde! nu er Raseriet steget
H o it —  t i l  sit M erste —  nu maa det virke.

Slaaer V and paa Slaverne.

I  feige S la ve r! vorder Froer og Tudser,
Og skinler eder angst i  Stenes R ifte r.

Slaverne forvandles t i l  Froer og Tudser, humpe forskrækkede 
bort, og sige: Brekekekex, koax, koar!

H u l l a ,
som har staaet I stum Forundring , slaaer heftig Hcendeme

sammen, og raabec:

O ,  H im m el! ja . det er en Fee, det seer jeg,
S aa mcrgtig som den store Floristane!
O  —  h u n  kan hielpe!



A m i n e  fortvivlet.

Hielpe? gode A lla h ! 
Det L iv , som veg, jeg kalder ei tilbage.

H u l l a .
Jo —  h u n  kan hielpe mig.

A m i n e .
D u  arme Kone!

Jeg kan det ei.
H u l l a

falder paa Kncre.

O ,  fo r Prophetens Skyld ,
Asflaa mig ei m in inderlige B o n !

A m i n e .
Troer du, jeg lceuge dvceled, hvis jeg kunde?

H u l l a
folder sine Hcender.

Du kan, i Fald du v il.
A m  in  e.

Jeg redde ham?
H u l l a .

Hvad ham! det v i l  vel finde sig med Tiden.
Hver er sig selv dog naermest.

A m i n e .
O g hvad v i l  du? 

H u l l a .
Ak, al den T id  og S tu n d , jeg leved, onskte 
Jeg mig at blive t i l  en deilig Dame.
Det lykkedes mig ei; m in  Hud blev bruun.
M it Bryst blev flad t, m in Fod blev stor, m in 
Blev lav og rynket. S to re  Fee, hsnhor m ig ! 
M o r Kinden rod, og Barmen hvid og fy ld ig . 
Og Haaret langt, og Foden li l le ;  kort



Forvandl mig t i l  en ung og deilig Pige 
Paa atten, n itten Aar.

A  m i  n e.
D e t  er det Duske, 

S om  du besicrles af i denne S tu n d  
Ved S yne t a f en slig Elendighed?

H u l l a .
J a ,  gode F rue ! ja , det er, m in  S andten!

A  m i n e
kaster Vand paa hende.

B liv  t i l  en haaret, ha 'slig O rangutang 
Med spaltet M u n d , huu ls ie t, med en Hale, 
M ed lange A rm e, fire lodne Hcrnder,
M ed la tterlige melancholjke Rynker 
I  dyriskt Aasyn; Skrcrk fo r Mennesket,
S om  seer i dig sin meest ulige Lige! 
Saaledes skal du pleie m in Tilbedtc 
I  dette Tempel. O g naar Maanen smiler 
F o rtv iv le t blegguul fra sin Sorgesky,
D a  skal Am m e, hvid som S p  og elset,
I  lange Klcrder hvisle giennem Krattet,
Og standse her og klage med sin Ven.

H u l l a
forvandlet, sukker.

Jeg er, hvad fo r jeg var. D et gik i R ing. 
Umcrttelighed er en hoeslig T in g !

A m i n e
kysser H n r lib u r li paa Panden.

Farve l! m ig kalder Hevnen! Land og Rige 
S ka l lide skrækkeligt og fe rlt, som du. 
Forride ren  skal straffes. Jeg har M agten. 
Og naar jeg kolet har m in b ittre  Harme,



Da iler jeg tilbage t i l  d it Leie,
Og din Amines Graad skal kappes med 
Den stille Bcek i  a ldrig  standset R islen.

H u r l i b u r l i .
Hvad? du forlader m ig i  denne Tilstand?

A m i n e
omfavner ham.

O, elskte A g ib ! v i r k e l i g e  A g ib !
M in  Ven, som ved et grusomt T ry lle r i
Har tabt din Skionhed! tag paa Gravens Bredde
D in  himmelsksvde Skikkelse paa ny.
Som du i  M esruns Hauge vandt m it Hierte.

H nn besprcenger ham atter med Vand.

Er af Naturen du en kulsort M o r.
Saa bliv det! men har snedig Trolddomsmagt 
Forvandlet dig —  saa kast din sorte Maske,
Og bliv igien saa herlig, som du var!

H u r l i b u r l i
forvandles t i l  S kovtro ld  igien, og siger:

Jeg er, hvad fo r jeg var.

A m i n e
ude af sig selv.

E n d  storre S po t?
Ha, nu er Losnet g ive t. Maskeraden 
Er a lt begyndt! B lc rs , S to rm , i d in Basun! 
P ib , V in d , i  F ls ite n ! S la a  paa dine Pauker, 
Du morkebrune S k y ! og gnid Fiolen,
Du vilde Bslge, mellem S ive ts  Strcenge!
En lystig Leg! Hyrdinden blev t i l  Hex,
Den Skisnneste blandt M crnd, som Jorden eier. 
Er en afskyelig T ro ld . Jeg kunde groede.
Hvis ei det var uhyre la tte r lig t;

11.



H vis  ei m in Graad blev Krokodilletaarer!
V e lan , saa lad det nu kun gaae sin G ang!
D u  staaer saa fo les lss, du gamle Eeg?
D u  smiler t i l l id s fu ld , du tone  Jord?
H a , I  skal rores t i l  Medlidenheden!
O g disse kolde D y r  i  Hovedstaden,
D er gaae kun om i  Egennyttens S ys le r,
O g spotte med Amines Svcrrm eri,
Og bcere Bramdet a lt t i l  hendes B aa l,
For ret at see et Skuespil i M orgen —
H a, D aarer! I  stal tage Deel deri.
Hvad stal I  med det rode, varme B lod?
I  har dog egentlig en F istnatur,
O m tum ler i  det falske Element 
A f kolde Hofligheder, mens den S tore ,
Hvad D ieb lik han kan, den M indre  fluger.
V e l! I  skal vorde virkelige Fiske
Med soleslsse S kcrl, som fo r, om Brystet.

H un svinger sin S tav.

N a tu r, omskift d ig ! brcrk hver Skikkelse!
D u ,  Land, b liv  S o ! Forvandle d ig , o S tad ,
T i l  kratbevoxet H o i med S teenru iner!
M en du, forhcrrdede, steenkolde Fyrste!
Behold d it H ierte; men en Is n e n  fare 
D ig  giennem dine Been: b liv  Marmorsteen,
M en oven K isd ! Halvdelen, hvad du var!
A t  jeg kan rase ud m in Hevn paa dig.
Og see Forrcrderblodet Nakken farve.
Ryst, Ceder! B lcrs , o S to rm ! C haotifl Nat,
Dock Jorden, og indhyl m ig i  m in Sm erte!

H un iler bort. Forvcmdlingm skeer.



I l

H a v f r u e n .

Fiskerhytte«.

Faiedik sidder med et Stykke Pergament paa Skiodet og en Rorpen, 

grundende i dybe Tanker. Loko leger i Hytten. De Smaae sove i

deres Kurve.

S a n d i b .

Hvis stcerke Fslelser, som heftig t rsre 
Det arme Hierte D ag og N at, kan skabe 
En stakkels F ifle r om t i l  D ig te r ak!
Saa er den trssteslose Fader een.
Som vrider Hcender ved sit B a rns  F o r liis .

Lceser:

D y b t i  Jorden hvile.
H ustru ! dine Been,
H vor de solvgraae P ile  
S taaer om slunkne Steen.
M oder fik v i atter 
I  en Soster kicer;
H un var meer end D atte r,
H un var M oder her.

IL '



Ak, hvor er Amine?
E r hun ogsaa dsd?
Slukke Sygdom s P ine 
Kindens Roseng lsd?
H un er ei i  M u lde t 
Bag Cypressens Hoek;
H un er solgt sor Guldet 
T i l  en Rover srcrk.

Langt sra Hiemmet drager 

H un paa sin Kameel. 
Trssteslsse Klager 
B lev kun hendes Deel. 
B itte r t Taaren bader 
Hendes skisnne Bryst. 
„Fader, grumme Fader!" 

Lyder hendes Rost.

„D u , som om t mig trykte 
T i l  din B a rm  hver Dag, 
Naar Amine ssgte 
D ine  Favnetag;
Horte hendes S m iger 
M ed en henrykt Hu —  
Hvordan blev en Tiger 
A f  en Fader du?"

T iger? —  du forncrrmer! 
Tigeren er tro,
Tigeren beskiermer 
S in e  Unger jo,



Tigeren ei v cel g er 
M a im et for sit Kuld.
Tigeren ei seelger 
S in e  B o rn  fo r G uld.

M en fra  V iinb ierget vakled den skelende Trold 
Med Kinden i  P nrpurlner.
S om  forstaaer at fange sig H iertet i  Vold. 
Ved at kryste de svulmende D ruer.
Han vikled mig ind i  det stedske Garn.
Jeg fik Zechiner, og misted m it Barn.
De ligge paa Havet i  Sandet.
Blodpengene tvoettes af Vandet.

Dog da der in te t Haab er om 
A t saae m in tabte Eiendom 
I  dette L iv  tilbage.
S aa v i l  jeg kaste tauS m it Net, 
Og nsies med den ringe Dreet, 
Og standse med at klage.
Jeg har jo dog igien de Tre —  
B o rt. bort. I  soele Tanker!
Den Fierde skal jeg hisset see,
E i brister Haabets Anker!

L o lo .
M in  Faer!

S a n d i b .
M in  Lo lo !

L o lo .
Lolo er bedrevet, 

See. han har Vand i  O m m e!



S a n d ib .
Hvorfor?

L o lo .

F o r det, du laste, var saa rorende.
S a n d ib  sagte.

Han snapper hvert et O rd.
H o it.

Hvad veed du a lt 

Om  Rorende? hvad laste jeg?
L o lo .

D et var
J o  om Amine, om m in stakkels Soster.

S a n d ib .

Hvad hun?
L o lo .

A t hun sad borte paa Kamelen,
Og grad, og kom ei mere.

S a n d ib .
V a r  kun ro lig ! 
L o lo .

Nei, jeg er saa bedrovet her i  Hytten,
F ra  den T id  hun er borte. D u  har lovet,
A t hun skal komme; men hun kommer aldrig.

S a n d ib .
Hun kommer nok.

L o l o .
Ja , hisset hos B o r Herre! 

M en jeg v i l  ikke komme t i l  V o r Herre;
S aa stal jeg puttes i den sorte Jord ,
D er er saa koldt.

S a n d i b  opbragt.

Ha, gamle M arcebille !



Fordomte Hex! dig var det, ene dig.
Som roved mig m iir S ka t; du har fo rfo rt mig. 
Det saae jeg steds i  dine lumske M ine r,
Naar du besogte hende. D u  misundte 
M in Armod sin Lyksalighed.

L o l o  angst.

O ,  Faer!

Skield ei, og kald dog ei paa Marcebille!
Der staaer hun ude.

S a n d i b .
H v o r ?

L o l o .
F o r V induet,

Og kiger in d , og knuger Nccsetippen 
Mod Ruden, saa den b liver flad og hvid.

S a n d i b  uro lig .

Hvad, Dreng? hvad drsmmer du?

L o l o
to rre r sine Dine.

N u er hun borte.

S a n d i b .

Gaa i din S eng!

L o l o .
Voer ei bedrovet, Faer! 

En anden gammel, venlig Kone, ude 
Bed S tranden, som jeg moder ofte der.
Har lovet, at jeg snart skal see m in Soster. 
Grcrd ei! i  M orgen er det Maanedsdag, 
Saa gaaer jeg aarle ud i  Morgenroden 
Og finder m in Zechin. S aa  kan du kiobe 
D ig V iin ,  og drikke vor Amines Skaal.



S a n d i b
stirrer t i l  V induet.

Nu seer jeg hende.

L o l o  bange.

Hvem?

S a n d i b .
Den gamle D rage!

Med Ncrsen imod Ruden, som dn siger.
Hun prsver paa at trykke Ncrsen flad ;
D e t lykkes ei, den voxer meer og meer,
O g b liver t i l  en lang, uhyre Pslse.

L o l o
kryber angst t i l  Faderen.

O ,  Fader!

S a n d i b .
K ogl dn kun, du lede T ro ld !

D i t  Kogleri g is r Sand ib  atter ro lig .
Jeg fryg te r G ud , og han v i l  hielpe mig.

I  A llahs stcrrke Navn, forsvind, din S a ta n ! —  
N u er hun borte.

L o l o .
Lad os gaae i  Seng,

M en synge forsk vor Aftenbon!

S a n d i b .

Kom , Lo lo !
Drengen kncrler ved sm Faders Side mod Osten. Sandib synger 

med dyb B a s , Loso med klar og velklingende Discant.

See ned i  Naade, H im lens Fader! 
T i l  denne lille  Hyttes Tag.
Endt atter er en Livets Dag,
D in  flisnne S o l vor Jo rd  forlader.



M en ei, ford i sig Dagen sierner.
Har Haabet dog m in Sicel fo rlad t;
Jeg veed, at giennem Tidens N at 
Nedblinke Evighedens S tierner.

Hvo staaer vel reen fo r Herrens Throne?
Hvo synker ei for Naadens Fod?
D og crrlig A nger, kraftig Bod 
Kan Alretscrrdighcd forsone.
B K rs , vilde S to rm , paa Livets Vove!
Vox,  fkarpe T o rn , paa Tidens V e i! 
Barmhjertigheden flum rer ei.
Den vaager —  jeg v i l  ro lig  sove.

Faderen klcrder sin D reng a f, og gaaer i Seng med ham.

Udenfor Hytten.

Mork Natten er, og Stormen gaaer, og vcelter Soens Vove,
I  Skum sig kruser dunkle V a n d , hoit brole Strandens Skove, 
Som Bo lger de sig boie ned, de gule Hostens Toppe.
Paa Himlen findes Maanen ei, endfkiondt den lcengst er oppe; 
Men lange Rister pludselig i Skyens Forhceng blive,
Nu viser den sit Ansigt frem, den lysegule Skive,
Og A lt fremtræder for d it S yn , du Vandrer hist paa Heden!
I  solverfarvet H o itidsprag t dybt rores Bo lgen neden,
Men G ron t og G u u lt og na tlig t S o rt i Skovens Bierge rores. 
En Ugle vipper hist paa Green; deus Skrig  i Natten hores.
Nu kiger ogsaa Stiernen frem med dcempetblege Lue,
Bag underlige Billedsky man kan dens Blinken skue.
Den vcelter sig som en Kameel, den sortblaa Sky, tilbage;
Nu bredes den i Lcengden ud, og bugtes som en Drage, 
Jgiennem Svcelgets dybe H u l de stcerke V inde siunge,
Der blinker Himmelvognens S tang, og glober som en Tunge.



f

Men pludselig det b liver tyst, sig Vinden ganske l-rgger,
E t selsomslebent Solverspeil den hele S o  bedcrkker.
Hvo siyder der med hviden Bryst, saa prccgtig som en Svane?
D et er den hiertelose Fee, den grumme Floristane.
H un kieded sig paa Havets B u n d ; hun ncermed sig at lytte 

I  Hexestikkelse, som for, ved Sandibs Fiflerhytte.
H un hsrte hans Forbandelser, og svulmed som en Palme,
For pludselig at knuse ham —  da lod hans Aftenpsalme.
D a  veg hun rced paa Bolgen ud, a lt som en Havets Pige.
See, Brystets stolte H v« lv inger nu over Bolgen stige!
F r it  lotte sig de gule Haar, de hen for V inden flakke,
O g  slynge sig vellystigt ned ad Feens hvide Nakke.
De solvblaae, fine F ifle flc rl bedcekke B u g  og Svandsen,
De stifte Farve tusindfold med B u g t i Maaneglandsen.
Men stille n u ! hun kalder frem saa stolt med Herflerminen 
Den H avfru  dybt fra Havets B u n d , som Solo gav Zechinen.

D er sidde de nu begge to paa Stenen hist t Vandet,
O g  tale h o it, og Digteren kan hore dem fra Sandet

-floristane.
H v i vader du bestandig her ved disse Fiskerlejer,
S om  Manden med sit Net paa S tang , naar han v il fange

Neier?

H v i svsmmer du ei kicek og f r i  derude, fo r at beile 
T i l  Roes med stolteste Fregat, som bedst sorstaaer at seile?

Havfruen.
T ilg iv , o mcrgtigstore Fee! din ringe Tjenerinde.
Jeg frygter ei for Bolgen, ei fo r H im lens strrrke Vinde; 
M en Havet er en ode M a rk , hvor ikkun Tanget voyer. 
H ist brole from t i  hoien Grces de morkcbrnne Oxer;
D er qviddrer Finken fra sin Q v is t; der spredes Blomster

duften;
D er stiger milde Skorsteensrog fra  Hyttens Tag i Lusten; 
D er synge Fiskerpigerne, hvor Lundens Lov sig krolle.
Her suser det nhyre H in l i Evighedens M o lle .



Det er saa morkt og koldt, hvor dybt Korallen Grunden

maaler;
Man lcenges efter gronnen Jo rd  og ester Solens S traa ler. 
Da fryder mig at ligge her paa Stenen ncer ved Landet, 
Og stundom lid t at sole mig blandt S ivene paa Sandet. 
M ig Fiskeren gaaer try g t fo rb i ved sine Morgensange;
Det glcrder m ig , at Fiskeren er ikke for mig bange.
Jeg solger ham med Veemodsblik, med Taaren i m it D ie ; 
Men komme B o rn  og rcrdde M oer fra Markens gronne

Hsie,
Da lader jeg de brede S iv  m in Fiskehale dcekke.
Og plumper hurtig  ned igien, sor ei dem at sorskrcekke.

F l o r i s t a n e .
Du lyver! det er ikke saa; jeg har a lt mcerket lcenge. 
Hvordan den lille  Fiskerdreng du bringer ofte Penge.

H a v f r u e n .
Jeg bringer ham dem ikke selv; men jeg er hans Veninde, 
Og lader stundom ham lid t G nid  blandt Kiselstene sinde. 
Hans Fader er ulykkelig, hau har sin D a tte r mistet;
Hvis Fattigdom  ham p iin te  t i l ,  da blev fo r haardt han

fristet.
F l o r i s t a n e  spodsk.

Medlidenheden morer d ig , den stal m ig ogsaa more;
Jeg bringer ogsaa Lolo G uld , og jeg har M yn te r store.
Stik du kun ned t i l  dine S k ic rr, og plei kun egne Unger! 
Jeg fylder Lolos H at med G u ld  —  og Vandet i  hans

Lunger!
Hans Fader er m in  gamle Ven. Seer du, jeg vilde uodig 
Forglemme, hvad jeg skylder ham; th i han er saa crrbsdig. 
Han taler om m in store M a g t, som sommer sig en Fisker, 
M it B illed daglig i  sin Lund med Blomster han fo r

srister.



Een Godhed er den anden vand ; nn kommer ogsaa Loimen, 
Og hvad hans Fader har sortient, betaler jeg t i l  Tonnen.

H a v f r u e n  sagte.

O ,  arme Lo lo ! stakkels B a rn ! Fordærvelsen dig truer.
M i t  B rys t, bedcrkt med haarde Skeel, dog kicerligt for dig

gruer.

Hun mccgtig er, lang t meer end jeg; hvo kan mod hende
kampe?

Maaflee dog ved Forsigtighed jeg kan din Fare dampe. 
Jeg skiuler m ig bag vaade Tang, for A ltin g  der at manke. 
H v i er den Gode t id t saa svag imod den onde Stcrrke?

H un synker i Vandet.

M orgen; Solen stimer op.

Floristane i Vandet, som en deilig Havfrue. Lolo kommer 
lobende ned t i l  S tranden fra Hytten.

L o l o .
H vor her er de ilig t her i  denne M orgen !
See, Solen staaer i  Vandet som en Kugle,
O g brcrnder. Hvordan kan dog Vandet brcende.
S om  er saa koldt og vaadt? God M orgen, du 
M in  gamle P i i l !  Jeg maa dog see engang 

M in  Fuglerede.
H an klavrer op i Trceet.

Den er sloiet bor t !

Ak, mine stakkels Fugleunger, de
E r borte! —  M en hvad svommer hist i  Vandet?

F l o r i s t a n e  mellem Sivene.

Bndige G lu t,  som saa rodmusset hcengcr 
Tungt, som en F rug t, paa den gyngendc Green!



Fiskeren.

Ei kan jeg tvinge m in Fristelse langer, 
Havfruen vinker dig ud t i l  sin Steen.
Skiont som Aurik ler dig Lokkerne kruses. 
Spaltede Kirsebcrr ligner din M und .
Folg mig t i l  klare, koralrode G rund !
Der stal du giestes, og der stal du huses.

L o l o  i Traet.
Ei ei! hvad det dog er en deilig Qvinde,
Som synger der saa smukt.

Raaber.

Hvad v i l  du m ig? 
F l o r i s t a n e .

Trykke dig sm t t i l  de svulmende Bryster,
Satte dig Sivenes Krands paa d it Haar.
Jeg er din Moder, og jeg er d in Ssster, 
Herligt jeg med dig at lege forstaaer.
Pleies du skal i  en skyggefuld Have,
A lt skal du faae, som behager dig bedst.
Bolgen og Vinden skal vorde din S lave, 
Muslingen V ogn , og Delphinen din Hest.

L o l o .
Ja , det var ra r t ;  men jeg kan ei forlade 
M in  stakkels Faer og mine Sostende.

F l o r i s t a n e .
Ofte du skal om de Elskede drsmme.
De skal besoge dig t id t,  hvor du boer,
Hvor over Perler Smaafiskene svomme.
Dejlige Snog om Krystallen sig snoer.
Flodens uta llige venlige Koner 
Klade dig a f, og klade dig paa.
Kolige, saftige, hvide Meloner 
Store som Groeskar i  Bolgerne staae.



M

L o l o .

M en det er saa Kedsommeligt dernede. 
Og der er fcrle D y r , som g ier F o rtrå d .

F ie rn t du med m ig skal t i l  Polerne vanke 
D id ,  hvor as J is  er Paladserne bygt. 
Havhesten her med sin finnede Manke, 
Hvergang den seer d ig , fla t vrinske med F ryg t. 
Eenhiornings hvalen oerbsdig skal bceve 
B o rt med sin elsenbeensflettede S tang .
F ry g t ei for Haiens tresaugede Kiceve,
Uhyret flygter fo r Havfruens S ang.

Nei, nei! hver D ag jeg venter paa m in Soster;
Hvad vilde vel Amine sige, hvis
H un kom ig ien , og ikke fandt sin Lolo?

D y b t i  sit Fangetaarn sidder Amine,
Taarnet er slebet af klar D iam ant.
Oste hun sukker med smilende M ine , 
Hvergang du leger ved Havbreddens Kant. 
Tyde lig t seer hun sin Lolo paa Landet.
Seer du ei hende? Kom , end hendes N od ! 
S lip p e r du Grenen, og springer i Vandet, 
Synker du flux i  den Elskedes S kind.

Ak, jeg faaer saadan Lyst! M en det er sandt.
Jeg forst maa soge ester m in  Zechin
Derhenne mellem Stenene, maa bringe
M in  Fader forsi Zechinen, tage Afsked
Forst med m in Faer, med Koreb og den Mindste. -
Ak, skal jeg ogsaa nu forlade dem?

F l o r i s t a n e .

L o l o .

F l o r i s t a n e .

L o l o .



Nei, det bedrover mig. M i t  D ie  fyldes 
Med Taarer, naar jeg seer t i l  Hyttetaget.
O , send Amine heller op t i l  os!

Amines Rissed i vandet.
Kom, Lolo! See, her er jeg.

L o l o .
E r du der.

M in  To f t e r? m in Am ine, er det dig?

A m i n e s  B i l l e d .
Spring ned i  Vandet t i l  m ig !

L o l o .
Hvordan kommer

Jeg op igien?

A m i n e s  B i l l e d .
D u  kommer op igien

Snart a f dig selv, og svommer hvid paa Bolgen.

L o l o .
An da, i A llahs N avn ! der har du m ig!

Han Ipringer ned, Bolgerne slaae ham over Hovedel. En 
Skoggerlatter toner hen ad Havfladen.

F l o r i s t a n e
tynger vlldtgyngende frem og tilbage paa de skummende B o lg e r:

Fsrst Fuglen er saa bange 
For safte Klapperslange,
S om  gaber dybt ved Troeets R od;
F ra  Q v is t t i l  Q v is t den flygter.
D et hielper ei, den frygter.
D en drives a f sit eget B lod.
Dens Hierne sig fo rv irre r;
K un Klapperslangen stirrer —
Og som en M y g  i  Lysets G lsd ,
Den styrter i  sin D sd .



S tie r t ,  b liv  V inge ! Skcrl, b liv  Ficer!
F ist, b liv  Fug l, og svsm ei meer!

H un stiger i Luften som en Fee med store hvide Vinger, og 

forsvinder.

Havfruen
stiger op fra  D ybet med Tang paa sit Hoved og med Lolo i 

sine Arme. H un  seer sig frygtsom om.

E r hun borte? H un forsvinder 
Hist ved purpurrsde S ky.
Elskte B a rn  med blege K inder!
E r der in te t Haab paa ny?

H u n  lcegger sin Haand paa hans Bryst.

A llahs Godhed voere lovet!
End d it lil le  Hierte flaaer.
Lccg imod m it B ryst d it Hoved!
S n a r t d in  dybe S o v n  forgaser.
M en —  i  Fald hun skulde soge?
Finder reddet ham ved m ig?
D et v i l  hendes Harm  soroge,
Grusomt v i l  hun hevne sig.
Jeg ham v i l  paa S tranden lcrgge 
Paa det varme Middagssand.
Kole Blade stal ham doekke 
F o r den a lt fo r stanke B rand.
D e r, som dod, med Rosenkinder 
S ka l du hvile nu et Aar.
H v is  dig Feen atter finder.
Troer hun dig paa Dodens Baar.
V e l d in  stakkels Faer v i l  grcrde,
Naar han seer dig taus og stiv;
O , men stsrre b lier hans Gloede,
Naar dig skienkes atter L i v !



Lolo, h v iil i  S ive ts  Have,
Bierget vel fo r Vand og B in d !
In g e n  v i l  dig der begrave,
Naar de jee d in Rosenkind.

Hun g io r en Indhegn ing  med S iv  i Sandet, hvor hun lcegger 
ham.

M erm iddagrn derpaa.

8andi8 med endeel andre viskere ved Lotos Liig.

S a n d i b .
I  Fald jeg eengang taber reent Forstanden,
Saa lad det ikke undre eder, B rodre !
En grujom Skiebne folger m ig , misunder 
M in Hyttes Tang sin tarvelige F ryd .
Den blandte Beeskhed i m it Kildevand,
Rev Rosen a f m in  Hcrk, lod Tornen staae.
Det er den Tredie, som jeg nu har mistet 
I  stakket T id . D og jeg har To igien,
Naar de er borte, saaer jeg Ro i  Graven.

Han kaster sig fo rtv iv le t ned.

A b u b e k r .
Fortvivl ei, S a n d ib ! Drengen er ei dod.
Han sover kun med rode Kinder.

S a n d i b .
D ed,

Dsd er m in  Lolo! Jeg har siddet her 
Den hele D ag og pustet Lu ft og Varme 
Med mine K ys og S uk dybt i  hans Lunger.
Det hialp mig ei, slapt fa ld t hans A rm  tilbage.
Og D ie t er for evig lukt.
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A b u b e k r .
V i  kan

E i jorde ham ; han smiler blomstrende.
M en v i v i l  bcere ham med Ssrgesange 
Hist t i l  den skionne. grsnsvccrkrandste Hule 
I  S trandens F ie ld. D e r kan han staae paa Baaren 
M ed Blomster om sit Hoveds gule Lokker;
D er kan hans Fader t id t besoge ham.
O g vaagner L ivet atter i  hans Hierte.
S a a  veed han Vcien. og kan lsbe hiem 
O g banke paa den velbekiendte D s r .

E n  a n d e n  F i s k e r .
D en stakkels S and ib . hvor han stirrer bleg!

A b u b e k r .

Deie gode M and  er seer ulykkelig.
Han elskes a f Enhver paa Fiskerleiet.
O g friste stal han nu saa haard en Skiebne.

S c h a b a n .  en tredie Fisker.

Han solgt sin D a tte r har i Drukkenskab.
N u  slcrber han som Broder H ielpelss,
F o rd i hans D reng er plumpet ham i  Vandet.

E n herlig K a r l!

A b u b e k r .
Hold M u n d . d in visne K ie ltr in g ! 

H v is  ikke kaster jeg dig paa d in H als 
I  Mudderpolen.

S c h a b a n  spodsk.

E i.  hvor du er cedel !

A b u b e k r .

B o r t.  Basilisk!



-s
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Fiskeren.

A n d r e  F i sk e r e .
Afsted, du kolde S kum ler,

Som altid leer. naar det gaaer ilde t i l .
Og ssger smaalig ester Rasttens Fe il,
T il Halsen proppet fu ld  a f egne Laster!

Sckaban.
I  v il dog ikke myrde m ig?

A b n b e k r .
O . nei!

Det var et Rakkerarbeid; men bortjage 
D ig som en Hund, det v i l  jeg.

S a n d i b
seer op sca sin S on .

Kicrre Venner.
Opbringes ei. og kives ei for m in S ky ld !

Den onde Fifker sniger sig bort.

Noget derfra komme endeel sorte F laner og bcere en europceijk 

Herre med Fecreta ir paa en Bcerebor, omhvcelvet af Palme- 
grene. De scette dem ned, de stige ud.

H e r r e n  begejstret.

Her er det altsaa?

V e i v i s e r e n .
K un tre S k rid t endnu

T il Venstre! See —  her er det. Deres Naade!

H e r r e n .
Kan jeg nu vcrre v is  sorsikkret om.
At det var her, hvor Pharao forfu lgte 
Den store Moses over Havet? E r 
Nu dette v i r k e l i g  det rode Hav?

V e j v i s e r e n .
Ja, Deres Naade! d e t er uden T v iv l.
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H e r r e n .

D e t seer m ig dog just ikke meget rod t ud.
Jeg havde toenkt m ig det langt rsdere,
S o m  Oxeblod, som Black, som S y lte to i.

V e i v i s e r e n .

D et har et ro d lig t S k im  a f Sandet, Herre!
See, det er A lt .  Med flig  Bencevnelse 
Taer a ldrig  Geographen det saa nsie.
D et hvide Hav er ikke hvidere.
D et grsnne Forbierg er ei a ltid  gront.
O g mangen Skipper har tilsat sin Velfoerd 
Paa skiulte Banker ved det gode Haab.
D e t maa ei tages lige efter Ordet.

H e r r e n
slaaer Hcrnderne sammen.

Her er det altsaa! Herregud, her er det!
J a  ja ! det forekommer m ig, ved G ud !
S om  jeg endnu kan see i  Bandet hist 
D en F u re , hvor han flhgteb over Havet.
S i ig  m ig, m in gode V en! er ei den S trib e  
Derhenne, der, et S p o r a f Overgangen,
U tyde lig t og ncrsten slettet ud
A f Tidens Haand? Jeg skulde nccsten troe det.

V e i v i s e r e n .

Just ligefrem et S p o r er det vel ei;
T h i Deres Naade veed vel a f Physiken,
A t Vandet lukker sig paa Dieblikket,
Naar man har fjernet bort den haarde Gienstand, 
S om  skiller det. M en jeg forstaaer Dem  nok; 
D e mener: at den M a g t, som Kastevinden 
H ar over Vandet paa et enkelt S tro g ,
V a r vel det samme, som i  fordums T id



Med mere Krast adskilte Bslgerne.
Jeg finder denne lcrrde Hypothes 
Scrrdcles sindrig, og v i l  raade t i l.
A t strax den tegnes op i Deres Dagbog.

H e r r e n .
Aa, Secretair! skriv op: „P aa  dette Sted 
Blev Moses estersat a f Pharao,

Som man endnu kan see med egne D ine ."

S e c r e t a i r e n
tager en Brevtaske op, putter B lyanten forst i Munden, og

skriver saa paa Pergamentet.

Strax, naadig Herre, skrår! „P aa  dette S ted 
Blev Moses estersat a f Pharao,
Som man endnu kan see med egne D ine ."

Han putter Bogen i Lommen, og siger sagte t i l  Beiviseren:

Bar det den lcrrde Moses Mendelsohn?

B e i v i s e r e n .
Nei, Herre! det var hans Tipoldefader.

H e r r e n .
Hvor det er herligt, hvor det er livsa lig t 
A t vandre saa i Tidens crldste S po r,
Og lure den sin Hemmelighed af!
Men hvad er det dog for et O plob hist? *
Der sidder jo en M and og grccder henne.
Som han var pidsket! S iig , hvad fattes ham?

S c h a b a n ,
som har listet sig hen t i l  den fremmede Herre, bukker dybt 

for ham, og siger meget underdanig:

Det er en Fisker, eders hoie Naade!
Som mistet har en S o n ; hans B a rn  er druknet.



H e r r e n .

I h .  du m in  G u d ! han g ie r et Valsen a f det. 
S om  om han havde tabt en kostbar O  ny ;
I  Vandet, der i  sin T id  havde tilh o r t 
Den mcrgtige Kleopatra. H ar ogsaa 
Den Smaahedsaand udbredt sig fra  Europa 
T i l  Kysten as det rode Hav? M in  G ud !
E n  Fiskerdreng maa drukne lid t imellem.
D e t er i  Tingens Gang. M en stig m ig dog. 
H ar In g e n  noget S ie ldent her at soelge?
Jeg kiober gierne smaae Moerkvoerdigheder, 

S o m  ikke er fo r dyre.

S c h a b a n

tager et Stykke Muursteen op af Jorden, torrer det af i sin 
K iorte l, pnster derpaa, og præsenterer det meget prent mellem

Tommel- og Pegefingeren.

Denne Steen
S lo g  Pharao i  Nakken efter Moses.
Just som han flu ide drukne. Eders Naade 
Kan see. der er endnu lid t R od t i  Kanten 
As Nakkeblodet. Den er ikke dyr.
Den koster kun en Baham.

H e r r e n
kiober den, og flyer den t i l  Secretairen.

S ecre ta ir!
P u t den i  Lommen.

S e c r e t a i r e n .

Jeg er saa belcrsset
A lt  som en Arbejdsvogn, der kiorer Muursteen.



H e r r e n .

Jeg saaer at kiobe mig endnu et W sel;
Thi her er flere sieldne Kostbarheder 
I  dette Land, end fo rft jeg havde tcenkt.
Og de er ikke meget dyre. Hvad 
Er vel en Baham for en saadan Steen,
Som  Pharao flog efter Moses med?
Nu v il jeg eftersee de dybe Huler,
Der hist beboes a f Trygolytterne,
Som lever end fra  Moses T id .

V e i v i s e r e n .

E i de.
Men deres Afkom, paa den samme V iis .
A f T r o g l o d y t e r n e  —  men det er paa 
Den anden S ide, hist i  Africa.

H e r r e n .

Saa bcerer m ig da sort i  Portechaisen!
I  det han kommer Sandib forbi.

Grced ei, m in Kicere! I h ,  fy  skamme sig!
Han boer her mellem lu tte r Sieldenheder,
Har dagligdags den S tr im e  for sit D ie ,
Som  Moses giorde i  det rode H av;
Hans Huns maaskee er bygt af lu tte r Tegl'teen. 
Hvormed LEgypterne i  fordums Dage 
S log Joderne i  Nakken —  og han grceder.
Fordi et B a rn  er dod! O ,  Menneske!
D u  er en O rm . —  N u bcerer m ig afsted!
Jeg lcenges ester fleer Mcerkvcerdigheder.
Det Sm aalige indsnerper kun m it S in d ,
Jeg lcenges efter Pyramiderne.



»

Dem, Secretair! skal han optegne m ig 
I  Legemsstsrrelse.

S e c r e t a i r e n  studser.

H e r r e n .
Forstaa m ig ret.

Jeg mener perspectivisk i  Forkortning.

V e i v i s e r e n .
Behager Deres Naade denne V e i?

H e r r e n
sagte t i l  Secretairen.

Naar det er seet, saa har jeg fast besluttet 
A t gaae i  Luften op i  Luftballonen;
T h i denne Flakken varer mig for lcenge, 
O g Passer ikke t i l  m in Hurtighed.

De barre ham bort.

Gn aaben Hnle i Narcheden ak Stranden.

Den er rummelig og m ork, med mange naturlige Piller, 

^ ls b e rn e  komme med ^o ko8  L iig ; han boeres paa Aarer, 

sammenflettede med S iv . En Krands har han paa sin 

Isse. Ester ham fotger Faderen 8 lM d i8  med det yngste 

B a rn  paa Armen og det andet ved Haanden, i Sorgeklcr-

der. Fiskerne barre Fakler.

S  a 11 g.
S ov , hulde Dreng, i  Sovnens Anne!
D in  G rav er aaben, stor og luun.
D u  flumrer, som paa Dsdens D uun ,
O g flagred kort i  Solens Varme.
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O , vend t i l  eljkte Faderarme,
F m  Is ra s il  med sin Basun 
Opvcrkker A lle  fra det Dode 
T i l  Evighedens Morgenrode!

S t iv t  udstrakt paa den haarde T ilie  
Han har sit muntre D ie  lu k t;
D og er ei Ungdomsrosen flukt 
A f  Dsdens grsnlighvide L ilie .
H oilovet vccre A llahs V ill ie !
K un ham tilho re r modne F ru g t;

2^ n  —  tungsi naar Knoppen Trer forlader. 
O g speede B a rn  fo rtv iv le t Fader!

M aa  alderstegne O ld ing  blegne 
Med vise B lik , med sslvgraae Haar, 
D a  ro rt du ved hans Leie staaer.
M en seer ham fro i  Graven segne.
V i  veed: i  Evighedens Egne 
Ham blomstre skal en bedre Baar.
Knn Dsdens S lum m er ham forstærker; 
Han lever end i S lc rg t og Vcrrker.

M en visner paa sin tynde Stcrngel 
Den unge Rose, ueppe fod.
O g blegner i sin M oders Skiod 
Uskyldigheds og Jordens Engel —
Ak! at en Engel vorder Engel 
Ved Lidelsen a f b ittre  D sd,
D e t kan ei H iertet tilfredsstille ;
D a  maa den hede Taare trille .



O . A lla h ! huld du os beflytte 
De elflte, dyrebare Sm aae!
T i l  G u ld  forvandle de vort S tra a , 
O g g is r et Palads a f vor Hytte. 
Hvo vilde vel sin Lolo bytte 
F o r al den S k a f som sindes maa? 
Ved vore B o m  har du os givet 
D e t sande H im m erig i  Livet.



Messingskrinet.

Stranden ned Fiskerhytten.

Tidlig Morgen. M aanen skinner endnu. 5andik med sit Net.

S a n d i b .
Det voeret har en S to rm  i  denne Nat,
Som fluide Verden nndergaae. N u kiender 
Jgien jeg neppe Skiveret, Bankerne;
Thi der er vccltet store Stene ind
Fra Dybet. Her er fu ld t af Tang. Maaflee
Er Stranden ubeqvem t i l  Fiskeri
Fra denne N at. S aa  maa der bygges H ytter
Da paa et andet S te d ; th i Fiskerlejet
S ig  retter efter F iflen , det forstaaer sig. —
Jeg bliver her; jeg b liver ved m in  Hule,
Hvor Lolo ligger strakt paa Fifleraaren.
Jeg bliver hos m in  lil le  friske D sdn ing  
Med stive Lemmer og med Rosenkinder.
Saalcrnge Rodmen ei forlader ham.
Forlader Haabet heller ikke Sandib.

Hans D od har mere trsstet m ig, end cengstet.
Jeg seer, en Fee maa have her sit S p il.



Ond kan hnn ikke vcere; var hun ond,
S aa  havde reent hun Lolo skilt ved Livet.
Hun v i l  maaskee kun drille  m ig, kun Pro-ve 
M in  Jobs-Taalmodighed. Jeg haabcr vist.
Jeg faaer m in D a tte r og m in S o n  tilbage. 
S aa  v i l  jeg noies med de speede To,
T i l  H im len m ig bestierer alle M ine  
Her —  eller i  det mindste hist. —  S aa kaster 
Jeg da m it Net med tillid s fu ld  Fortrostning 
Den forske Gang.

H an kaster ud.

Tre Gange har jeg Lov t i l  
A t  fiste kun i samme D sgn . Den Lov 
E r  b illig  blandt os Fiskere paa Leiet;
S a a  raner ei den Ene fra den Anden,
Kan ei betiene sig a f mange G arn.
V i  taaler ingen R ig  imellem os;
Den Fattigdom  er let, som A lle  dele.
V i l  Nogen prove bedre Kaar —  velan,
S aa  maa han soge andensteds sin Lykke.

Han trcekker op.

Kun Steen og G ruus , kun S iv  og Tang! 
Jeg prsve maa den anden Gang.

H an renser Nettet og kaster ud.

S a n d t nok, den Lov har oste tvunget mig 
A t gaae t i l  Sengs med hungrig Mave. —  O, 
H vor var jeg dog en Daare, da jeg sorged> 
F o r B ro d ! Jeg havde Lolo, m in Amine,
Og kunde sorge? Saa er Mennesket!
Unsisom med Ncervcerelsen, han lever 
I  Haab kun og E rind ring , kalder disse 
Kraftlsse G ioglespil sin sande Lykke,



Og manker c i, han er en Gudsbespotter,
En Livsforagter, Tidens Ddeland,
Som  lader de kostbare D i  eb kikke.
De crdle Perler, hvormed Livets Traad 
Betrukket er og prydet —  ru lle  bort,
Uskionsomt, uden D irkn ing , uden Gloede!

Trcrkkec op.

En Wselsbeenrad? —  Stakkels blinde W sel!
Hvorledes er du plumpet ud i  Bandet?
Det var jo ingcntid d i t  Element.

H an g lo r Nettet reent.

Og dog —  du hv iilte  mere ro lig t der,
End paa det faste Land, du stakkels W sel!
D ig  haaner ogsaa Mennesket, den W sel!
Og burde kalde dig en crrlig Ven,
En Lcrrer i  beskeden Taal. Jeg v il 
W rbsdig samle dine trcrtte Becn,
Og grave dig en G rav ved disse P ile ,
D u nyttige Medborger, du, i  S ta te n !
Meer gavnlig end saamangen Arbeidsherre,
Der daglig brauter med sin Embedsiver,
Foragter uden Hierte, Phantasie
Og sund Fo rnu ft, hvad der er meer end F lid ,
Og mcrrker ei, at han fra  denne K ant 
Dybt under D y re t staaer; at han i  Krcefter 
Og Trcellelyst ei kappes kan med d ig !
Kom du, m in lccngst miskiendte Philosoph!
Her skal du finde Ro.

Han lcegger de sammensankede Been paa S tranden, og kaster 
Nettet ud igien.

N u tredie Gang.
Bestier m ig nu m in Lykke, gode A lla h !



Jeg E s te r ikke meget; k m  lid t G ryn  
I  Pennesicrren t i l  m in Fuglerede.
De pibe hist. de stakkels Skaldede.
Ak, a lt fo r tid lig  ran t fra  Moderbrystet!
E n  stakkels Fader maa opfostre dem;
S aa  negt ham ikke det Nsdvendige!

Han trcrkker op.

Ha. det er tu n g t! heel tu n g t! hvad kan det vane?
D e t rive r m ig m it bedste G arn  i  Stykker.
I  Fald det ikke er en sielden Skat.
S a a  er jeg bragt t i l  Bettelstaven, kiober 
M ig  ikke sligt et Net igien. —  Jeg haaber 
D e t Bedste. —  Ak. jeg vover ei at see!
End er der Haab og alle M uligheder;
Maaskee det svinder om et D ieblik,
Og efterlader kun —  Fortvivlelsen.

H an Ircekker op.

E t S k r iin !  et M esfingskriin ! tillu k t, forseglet! —
Ha, H u rra ! du har g io rt din Lykke, S and ib !
E n S ka t! en S ka t! —  T ilg iv , forliste Skipper.
M in  F ry d ! den Enes D sd , den Andens Brod.
Hvad er der i?  O . lad mig skynde m ig 
A t rense det fo r Tang og G rnus, og aabne 
D e t velforvarte S eg l med Foldekniven.

H an losec Seglet uden at brcrkke det, og aabner Kisten. En 
uhyre R og stiger langsomt i Beiret ud deraf, som en Sky 
stotte, og udbreder sin tykke Taage over Havet. Det lyner 
og tordner fra Skyen.

En Zlomtpeslttkkelse
bliver utydelig t i l  Syne deri, og Sandib  horer folgende O rd:

Ha. forbandede Fam g se l. du!
Knugt i  M u lm . inden din Messingvalg.
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Led hvert Ledemod p iin lig  O va l,
Karrig t berovet Naturens Lys 
Og den friskvederqvcegende Luft.
Steds kun fastere trcrngt, stedse forhaanet af 
Bolgens S la g  og den skurende Steen,
Vidthenskummende Hav!  i  d it P urpur,
Horte jeg Fiskens susende F lu g t 
Giennem et evigumaaleligt R um ;
Mens t i l  Owalm lost mine Seners 
Magt, mine Been, den uhyre Rygrads 
Bindingsværk, som en Nod i  sin Skal,
I  Aarhundreders Lcenke bragt.
Frihed ranet og W ren, jeg laae;
Ene begravet med Tanken, for ret
At fole m in Skam, og forbande m in M unds
Kaadhed —  ha, som tirred t i l  Hevn,
At den Vceldige slog med Fordcerv m ig !

S a n d i b .
Hvad horer jeg? o, A lla h ! Muhamed!

A a n d e n
bliver klarere t it  Syne i sin Sky.

Hellige Frihed! soler jeg atter
D in  qvcrgende Lyst? Kan jeg strcrkke m in Krop
llbehindret, v id t, i  d it Lu ftrum ,
Som et B a rn  efter sin S lu m , lo ft a f sit S vsb?
Bslg nu i  Rsg, og rund dig, o Skulder,
I  den himmelblaa L u ft! M ine  Been sig strcrkke 
Fra S trand  t i l  S tra n d ! O g som buldrende Torden,
Lyde m in Rost fra de pressede Lunger,
Syvsoldflralbende hen over Bjergtoppens T ind,
Mens i Daggryet tindrende Lyn 
Blinker det uvante B lik !



S a n d i b .
O ,  H im m el! hvilken rcrdsom Skikkelse!

A a n d e n .
Salom on, Salom on, store Prophet!
Jeg raaber om Naade.
A ld rig  Amgiad trodser dig meer;
Adlyder b lind t dine Befalinger.

S a n d i b .  *
De vilde Lokker paa det hoie Hoved 
Henslagre mellem Stiernerne. Jeg frygter 
H vert D ieblik, at den uhyre Fod 
S ka l trcede m ig paa Jorden som en M yre,
A lt  som den tynde Taage meer forsvinder.
O g viser m ig hans Kæmpeskikkelse. —
M en —  er det v irke lig t?  Maaskee det kun 
E r m ig, som kryber ind, og ikke ham.
S om  voxer? E r ved Trolddom  jeg maaskee 
Forvandlet t i l  den P u s lin g  Tommeliden?
M en saa er al Naturen med forvandlet;
S aa  er hist Palmen blevet t i l  en Tidsel,
Og P ilen  Rosm arin, og Fiskerhytten 
E t Sneglehuus, og Havet kun en Bcek,
Hvorover skiodeslsst den Vorne skrcever.
M i t  S y n  forvildes, og forvilder mig.

A a n d e n
trceder frem paa Landet, omtrent tre Gange saa stor som 

, Fiskeren, og siger ro lig  efter at have fattet sig:

Nu stig mig M a a d e n ,  Fisker! D in  Henrettelse 
D ig  forestaaer, dog vcelge maa du s e l v  d in Dod.

S a n d i b .
Hvad horer jeg? o, A llah ! du v i l  drcebe mig?



Fiskeren.

Aanden.
Jeg lovet har d it D rab. og holder enlig Ord.

S a n d i  b.
Afskyligt er d it Lofte, meer d in W rlighed.

A  an den.
V id. Dodelige! her du seer for dig en Aand.
A t han er v ild  og kampestank, fornain du alt.
Fra Verdens forste Tider stormed Amgiad 
Paa bratte K lipper, leged med Steenegene.
S log Fossens hvide Skum  i Porphyrbakkener.
Og rysted Biergets Ceder. Naar ham Hyrden saae 
I  Dalen; saae ham Jageren fra Klippens Rand 
Paa Skyens D rage ride gicnnem Luftens D rk  —  
Da gyste de. De vidste, jeg var lunefuld.
Fandt t id t m in S pog  i. ned at styrte Jageren.
Just som hans Bue stgted mod Steenbukkens Bryst. 
Dog oste hialp jeg atter gavmild Fattigdom .
Lod Ovinden finde Perler t id t paa Bottens Bund 
For G ryn . forvand led snelt ung en t i l  Hyrdehund. 
Og Ulven bed, som trued Gubbens Faarchiord. 
Saaledes fandt jeg. stormende fra F ie ld t i l  Field,
En deilig Fee a f yngre Jetteslagt end m in.
Fra Verdens mere blide T id . da Skisnheds Blomst 
I  Lanker havde lag t T itaners Kampckraft.
Hun fangsled ogsaa mig. Jeg saae. hun baded sig. 
Just som de trinde Lander steg fra Bslgerne.
Just som med runde Lag den yndigspade Fod 
Paa S trand  hun satte, blev mig vaer den Deilige. 
Hun rsdmed. og den hvide Haand fo r lille  var 
T il at bedakke Barmens unge H valv inger.
Forgieves greb hun efter lange gule Lok;
Den slagred ei i  Bugter, snoede morkere

i i .



I  klamme S tr im e r ned sig ad den deelle R yg,
S om  ind sig bugted vellystfuldt. D a  sanged mig 
D en sledske M s  i sine G arn. Jeg hendes blev;
M en hun ei m in ! H un tro lss  var, som Havets Skum, 
H vora f hun opsteg. T id t hun har bedraget m ig ;
M en lumsk hun skiulte stedse dog sin Utroskab,
I n d t i l  jeg eengang, som h iin  grcrste Gudesmed,
Fandt hende blusse tro lss  i  en Elskers A rm .
O , Daare! —  see, da buldred jeg med Hidsighed 
Forbandelser mod H im len og mod Salom on,
D en Aanders Konge, ncrvned srcek hans store Navn,
D e t Navn, som ingen Tunge spotter straffelos.
O g Pludselig a f E b lis , af Seraphen, fast 
I  Haaret greben, droges jeg fra  Vaarens Lund 
I  H av ; han presscd m ig i  dette Messingskriin,
O g stsdte m ig t i l  Dybet. Hvad jeg folte der.
D u  selv kan tcenke: sluttet i  et Famgselsbuur,
M ens den Trolsse —  Skoggerlattren herte jeg —

S ig  slutte lod i Bolerarme. Saadan laae 
Tre hundred A ar jeg rugende paa Havets Bund,
M i t  Fcengsel m ig, m in Hustru og m in O v a l bevidst.

S a n d i b .
D u  arme Aand! da fa ld t dig Tiden grusomt lang.

A a n d e n .
S o m  B io rnen  suger Labben i  sin V interssvn,
Jeg laae taalmodig, qvalbetyngt, bag Bolgerne,

, O g loved den, som frelste mig, B e lsnn ing a f
!, Golkondas D iam anter, Ganges rode G u ld .
. "  T h i Dodeliges Haand formaaer, hvad Aander ei:

A t lofte dette frygtelige Kistelaag.
M en In g e n  kom. Aarhnndred svandt. D a  bod jeg hsit 
M in  Frelser Throner, Persiens gamle Kongestol,



Arabiens Herskab, meer: at vorde Tatarchan 
Og In d ie n s  M o g u l; svor, han skulde herske v id t 
Som  Tamerlan, fra  Kysten a f det rode Hav 
T il Chinas Bredder. In g e n  kom; ei Tibets Helt 
Paa vilden S tridsh ingst, klocdt i  ringet Pandserscrrk, 
E i selv Gcorgiens snurgtende B londiners Lyst 
Bar mcrgtig at hidlokke t i l  m in Redning ham.
E t Evigheds Aarhundred svandt; m in Messinggrav 
S tod glemt og ubevcrgelig. T id t troede jeg 
M in  Redning noer, naar Hvalen, han den Eneste 
B landt Fisk, som voved sig saa dybt, bersrte med 
S in  Finne Laaget. Ha, kun meer han feied det 
F ra  Haabets sierne sommergronne Blomsterstrand! 
Da loved i m in Nsd jeg tredie hnndred Aar 
M in  H ie lper: huuslig  Glcrde, Sundhed, Levekraft,
I  Astrachan et Hiem, det skimme P arad iis ,
En deilig B iv , som elskte ham, og vakkre B s rn  
Og Fred og gode Venner. M en et Secul svandt 
Selv tredie G ang ; og knugt, som i  sin Perleskal 
En Osters, laae jeg Haanede. D a  svor jeg v ild t.
A t den, som nu m in  tunge Slaveloenke brod.
Den a lt fo r tvcrre Noter, skulde Dsden doe.
Og ene nyde Dsdens V a l g  t i l  F indelon.
Knap svor jeg Eden, fo r et rcrdsomt Tordenskrald 
Hentoned over Havets F lader; tydelig t 
Jeg horte S trom m e suse ned som Klippevocld 
Fra H im lens sortnedhoengende Dandhosers B rud .
Da styrted Havuhyrerne t i l  Havets D y b ;
I  Dodens Skrcck de sogte Land, og knugende 
Hinanden i  den bratte F a rt, jeg mccrkte vel 
Liigkisten skubbes noermere t i l  Kysterne.
Saaledes har du fisket mig. Jeg skylder dig



D in  F indelsn, m ig selv at holde tro  m in  E d ;
T h i siig m ig, Fisker! —  h v o r m e d  skal jeg drcrbe dig?

S a n d i b .

Med Alderdom.
A a n d e n .

Ha, spot mig ei, D um dristige!

S a n d i b .

Hvad vover jeg, saasremt du dog v i l  drcrbe mig?

A a n d e n .

V e l sandt, d in hele Rigdom er d it usle L iv ;
D e t viser m ig d in  lurvede, lu flid te  D ra g t,
D i t  Kummersmiil, d it revne Net. Ha, tak du mig, 
S o m  skiller dig paa een Gang ved en moisom Last!

S a n d i b .
D a  blev det sikkert fsrste Gang, at man med Tak 
Belsnned Utaknemlighed.

A a n d e n .
H v i klager du?

S a n d i b .
Jeg aabner, som du selv forsikkrer, venlig dig 
Liigkisten, flienker Frihed dig og L iv  igien.
O g du t i l  G iengield rover m it, og stritter m ig 

I  Dodens Fcrngsel?
A a n d e n .

Hvorsor kom du ikke for? 
Jeg havde g io rt t i l  Hersker dig i  Asien.

S a n d i b .
Kan mcrgtig Aand adsporge saa enfoldigt dog? 
I  Sandhed, dn beviser, hvad a lt mcrrktes t i d t :  
A t sieldne Krcrster enes ei med stor Forstand.



A a n d  en.
Hvis ei m in Ed var hellig mig. saa laae du a lt 
Vel femten Favne spaltet ned i sorten M u ld .

Sandib.
Saa er dog Noget he llig t dig?

A a n b e n .
M i t  W resord.

S a u d i b .
Men ei d in W re?

A a n d e n .
Kom ei med Haarklsveri!

S a n d i b .
Den Lov:  du stal ei drcrbe den Uskyldige.
Er celdre vel. end den. du svor i  Nasenhed;
Den burde du dog holde sorst.

A a n d e n .
Jeg svor den ei. 

S a n d i b .
Kun hvad du svor —

A  a n d e n.
Forp lig te r m ig.

S a n d i b .
E i A llahs B ud?

A a n d e n .
Hvor har du h v rt det lyde? giennem hvilken M und?

S a n d i b .
Ha. giennem A lna tu rens!

A a n d e n .
M u lig t fik da du.

Saa spced as Lemmer, ogsaa D re t mere fiin t.
Den. som er skabt t i l  steds at l y s t r e ,  seer du vel, 
Maa vcere lydhsr. Jeg har ikke hvrt det Bud.



S a n d ib .

D u  horer kun dig selv; men hvo ei hore v is  
M aa  f o le ,  har du moerket i  d it Messingskriin.

A a n d e n .

Dum dristige!
S a n d ib .

N u, stands d in udle Heftighed!
Jeg holder strengt kun t i l  d it eget V ilkaar m ig.
O g gaaer ei lamger. Doden har du svoret m ig ; 
V e lan ! men —  m ig  at overlade Dsdens Valg,

D e t svor du ogsaa.
A a n d e n .

Holder det, ved S a lom on! 
S a n d ib .

Fortroeflig t! A ltsaa: v c r lg e  stal jeg selv, ei sandt?
E i tv in g e s .  T h i saa meget veed du sikkert lcrngst. 

A t  Tvang er ikke Va lg .
A a n d e n .

Jeg stal ei tvinge dig. 
S a n d ib .

Heel ve l! O g jeg —  v i l  ikke  v c r lg e ! Altsaa maa 
D u  folge m ig opmcerksom stedse, S k r id t sor S krid t, 
F o r efter Eden strax, saasnart jeg fordrer det.
A t f l i l le  m ig ved Livet. In g e n  anden Daad 
I  den T id  kan du foretage; ingen F lu g t 
T i l  andet Land du gisre kan. T ro , som en Hund, 
M a a  du opmcerksom solge m ig t i l  —  Gravens Bred 
Formodentlig, th i neppe vcrlger jeg m in  D od ,
F o r selv den kommer.

A a n d e n  fortrydelig.

G ives i  Naturen der
S aa  g la t en Snog, som Menneskets Spidsfindighed?



S a n d i b .
Velan?

A a n d e n .
V e lan ! jeg seer, du vundet har din Sag.

Lev i  d in  usle Tilstand, du Elendige!
Som foretrækker flicrndig Troeldom cerelss 
For vcrrdig D vd .

S a n d i b .
H vor v i l  du hen?

A a n d e n .
Forlade dig.

S a n d i b .
Det er imod d in  E d ; th i du skal solge mig.

A a n d e n .

Jeg dig?
S a n d i b .

O g vorde Bvddel, naar jeg vnsker det.
A a n d e n

kaster en Talism an t i l  ham.

Gnid den, naar du er kied as L ivet, og paa S tand  
Jeg kommer. Fisker! sor at brcekke Halsen dig.

S a n d i b  sagte.

Der blev igien je g  narre t; th i jeg haabed vist 
A t scette ham i  Losegield. M en uforsagt!
Jeg maa dog see at friste ham. Han stikker just 
E i dybt i  Skarpsind, mcerker jeg; hans Heftighed 
Og S tolthed taaler ei, at han nedlader sig 
T il Eftertanke. Ha, maaskee ved ham endnu 
Jeg gier m in Lykke, finder mine B s rn  ig ien!

H o it med paataget Ligegyldighed.

Farvel, du socre Aand, som v il  indbilde mig.
A t jeg dig drog paa Landet i  m it Fiskergarn!



A an den.
Indb ilde?  tv iv le r Ormen vin m in Sanddruhed?

S a n d i b .
Jeg troer, du driver S psg  med den Enfoldige.

A a n d e n .
Hvad? har jeg ei den Trvst engang paa al m in Nsd, 
A t man beklager mine Ovaler? Har jeg end 
Den LErgrelse, at holdes for en Logner her?

S a n d i b .
H vor kan jeg troe M irak le r, som jeg selv ei seer?

A a n d e n .
Jeg siger dig, det var dog saa.

S a n d i b
troekker paa Skuldrene.

Jeg maa vel troe det nu, det byder Hoflighed.

S aa  see da selv, du V a n tro !
Han oploser sig pludselig i Taage, og samler sig med en utrolig 

F a rt, som en tyk hvid R o g , i Skrinet igien; fra Rogen 
hores af en dcempet Rost:

I  A llahs N avn!

A a n d e n  utcinlmodig.

Troer du nu m it Ord? 

S a n d i b
smcekker hurtig  Laaget i.

N u troer jeg dig.
A a n d e n  i Skrinet. 

Luk op ig ien!

S a n d i b .
D u  er saa stank,

P ro v  selv derpaa!



A  ånde n.
Jeg hcever ci det stcrrke Segl, 

Som dn kan lofte, veed du jo ; th i skynd dig. Ven!

S a n d i b
skubber t i l  Kisten.

Nei, sov endnu en Middagssovn tre hundred Aar, 
T il atter du en Taabe finder. Fnysende!
Som lader dig a f Fcelden smutte.

D u spsger sikkert.

A a n d e n .
Gode M and !

S a n d i b .
Nei, jeg er a lvorlig  stemt.

Aand en.
Luk op! jeg flienker A lt  dig, hvad du onsker dig.

S a n d i b .
Og hvad sorsikkrer vel m ig om din M rlighed?

A  and  en.
M it  O rd.

S a n d i b .
O g at du atter ei v il hevne dig?

Aande n.
Som sagt, m it O rd.

S a n d i b  sagte.

D et holder han; th i ene det 
Har reddet m ig den forste Gang.

H o it.

Velan, vccr f r i !
Aanden stiger ud af Messingskrinet paa samme Maade, som fo r ; 

naar Taagen er forsvunden, og han staaer paa Stranden 
hos Fiskeren, skyder han Messingskrinet ud i Havet med 
sin Fod.



S a n d  i b  bange.

Hvad g is r du?
A and  en smilende.

S k ille r D ie t ved et ukicrrt S yn .

S a n d i b .

D u  svigter dog ei tro los?
A a n d e n .

F ryg te r S teve ts  S en? 

Voer ro lig ! jeg tilg ive r dig d in Ncrsviished;
D en Hidsigoverilede fortiente den.

S a n d i b .

D u  v i l  —
A a n d e n .

Forlang ! jeg skaffer, hvad du onsker dig.

S a n d i b .
S a a  kan jeg vorde Hersker, hvis jeg selv kun v il,
I  Asien, fra  Kysten a f det rode Hav
T i l  Chinas Bredder og t i l  Japans Kobberland?

A a n d e n .

O  ja ! Jeg henter Kronerne.
S a n d i b .

Umag dig e i!
S a a  heller dog, naar ga lt fla t vcrre. F ifle r kun.
End Verdens D ro t ;  det blev for svart et Arbeid mig. 
O g sikkert dog alligevel fo r flet bestilt.
M en flisnne  Q vinder skaffer du?

A a n d e n .
I  Overflod. 

S a n d i b .
D e vilde lee ad Barken paa m in brune Hud,
O g hevne sig i  S m ug paa m in Unoisomhed. —



M m  V iv  og B o m  og hunslige Lyksalighed,
Det var d it tredie T ilbud  jo?

A  and en.
Jeg henter dig

En ung, livsa lig  P ige t i l  d in Venneviv.

S a n d i b
seer t i l  sin Hustrues G rav under Piletrceet.

Kan du opvakte Dode?

A a n d e n .
Nei, det kan kun han.

Som stabte L iv , ved Jsra fil-B asunens K lang.

S a n d i b
med en stille Tungsind.

Saa lad kun va re ! —
Med Lune.

A lt,  hvad jeg forlanger nu.
Er —  F ist —  sor Dieblikket. B i l  du virke mecr 
For den, der skienkte dig din Frihed, nu velan,
Saa skaf m ig mine B o m , som man har rovet m ig !

A a n d e n .
Paa Ryggen tag d it F istergarn, og fo lg  mig try g t! 
Jeg flaffer dig kostbare Fisk.

S a n d i b .
O g mine B o rn ?

A a n d e n .
Taalmodighed! Jeg vented d ig  tre hundred Aar,
T il Giengield vente du m it S v a r —

S a n d i b  angst.

D en samme T id?



A a n d e n
med et stolt S m iil.

D sgnflue ! Kom ! jeg har med dig Medlidenhed.
De gaae.

Den facherede Skov.

Amine sidder uden for Tempelruinen under et Troe, og stirrer ned 
t it  Jorden. M ris ta n e  kommer som M arcebille, trippende med sm

B og  under Armen.

M a r c e b i l l e .
Nu, B arn?  hvorledes gaaer det?

A m i n e .
E r du der,

M in  Skiebnes onde Engel?
M a r c e b i l l e .

J a , jeg er.
Jeg har m in Bog med Eventyrer med;
S ka l jeg maaskee dig lcese atter eet 
Her i  d in Eensomhed? D u  kieder dig.

A m i n e .
Lcer m ig at hceve denne Trolddom atter!
M in  Grumhed amgster og forsalger mig.
Hvad kan det hele Land fo r Fyrstens Ondstab?
H a n  bor at lide, den Forrcrder! han!
O g uden Skaansel jeg hudstryger ham,
Ufolsom fo r hans B lik  og fo r hans Taarer.
M en hvad har Folket og Naturen syndet?
Jeg foler det, at jeg var nretfcrrdig.
Her er saa ode nu, som i  en O rk,
S om  paa en stille, ubeboet O



Fiskeren.

I  Sydens Hav, hvor ene Aben rasler 
I  Kokustrcret.

Marcebille.
Hvordan lever Aben?

Din elskte Hurliburli mener jeg.
Amine.

Jeg veed, du har fortryllet ham til Skovtrold; 
Men derfor er han altid dog min Agib;
Thi Kroppen, veed du vel, er kun en Larve, 
Som skinler den ubodelige Sioel.

En selsom Vending har den Galskab taget.
En Fee kan vel forstyrre Menneskets
Sands og Forstand, men ei fordcerve Hiertet.

Hoir.
Her har du Leilighed til Eftertanke.

Ei ei! fee, der staaer jo Beziren henne.
Det var en heel fornuftig Mand i sin Tid; 
Philosopheer du lidt i Ro med ham!

Amine.
Forlad mig, du Forhakre?

Marcebille.
Selv forhadt!

Hvad nu jeg vilde sige, seer du vel.
Jeg fluide kun berette dig: Du har 
Fortryllet alle Landets Bom til Fiske;
At vare Fisk er altsaa deres Pligt;
Lm denne Pligt maa du dem daglig minde. 
Dog veed du vel, at de er Mennesker 
I  Grunden. Skulde Rogen af dem fanges 
Lg koges, da maa hurtig ved en Trolddom

Marcebille sagte.

S eer r il Tornebusken.



D u  vcere sirar tilstede, og forhindre 
E t fcrlt, afskyligt Menneskeorden;
T h i Asiater er ei Cannibaler,
D e t veed du vel. -D a  maa du ved et S la g  
As Tryllestaven vane der tilstede.
O g give Staklerne den sidste Rest.
T h i heller M order d u , naar galt skal vcere.
End den Uskyldige sin Ncestes W der!

A  m i n e.
Hvormed har jeg fo rtien t d it b ittre Fiendskab?

F l o r i s t a n e
viser sig stolt for hende i sin hele Skivnhed.

S tik  du en anden Gang nu Feer ud,
M in  gode F rue !

A m i n e  forundret.

H im m el! hvilken Skisnhed!
Den samme Jom fru , som jeg saae ved Hulen, 
D er rakte m ig det frygtelige G u ldhorn !

F l o r  i s t  ane lid t formildet.

D u  sinder m ig dog skisn? ei, hvilken Naade!
D u  skielder ei? H s r —  hvad jeg vilde sige.
D u  rsre r m ig dog l id t ;  og for at du 
S ka l ikke tage dig det a lt fo r ncer.
T illader jeg din elskte H u r lib u r li,
S aa  syg han er, at dele dette Arbeid 
M ed dig hver anden Gang, naar det behsves. 
O g saa Farve l! jeg har ei meer at sige.

H un forsvinder.

A m i n e
stirrer t i l  Jorden.

Jeg manker det, jeg seiler uformcerkt.
Hendrevet paa Afsindighedens Flod,



Tilintetgørelsens uhyre M alstrom  
Paa lumske, stille B o lger snelt i  Mode.
O, gid den snart kun vilde knuse mig !
For mig er ingen F ryd  paa Jorden meer.

Hun hcrver sine L iine; en uhyre N rn  bryder giennem de raS- 
lende Grene, svcrver paa de udstrakte V inger t i l  H oire, og 
forsvinder i Synskredsen.

A m i n e ,
som soer sammen af Skrcek, stirrer efter den, og siger:

Kan S icrlen gyse, naar den a lt fo rtv iv le r?
Var dette Varsel godt? den f lo i t i l  H s ire !

H un gaaer tankefuld ind i Skoven.

On sbe Lgn srd rn S e  mrllrm krr H m r. 

Lande«, -fiskeren.

S a n d i b .
Hvor fsrer dn m ig hen? Jeg kiender ei den Vei,
Og aldrig saae m it D ie  fo r h iin  blanke S o .

A a n d e n .
Vel meget gives, som d it D ie  fo r ei saae.
Stands her! kast ud d it Net !  har du i  S tand  det bragt?

S a n d i b .
Her er det.

A a n d e n .
E e n  G a n g  daglig kun dig tilla d t er 

A t fifle her; det mcrrk d ig !
S a n d i b .

H im m el! een G a n g  kun? 
M ig  gav ei hiemme B rsde t selv den t r e d i e  Drcrt.



A a n d e n .
Her v i l  du finde S u u l t i l  B ro d e t; crngst dig ei!

S a n d  ib.

H vor er jeg? So len synker a lt bag Biergene. 
Hvorledes kan i  Qvcrld jeg naae t i l  sierne Hiem?

A a n d e n .

D u  er a lt hiemme.
S a n d i b .

Hvad?
A a n d e n .
D er staaer din H ytte  jo. 

S a n d i b
opdager sin H ytte  paa den fremmede S trand. Aftensolen 
skinner ind i den aabnede D o r ;  paa Tcerskelen sidde Hatt5 

to smaae N o m  med Fragter og B ro d  i Hcenderne.

O , H im m el!
A a n d e n .

H im len hvoclver her sig blaa, som hist; 
H vor du har Huns og Hiem, der er d it Fcrdreland.

S a n d i b .
M i t  S y n  sorvildes. Koreb! S a ra ! seer jeg ret?

K o  reb fra Hytten.

God Asten, Fader!
S a n d i b .

M en  jeg savner Fieldet, hvor 
M in  Lolo sover! Ak, hvor er m in Diesteen?

A a n d e n .
N u, m u lig t mere ncer du er d in D a t t e r ,  Ven!

S a n d i b .
O , Mahumed!
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Fiskeren.

A a n d e n .

N u. stands engang Forundringen!
A t gruble meget over Livet, veed du vel,
Kun stienker liden Fordeel. E i d iir Honseficel 
Udgrunder r ig t ig t Aarsagen t i l  D irkningen,
Om du t i l  Graven lagger d in Forstand i  B lod.
Saa handle! lad med dristig t M od det flink staae t i l !  
Det er det Rette. —  Naar du nu har fisket her.
Da giem i  Rusen Drcetten t i l  den aarle Dag.
S laa Fisten saa i  Bottens Vand, og vandre paa 
D in  Fod ad S trandens ubekiendte Blomstersti 
T i l  Kongens stisnne M arm orflo t bag Biergene.
Der v i l  du finder Kiober snart. Gaa hiem igien.
Og fist og stelg. dig lede lad a f Handelsen;
Hvad rim e lig t dig foreflaaes, det g io r og fo lg !
Og A lt  v i l  lykkes. Tab ei M odet! tro  din D en:
De tabte Perler fisker du kun h e r igien.

Aanden forsvinder.

S a n d i b

scrtter sig ned pac, en Steen, stotter sit Hoved t i l  sine Arme, 
sine Arme t i l  Kncrene, og stirrer ned t i l  Jo rden ; saaledes 

sidder han nogen T id , derpaa staaer han ro lig  op.

Saa v i l  jeg da nu heller ikke grunde,
D il  ikke lamger undres; th i jeg marker.
S lig t  angster kun, og hielper ingenlunde.

Han er en Aand —  en Aand g io r Undervarker,
D et er n a tu r lig t; Mandens svage K ra fte r 
Hos sligt et Dasen tifo ld  sig forstarker.

Og meer! —  Her sange G ruus og W selskiafter 
I  denne rene S o , det v i l  jeg ikke.
Jo  meer sig D ie t hen yaa Fladen hefter, 

ir .



Jo  mere viser sig fo r mine Blikke 
I  klare Vand de nydeligste F ifle .
S o d t Vandet er. og de ilig t t i l  at drikke.

See, hvor de smutte vevre, smutte fr ifle  
Hinanden toet sorbi. Ha, de v i l  smage.
Vel tilberedet, paa de S tores Diske!

Nei, Saadant saae jeg aldrig mine Dage,
T h i Vandet er saa klart, som selve Lusten. 
Jeg troer, jeg kunde dem med Haanden tage. 

F ra  S trandens Hoekke v ifte r Rosendusten,
O g Rosens T id  er lcenge dog forsvundet! —  
See, kommer du nu atter med Fornuften? 

Jeg troer, jeg her har Paradiset fundet.
M i t  Hierte rsres, mine Sandser gloedes.
O g kun m in  Kundskab er i  Lamker bundet. 

Ha, det er noesten S ynd , at I  skal »des,
I  smukke F ifle ! Nogle svsmme r o d e .
Med Purpurskocl, G u ld finner de beklcrdes; 

S o m  I l d  og Gnister de i  Vandet glode.
Jeg holder noesten meer dog af de h v i d e ,  
H v is  Skoel som Perlemor paa Farven bode. 

S aa  stolte de fo rb i de andre glide;
O g hvor de modes a f de g u l e ,  b l a a e ,
D er smutte disse ydm ygt t i l  en Side.

Smilende.

N u faaer jeg atter Lyst t i l  at f o r s t a a e :
De hvide tykkes mig M u h a m e d a n e r ;
F ra  rene T ro  kan reent kun Lyset gaae.

Og hvide flagre Helligdommens Faner.
De rode tyde hen paa Ild e n s  Gnist,
De forekomme mig som Persianer,

Som  J l d t i l b e d e r e .  D og hine hist.



De stakkels blaae, som neppe sees i Bandet 
(Th i B la a t i  B la a t er som et B lad paa Twist, 

Det taber sig i  Mcrngden), ha, hvad Andet 
Skal jeg dem giore t i l  end C h r i s t n e  vel,
I  S lave ri, og skilt fra  Fædrelandet?

Det hsie B la a  bedcrkker deres Skcrl,
L idt sorgeligt, l id t lu f t ig t ,  men dog Him len 
Maaskee saa ncer, som Maanen over Field.

Men disse g u l e ,  som med dristig S tim le n  
S n a rt skilles ad, og snart hinanden moder.
Og skubbes og beskubbe tid t i  V rim len  —

Hvad er de S takler Andet vel end J o d e r ,
S om  undertiden fra de Andre nappe.
H vis Hurtighed og K log t paa Kraften boder? —  

Men det er koldt, hvor lagde jeg m in Kappe?
Nu v il  jeg skynde mig at faae m in Droet,
Thi jeg er trc rt, sig mine Sener flappe.

Jeg trcenger t i l  en S s v n .
Han drager op.

Ha, det var ret!
En hvid, en rod, en blaa, en a f de gule?
Tak, du m in Aand! den Fangst var ikke slet.

Nu v i l  jeg dem i Hyttefadet skiule.
I  M orgen i  det ubekiendte 'Rige
Jeg scrlger dem; men hviler forsk en Sm ule.

Nu maa jeg mine B s rn  Godaften sige;
Det lader t i l ,  de har siet In te t  manket,
Den lille  Dreng, den stakkels lille  Pige,

T il Hyttens F ly tn in g  og t i l  Underværket.
H an gaaer ind i Hytten.



Fiskene.

L t  start hvirlart KisKKen.
j!

To ende M u u s
sidde paa B orde t, og gnave paa et Polseflind.

F o r s t e  M u u s .
>!
ts Jeg flammer m ig nccsten.

M in  Bedste! fo r Resten,
A t jeg dig fla t byde

i T i l  f l ig t Tractement.
s M ed S yand og med Gryde

D u  mindre var tient.
T h i In te t  de levne.
Usalige Stervne!
S ig  Hvælvingen buer

V e l herlig  i  P ra g t;
M en Ildstedets Luer

!>»
H ar tabt deres M ag t.
D e t er deres Vane:
Her A ltin g  de rane,
O g  lid t kun man flienker; 
O s A llah  staae b i!
Veziren kun tamker 
Paa Oeconomie.
Hver Kok har sin Hielper,
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Hver Hielper sin D reng ; 
O g Hver skal dog spise. 
F o r han gaaer i  Seng.

A n d e n  M u n s .
Jeg negter ei: hiemme 
D er scrttes ei Klemme 
Paa Skab eller K ru u s ; 
F u ld t op a f G uds Gaver 
F o r hungrige M aver 
F ra  Herre t i l  M uus . 
D o g . A lt  maa betoenkes: 
M ig  sagtens der skienkes 
L id t meer at fortcere 
S o m  Kiobmandens Giest; 
D u  svominer i  M re .
Ved S ultanens Fest.

F o r s t c  M u u s .  
Bestandig at eede.
E n maadelig Glccde!
M a n  skoves derved.
M a n  vccnner stt D re  
Tilsidst kun at hore 
D e t knagende S p id .
A l aandelig Nyden 
O g Skisnhed og Dyden 
M aa  miste sit K rav.
B o r M re  det koster;
M a n  bliver et Foster 
F ra  Vugge t i l  G rav.

A n d e n  M u u s .  
M in  H ierte! dn taler 
S aa  sunde M oraler.



230 Fisteren.

A t jeg var en Moer,
O m  ikke med Gloede 
F o r lastkreste W de 
Jeg horte dem her.
D o g , A lt  kan outreres:
G odt nok, der studeres;
M en M ad v i l  der t i l.

! O g sulter den Arme
M ed skrigende Tarme,

! S a a  kan han ei hore
> De D yder, som rorc,
! H vor gierne han v il.

! F o r s t e  M u u s .
s A f  Legem og S icrlen
s F ra  Isse  t i l  Hcrlen
l V o r t Vcesen bestaaer.

>>- A n d e n  M u u s .
s O g begge skal noeres,
i; O g ikke sortcrres,

I  hvordan det gaaer.

F o r s t e  M u u s .

M ed Skionhed og Dyden.

A n d e n  M u u s .
Med Maden i Gryden.

F o r s t e  M u u s
hcever Poten belcerende i Velret.

M en Lasten og Lyden 
Forsage man bor.

A n d e n  M u u s .
O , vise Masoeur!

Pause.



D et meget mig fryder,
A t ind du mig byder,
A t t i l  dig jeg kom;
A t sidde t i l  Taffel 
Ved slebne Karaffel,
Endskisndt den er tom.
Noest Maden og Freden 
Fvrfangeligheden 
Meest kildrer m it S in d .
Jeg sulter jo ikke;
M ig  fryder at slikke 
A f fornemme Pslse 
D e t fornemme Skind.

F s r s t e  M n u s .
H vis  T ilfa ld e t forte 
H id Nogen, som horte 
V o r steldne Forstand!

A n d e n  M n u s .
E i Mennesket tanker.
Naturen os skienker 
A t tale, som han.

F o r s t e  M u u s .
Ford i han forstaaer ei 
V o r t pibende S prog  —

A n d e n  M u u s .
Han bryster sig tosset.
Troer ene sig klog.

D er gaaes med en D o r  udenfor.

F e r s t e  M u u s .
M a n  kommer —



A n d e n  M u u s .  
M in  Bedste.

Farvel da t i l  ncrste 
Forsamling ig ien !

F o r s t e  M u n s .  

Farvel da. m in  P n tte ! 
Behag kun at smutte 
Bag Vasken, m in Ven! 
Jeg selv v i l  bag Roekken 
Arbeide m ig srem 
T i l  Spiiskammersprcrkken; 
D er har jeg m it Hiem.

Kokkedrengene komme, giore I l d  paa Skorstenen, og scrtte Vand 
paa. L id t ester lid t forsamle sig alle Kokkene i hvide 
T ro ie r , med Forklcrder. ved Siden bcrre de Knive i sorte 
Skeder. Der hakkes Log og Persille, skrabes Gulerodder 
etc., K iod kommes i Medierne. Efterhaanden bliver Alting 
muntert. Luerne gnistre op i den store sorte Skorsteen. 
Vandet koger. D er hakkes, spcekkes, bestroes med Meel. 
Stegene siettes paa Sp id . Naar A lt  er i Bevægelse, treder.

Zkiogemesteren
frem med G ravitet, og holder solgende Tale:

Mundkokke! Mesterkokke! vakkre Drenge!
Forsikkret om den Dannished, den Iv e r .
Hvormed ved alle Lejligheder I  
Anvende Stegevendren, Spcrkkenaalen 
T i l  S ta tens Tieneste. jeg kalder eder 
I  D ag t i l  med fordoblet Nidkiccrhed 
A t spcrude Kraften an. saa at den I ld ,
D er luer her paa Fædrelandets A lte r —

De smutte bort.

Peger paa Skorstenen.



Maa gnistre med fordoblet Virksomhed.
Seer! Sagen, B o rn ! er korteligen denne:
En klogtig Troldm and fra  Europas Lande 
Er arriveret hid t i l  Asien.
V i troede alle forst, paa Fuglen R o e ;
Men, som han sank —  det var just m idt i  Gaarden 
A f Kongens Palads —  mccrkte v i med Undren,
Det var en stor, uhyre Oxeblcere,
Som bar ham giennem Luftens Ocean.
Forunderligt er denne Troldm and klcrdt.
Og scer phantastisk. K iolen sidder knapt 
Om Livet, render spids ham ned om Bagen 
Som Lap, og dingler ved hvert S krid t, han gior.
I  Haaret er han overmaade skaldet,
Og hvad han har, det sidder som en Krands 
Om Tindingen i frygtelige Borster.
Bleg er han t i l ,  tykncrset, fu ld  a f Kvparr,
Taer Snuustobak for sine svage D ine,
Og lader ikke t i l  at vcrre nccr
Den M and, han er. N u  staaer han og forklarer
S it  F a rts is  Sammenscrtning og N atur
For Kongen og det hele H o f i  Gaarden.
Vor S u lta n  v il, han giestes skal med P ra g t;
Det kan I  tcrnke. D erfo r, kicrre Venner!
Jeg beder eder, strenger eder an,
Og kiober A lt, hvad sieldent er og lcrkkert;
A t Europceeren ei trcckke skal 
Paa Ncrsen a f vo rt Kiokken.

V i l  gcme, men vender om igien.

D et er sandt:

I  Baaden under Oreblcrren sad 
En Skikkelse hos Trolden, murehvid.



i

V i  troede forst, det var et Spsgelse;
M en tvoertimod, det var en Secretair,
D er skriver A ltin g  op, hvad Herren seer. 
B e flitte r eder nu paa eders Kogen,
S aa kan I  ogsaa blive ncevnt i  Bogen. 
Saasnart han kommer hicm, den trykket blier 
I  F o lio  paa M edianpapir,
Med Kobberstykker og forgyldte Kanter,
O g hensat mellem andre Folianter.

En Okoli kommer.

D et trcrffer sig scrrdeles heldigt. Herre!
Her er en Fisker uden fo r vort Klokken,
S o m  har forunderlige Fisk at scrlge;
M en han er dyr.

K i s g e m e s t e r e n .
O , lad nug see engang!

Kokken bringer Botten.

Een hvid som Perlemor —  det er en Gicdde, 
S a a v id t jeg troer. Rsdspcrtten er den rode; 
D eir blaa m ig forekommer som en Torsk,
O g denne gule ligner lid t en Aal.
M en aldrig saae jeg fo r deslige Fisk,
T h i alle har de Skeel, og hine Fisk, som 
De har en Lighed med, har ingen slige.

T il  Fiskeren, som kommer.

Hvad koster denne D rcrt, m in gode Ven?

Fistieren.
Jeg scrlger dem for fire hundred Bahams.

K i s g e m e s t e r e n .
H a , det er Rsverkiob fo r slige F is t!

T i l  Mnndkokken.

Jeg kim betroer den Ret i  dine Hcender.



Men jeg v il vcrre selv tilstede, naar 
De strttes over I ld e n ;  th i jeg frygter.
Der kunde m u lig t skee en Confusion.

Kokken .
Befaler du maaskee. at de skal steges?

K i v g e m e s t e r e n .
Hvad steges? steges? Ubetænksomme!
Var det nu ikke godt, jeg var tilstede?
Troer du. jeg giver sire hundred Bahams.
B lo t for at S u lta u  og den Fremmede 
Skal see, hvorledes branket M cel seer ud?

Kokken .
Men Smagen —

K i v g e m e s t e r e n .
Sm agen! hvis du havde Sm ag, 

Saa vidste du. at Smagen spiller her 
En underordnet Rolle. Smagen falder 
Ei noget Menneske i  Dinene.
Hvad er det V igtigste ved disse Fisk?
De synderlige Skcrl, saavidt jeg skielner!
De maae bevares. Koges skal de.

K ok ke n .
Blaae?

K i v g e m e s t e r e n .
Den blaa kan du askoge blaa, den rode 
Rod derimod, den hvide hvid. og guul 
Den gule.

Kokken .
M en i  Fald de tabe Farven 

I  Kogningen?
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Kisgemesteren 
lcegger sin Haand paa hans Skulder.

S aa har du g io rt d in  P lig t, 

O g for det Andet maa Naturen raade.
Kom, Fisker! jeg skal slye dig dine Penge.

D e gaae.

Slotsgaarden.

Den europceiske Herre staaer med sin 8eeretair ved Luftballo- 

nen, omringet af 8uklanen og hans Hos.

D e n  u n g e  S u l t a n .
O , store M a n d ! d in  Kundskab og din V iisdom  
H ar dybt ydmyget m ig. Jeg foler nu 
Forsi levende, hvor svag jeg er i  M ag t,
Jeg, hvem dog A llah  skienkte Enevælden!
M en hvad er Arm ens, hvad er Senens Balde 
M od Tankens, mod Geniets? Jeg beundrer 
D ig , der har selv opfundet, som du siger.
En stig In d re tn in g .

E u r o p a  er en meget beskeden.

M agtigste  Monarch!

D u  er for god, i  Sandhed for aimablc!
I  Fald jeg ogsaa nn er stumpet t i l
A t vare den nvardige O pfinder
A f flig  Maskine —  nu —  du milde G ud !
D et er jo derfor ikke dog al Verden.

Sagte t i l  Secretairen.

De gode F o lk ! jeg holder det for bedst.
V i  lade blive dem i  den Formening,
A t v i har fundet Luftballonen op.



Det scctter a ltid  i  en S lags  Respect;
Og i  et Land, hvor Anbefalinger,
Credit- og Vexelbreve ganske mangle.
Der er et sligt Vehikel a ltid  vakkert 
I  M angel a f et andet.

S e c r e t a i r e n .
Uden T v iv l.

V i l  naadig Herren ikke ogsaa tilstaae.
De har opfundet K rudtet og Compasset, 
Bogtrykkerkunsten og Uhrmageriet?

E u r o p æ e r e n  belccrende.

Nei, man maa vcrre smuk beskeden, Kicrre!
Og aldrig smykke sig med laante Fioer,
Undtagen hvor det kniber. Kiender han 
E i den Historie om Alliken?

S e c r e t a i r e n .
Jeg bruger aldrig laante Fioer, undtagen 
En enkelt Pen iblandt af Gaasevingen,
Hvormed jeg skriver Deres Naades Dagbog.

S u l t a n e n  t i l  Europæeren.

Saa har du virkelig ved simpel sund
Forstand, ved grundig Kundskab, sindrig Grandskning
Opsvunget dig t i l  flig  en smuk Jdee,
Og ei ved Trolddom?

E u r o p æ e r e n  smilende.

Trolddom? Hsie Fyrste!

D er gives ingen Trolddom  her i  Verden.
Forundring er Uvidenhedens B a rn  
Og Overtroens M oder; ene den 
Ophidser Hiernen t i l  Indb ildn inge r,
S om  findes kun i  Hiernen.



S u l t a n e n .
Troer du ei

Paa Hexeri?

E u r o p c r e r e n .  

Nei, naadigste M onarch!

S u l t a n e n .
Paa Aander?

E u r o p c r e r e n .  
Endnu mindre.

S u l t a n e n .
M en du har

D og selv en Aand!

E u r o p c r e r e n .
D e t er endnu et Spsrgsm aal. 

Dog. det v i l  fore os for langt fra  M aalet.
S a a  meget siger jeg kun nu. at A lt  
Gaaer her i  Verden p la t n a tu rlig t t i l .
S om  fo r Exempel her med Luftballonen:
Saasnart den fyldes kun med Vandstofgas,
En L u fta rt mere let end Atmosphcrren.
S aa  stiger den i  Veiret. Mennesket 
Kun veier fire Pund i  Vandet, seer du,
O g noget meer i  Luften; overveies 
N u  denne Vccgt af forholdsmæssig Lethed,
S a a  hceves Tyngden. D et er mathematisk.

S u l t a n e n .
Hvordan fortynder du da denne Luft?
V i l  du vel gisre m ig deelagtig i  
D in  hemmelige Kunst?

E u r o p c r e r e n .
Med Hiertens Glcede.



I 1

S u l t a n e n .
Jeg skal ei vcrre utaknemmelig.

E n r o p c r e r e n .
Nei, store S u lta n ! dn maa love mig 
A t du v i l  ei betale mig derfor.
Jeg hader Egennytten; men jeg elsker 
Naturen —  M ine ra lie r og Stene!
Jeg samler paa de S idste; det er nu 
M in  Faible. H vert et Menneske har sin.
I  Fald maaskee der sindes i  din S am ling  
E t dobbelt Exemplar a f een og anden 
Demant. R ubin , Smaragd og Hyacinth —

S u l t a n e n .
Dem skal du faae.

E u r o p c r e r e n  bukker dybt.

Og jeg skal giore B ind ,
Saa meget som din Luftballon behov er.

De gaae.

RiMeuct.

Risgemesteren. Rokkene.

K i o g e m e s t e r e n .
Nu? har I  dem i  Kiedlen?

Kokken .
N ylig , Herre!

De kommen er i  Bandet ganske friske.
See, hvor de reise Hov'derne i  Veiret,
Og gabe mellem de glohede Vabler 
Med Flabene.



Kisgemesteren.
Ja . det er curisst!

Haard Dsden er dog a ltid  at gaae haa.
Saavel fo r F ifle  som fo r Mennesker.

Kokken.

Langt meer fo r dem. de er seigtivede.

K i s g e m e s t e r e n .

M en. H im m el! hvad er dette? M uren revner!
E n D am e! —  A llah , hvilken Deilighed?

Skorsteensvceggen revner. Lm ine tr«der frem i hvidt flagrende 
Atlask, med blottet B ryst og Arme, hvide Skoe; paa Ha 
vedet en Rosenkrands, flagrende Lokker; en Myrtegreen i 
sin Haand. H un  flaner med Grenen i Kiedlen, og siger:

F ifle . F ifle . F ifle ! g is r I  eders P lig t?

K i s g e m e s t e r e n
flaner forbavset Hcenderne sammen.

E r det en D rom ? er det et D ig t?

De fire Fisk
h«ve deres Hoveder i Veiret, og synge:

V i har soommet i  S s .
V i.  som aanded i  Luften.
S ka l i  Luen v i dse,
For du tabte Fornuften?
V i  fik Skcrllenes G lands.
Havde Huden dog heller;
F ik for Benene Svands.
O g fo r Lungerne Giceller.
V i  fik Bolge for Land.
E fter Troen vor Farve;
M en v i hade vor Larve.
Lsse Gaaden. hvo kan!

/



K i o g e m e s t e r e n  fo >. danser.

Jeg kan det ei, jeg giver strax mig tabt.

A m i n e .
Fisk! beklager I  je rt M o rd?
Siger mig et Trostens Ord !

F i s k e n e .
Ikku n  Menneskets B ryst 
Kan i  Noden forsage;
I  Naturen er Trsst,
O g ei D y re t kan klage.
Den, som danncd os hist,
S om  har Skabning os givet.
Kan a f Asten forvist 
Kalde Funken t i l  Livet.
S k iond t v i sortnes t i l  K u l,
S k isn d t v i brcende tilsammen.
E r ei Sicelen et N u l,
Og den stiger a f Flammen. 

K i o g e m e s t e r e n
betragtende Amme.

Ha, hvilken Skionhed! Tyde lig t jeg seer 
De unge Hvælvinger med E lo re t stride.

A m i n e
med udbrydende Taarer.

L , tunge Skiebne! Morderen er meer 
Ulykkelig, end de, som Doden lide.

H un vcelter Fiskene i Asken, og forsvinder.

K i o g e m e s t e r e n .
Mundkok! knib mig i  Ncesen.

M u n d k o k k e n  hurtig.

Ja, m in Herre!
Han kniber stcerkt, Kiogemesteren skriger, Kokkedrengene lee.

I I . 16
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Kisgemesteren.
Fordsmte Menneske! er han besat?
Hold op sor S a ta n ! plager Fanden ham?

Ko kk en .

Jeg efterlever jo knn hoiest Ordre.
K i s g e m e s t e r e n .

D er Maade er med A ltin g , veed du dog!
Jeg vilde ret kun overtydes, om 
Jeg vaagcd, eller om det var en D rsm .

Kokken.

N u  fik du Troen da i  Hamderne.
K i s g e m e s t e r e n .

D et er ei ssrste Gang, m in gode Usbek!
A t jeg har mcerket dine F in te r, seer du!

Tag dig i  Ag t !
K o k k e n  sagte.

D et er ei ssrste Gang,

A t jeg har taget ham ved Ncrsen; men 
D og ingentid saa ssleligt, som nu.

K i s g e m e s t e r e n .

E r Fiskeren tilstede?
E n  K o k k e d r e n g .
Ja,  han er. 

K i s g e m e s t e r e n .

I  M orgen inaa han atter skaffe m ig 
Deslige Fisk for samme P r i is ;  saa v i l  jeg 
Indbyde S u lta n  og den Fremmede 
T i l  dette kostelige Skuespil.
B e flitte r eder paa at holde A lt  
I  M orgen blankt, som i  et S pe il, t i l  den T id ! 
Med Aste skurer Kiokkenbordet hvidt.
S om  Bierget, naar det daekkes f i in t  med Snee;



Og Kobbertsiet blankt, som roben Maane,
Naar den i  Dunster staaer i  H orisonten! —
Hvis kun m in  Ncrse kommer sig t i l  den T id ;
Thi den fordomte Kok —  D in  plumpe Haaud 
E r vaut kun t i l  at rore slagtet K isd ,
Som reent har mistet L iv  og Folelse.
Jeg kommer t i l  at lcegge S a lve  paa.
Men nu t i l  Fiskeren! H v is  han var borte,
Saa stod jeg der en K is n  med hele Planen.

Han gaaer.

Klokkenet.
Nceste D ag. A lt  er meget pcent og net. Kobbertsiet og Kiokken- 
bordene skurede. I  Basten er sprcengt Lavendelvand. Gulvet er 
bonet. For Vinduerne er Rullegardiner; for Skorstenen et T rans- 
parent med sort G ru n d : man seer en Egekrands og to Basunengle i

skyerne med Laurbcer og Palmegrene. § 6 l im  kommer med 6 )u ro -

P lLeren og e flllg e ; strax lpilles en stor Sym phonie, som udtrykker 
det Hemmelighedsfulde i S itua tionen , derncest Vandets Kogen og

Fistenes D od.

E u r o p c e e r e n  henrykt.

S ub lim t, i  Sandhed! herlig t og sublimt.
Jeg havde a ldrig  troet, at ogsaa Smagen 
Saa v id t var kommen a lt i  Asien.

S e l i m .
Saa har man ogsaa flige T in g  hos eder?

E u r o p c e e r e n .
Hvad har v i ikke der? der har v i A lting .
Men her —  det overrasker mig scerdeles! 
k u ro le  d 'k o n n e u r ! det har jeg ikke ventet.
I  Sandhed, jeg beundrer denne Engel,
Som blceser i  Basunen. Hvilket Udtryk



I  Kicrverne! hvor de M ae spilede!
Den ailden griber sig saa stcrrkt ei an.
D et kalder jeg Nuancer, Overgange!
Og denne Palmegreen! O g Symphonien,
S om  maler os med Toner A lt, hvad man 
Kan see sor D inene —  med kontrapunkt 
O g Generalbas, Tact og Nodestole —
Ha, det forno ier m ig usigeligt!

S e l i m  sagte.

I  Luften er maaskee den gode Pen 
Ret klog; paa Jorden bliver han en Nar,

D e t mcerker jeg.
T il  Kiogemesteren.

Jeg lamges meget ester

A t see M irak le t.

K i o g e m e s t e r e n .

S tra x , m in cedle Herre!

Transparentet tages bort. Potten med Fiskene taltes paa Hl" 
den. Im id le rtid  spilles en Marsch med Janitscharmusik, 

fo r at udfylde Tiden, t i l  de koge.

E u r o p c e e r e n  rommer sig.

Jeg seer, Theatret forestiller her
En S  k o rs t  een. H m ! det er da uden T v iv l
En A r t af shakespearsk  D ram a. M a n  har dannet

S ig  ester Shakespeare? Nu, man skal begynde
Med Noget. Herregud! paa Reisen tager
M a n  ikke A lt  saa nole. Heller havde
Jeg seet en Di-ao-edl?, oprig tig  ta lt,

A f en af G alliens Udodelige.

E n  K o k k e d r e n g  sagte.

Udodelige? doer man ei i Galgen?



Muren revner. Rakkelsotmds springer frem nf Aabningen i fin 
oprindelige <Lkikkelse, med Lov om Bceltet og Tindingen, 
og en Knippel i Haanden.

V a k k e l s v a n d s .
I  Fiste sinaae! nu skrifter mig reent, om ret I  opfylde

Pligten.
F i r e  com iske  F i s k e

hceve sig i Potten, og sige:

Vor P lig t, Herr S kovtro ld ! lyde v i t ro;  at sige: vor D r i f t

og Naturen.
V a k k e l s v a n d s .

Bedrover jer ei Forvandlingen meer?
F iskene .

H vor kan Forvandlingen krcenke?
Som Fiste har v i dog Fiskeforstand; som Mennesker havde

v i ingen.
P a k k e l s v a n d s .

Det er dog ei saa galt, som man troer, at vcere Menneske-
skabning.

F i s k e n  e.
Snik S nak! hvis Mennesket virkelig var lyksalig Menneske

vorden.
Troer du, han strcebte da D ag og Nat, fo r atter at ncvrme

sig Dyret?

V a k k e l s v a n d s .
Hvori bestaaer da jer Fiskefryd?

F i s k e n  e.
Forst har v i Drikken for In te t .

Hist nodes vi ei i Kielder at gaae, for amgstlig Flasken at
tomme,

Betale den med vor sidste S k ie rv , og faae Rubiner paa

Rasten.



D er crde v i op, og ades v i op, og In g e n  dadler vor 
. Handling.

Postheste bruge v i ei og Vogn, men i den snelleste S lad r 
V i  flyde giennem vor bolgende Lust.

V a k k e ls v a n d s .
S aa har dog Fuglen det bedre. 

F is k e n e .
A k, Fuglen tra tte s  lang t meer, end v i;  maa hvile paa

Q v is t og paa Stene.

V i flyde med Lethed hundrede M i i l  hen over Korallernes
Banker.

V a k k e ls v a n d s .

M en Solen flim rer dog ei sor jer.
F iske n e .

S aa  gispes ei heller af Hede. 

V i  koles i  Bad bag Sivenes B lad  i  Havets skyggende
Lunde,

O g So len os er en Maane bag S k y , naar v i Havstaden
os narme. 

V a k k e l s v a n d s .

M en K lader har I  dog langer ei.
F i s k  ene.

De deiligste Vaabenklader. 

H vor findes en S m ed, der smedder en H elt en stig skal
blinkende B ryn ie? 

V a k k e l s v a n d s .
H vor er nu den forrige Fadersryd, og hvor den huuslige

Fiskene.
S om  M and jeg havde kun sire B s rn , som Fisk mig flan 

ker urin Hustru
En Leg a f hundred tusinde L iv , i Fald de trivedes Alle.

G lade?



V a k k e l s v a n d s .
Den sluger en M u n d  som Caviar dig i  et eneste M aa ltid .

F iskene .
Velan, saa kastes en Leg ig ien ; det regnes ikke saa noie.

V a k k e l s v a n d s .
Men evige Fjendskab og evige S tr id  er dog paa Bunden 

. af Havet.

F iskene .
O sa! som paa Fladen a f Jorden, m in Den! na iv t v i fluge

hinanden.

V a k k e l s v a n d s .
Hvad siger du om den uhyre H val?

F iske n e .
F o r ham maa Sildene flicrlve; 

Svcrrdfiflen ridser ham Bugen op. saa t i l  Sydhavet han
flygter.

V a k k e l s v a n d s .
Men hore kan J  jo hisset ei; man siger. Fisken er dovstum.

F is k e n e .
E i loenger; nu har v i et In s t itu t ,  der lcere v i Prcrgtig

at tale.

V a k k e l s v a n d s .
Saa nodig jeg v il.  saa nodes jeg dog at vcrlte jer Stakler

i  Asken.

F iskene .
En Fisk. m in  V en ! er en Philosoph; han tie r. og taaler

sin Skiebne.
Vakkelsvands vcrlter dem i Asken, og forsvinder. De blive t i l K n l.

S e l i m  springer op.

Besynderligt! hoist, hsist fo runderlig t!



E u ro p o e e re n .

Scrrdeles a r t ig t! M en hvad kommer nu? 
Jeg haaber dog, det er ei a lt forbi.

K i s g e m e s t e r e n  bukker.

D e t er forbi.
E u r o p æ e r e n .

I  Sandhed? det var snart. 
Nu nu , det havde i  det mindste dog 
De trende Eenheder, og det er vigtigst. 
Og Mechanismen var scrrdeles artig.
H a , jeg beundrer Deres Majestcrts 
Mechanici, som-med saa megen K lo g t 
Forstaae at lade dode Fiske tale;
T h i det er meer, end levende formaae.

Sagte t i l  Secretairen.

Saalcdes gaaer det a ltid  hos Barbarer:
De kildre O re t kun og Sandserne;
M en S ic rlen , hvad saaer den? Hvad finder jeg 
For H iertet her og for Forstanden? In te t !  
Udvikles der en Characteer? jo py t !
Undtagen at det flu ide vcrre m i n .
Dog, man maa vel fo r Hoflighedens Skyld  
Nu holde gode M ine r.

S e c r e t a i r e n .
D et forstaaer sig.

S e l i m
t i l  Kiogemesteren.

pad Fiskeren paa Oieblikket hente!
E u r o p æ e r e n

noermer sig Fyrsten meget galant.

Jeg lakker d ig , m in store Fyrste! for
D e ll Godhed, du har v iis t en stakkels Fremmed,
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A t tage med ham i  d it Skuespil.
Den sidste Act var r ig tig  allerkicerest;
Dog maa jeg tilstaae dig, at Transparentet 
Med Krandsen og de hjertelige Engle,
Kort sagt. Prologen glcedede mig meest.
Og staaer i  sandt artistisk Bcerd langt over 
Det Folgende.

S e  l im
gaaer Fiskeren heftig i Ntode.

H a , hvad er dette, Fisker?
Er du en T ro ld?  er du en Hexemester?
Paa Dieblikket her tilstaa mig Sagen!

Fiskeren.
Jeg er en fa ttig  F if le r ,  store Konge!
Og intet meer.

S e l i m .
Og disse Fisk?

F is k e re n .
Dem fanger

Jeg i en S o  imellem sire Hoie,
Som ligger en M i i ls  Bei kun sra din S tad.

S e l i m .
Jeg aldrig fo r har hort om slig en S o .
M an sadle skal m in Hest paa D ieblikket;
M it  H o f skal folge m ig med mine Telte,
Og du skal vise Veien os derhen.

F i s k e r e n .
Det v i l  jeg gierne. M en jeg to r ei fiske 
Jgien fo r M orgengry.

S e l i m .
Og hvorfor ei?



F i s k e r e n .

E t Lofte binder m ig . som jeg har ivoret 

E n  mcrgtig Aand.

S e l i m .
S a a  staaer du altsaa dog 

J o  i Forbindelse med Aander!

F i s k e r e n .
Nei.

Jeg kiender ham saa lid t, som du, Herr Konge!
Jeg drog ham i  et Messingskriin fra  Dybet,
O g redded ham af Fcrngselet; t i l  Giengield 
H ar han m ig ladet sange slige Fisk.
Hvordan det hamger sammen, veed jeg ikke.

S e l i m .
D e t maa jeg vide! Jeg har ingen Ro,
F o r jeg opdager Sagens Sammenhoeng.
M a n  solge m ig !

H an gaaer hurtig  b o rt; A lle  fo lge , undtagen Europæeren og 
Secretairen.

E u r o p æ e r e n .
Jeg b liver tummelumsk 

I  Hovedet. Hvad er dog dette hersens?

S e c r e t a i r e n .
D e t er en virkelig Forhexclse.

E u r o p c r e r e n .
Hvad? prim er han? har Luften sm ittet ham? 
Kom mig dog ei med slige Barnestreger!

S e c r e t a i r e n .
Hvad troer da Deres Naade?



E u r o p c e e r e n
smilende, efter et Diebliks Eftertanke.

Seer han vel,
Nu har jeg det: det er en v it t ig  S p sg  
As Fyrsten her, fo r at bedrage os.
Man veed jo. Ind ianerne  forstaae 
A t giore mange Taskenspillerkunster 
Med S langer og deslige; stikke dem 
I  Barm en, uden mindste F ry g t for B idet, 
Naar G iftens hule Tand er drukket ud. 
Hvorfor da ikke F ist saavel som S langer?
Jeg negter ei, det var na tu rlig  g iort.
Og for nu ret at styrke Illus ionen ,
Saa spilled Fyrsten selv en Rolle med.
Og lod os staae tilbage med Forundring.
Men v i er ikke stige Narre, v i.
A t troe, hvad v i har seet med blotte D in e ! 
Den W re  v i l  v i ikke giore dem.
Afsted! og lad m ig see, hans Ansigt viser 
E i mindste Trcrk a f slig Forbavselse;
Th i, Kicere! det var ivkra. lliA n itu te m .
Men skriv nu op, fo r  reent v i glemme det.

H an dicterer Secretairen:

„Den tredie hu jus seet et Skuespil 
Hos Kongen i  — " J a ,  Hillemcend! —  hvor 
V i har ei faaet T id  i denne Skynding 
A t forespsrge os om Landets Navn.
Nu, lige meget! Skuespil bsr vcere 
Smukt i  det ene Land, som i  det andet;
Th i Sm agen, Kicere! g is r os alle lige.
Som Vandets Draaber i  den klare Kilde,
Der smager bedst, naar det a f In te t  smager.



Hvad var det altsaa nu, jeg vilde sige? —
„D en tredie hu jus seet et Skuespil
Hos Kongen paa —  de malebarske Kyster — "

S e c r e t a i r e n .

De malebarske?
E u r o p æ e r e n .

E lle r de barbarske;
D et kommer ud paa eet. „E t  Skuespil 
Hos Kongen paa de malebarske Kyster,
S o m  dog var meer mechanisk end cesthetifl.
Og viste Kunstens Barndom  der i Landet."
N u? har han det?

S e c r e t a i r e n .
J a , O rd  t i l  O rd.

E u r o p c r e r e n .
S aa kan man

D og i  Europa, naar v i komme hiem.
Og Reisen trykkes, faae en S la g s  Jdee 
Om Morgenlcenderne og deres Sccder.

De gane.



Marmorstotten.

Skov og R ra t,
svin ender sig i en deilig Have med et S lo t. 

Fetim og 8andib vandre sammen.

K o n g e n .
A lt Skum ringen begynder
A t dcrkke Jorden ; S tie rnens M ik  forkynder.

At Natten er os ncer.
A lt lcrngst forlode v i de hvide Telte;
Nu v ille  v i som Helte
Os bane Veien mellem disse Trcrer.

F i s k e r e n .

En D ro t er vant t i l  Fare,
Med Svcerd i Haand han maa sit Land forsvare; 

En Fisker er det med.
Den barske V in d  ham D ag og N at forfolger 

Paa Havets falske Bolger,
Og lumske D sd  kun lurer i  hans Fied.

K o n g e n .

Hvad selsomt du forta lte.
M ig  t i l  d in  H ielp, m ig t i l  d in  Redning kaldte;



Jeg soler dybt d it S a vn .
Ung er jeg kun, har ingen D s ttre , Sonner, 
D og suldeligt jeg flim m er.
Hvad F ryd  det er at boere Fadernavn.

F is k e re n .
D ig  a ldrig  Lykken friste.
O g flienke det, som du igien skal miste!
D e t B a rn , som du ei har.
D u  elsker e i; men fole kun d in Gloede 
F o r Tabet at begrcrde —
O , ingen O v a l paa Jorden er saa svar!

K o n g e n .
K un  stakket jeg dig kiender.
O g  a lt m in Hu sig kioerligt mod dig vender. 
Jeg troenger t i l  en Ven.
Jeg ingen fandt i  Hostets G lim m erfla re ; 
Maaskee kan denne Fare 
O g dette Eventyr m ig flienke den.

F is k e re n .
H v is  diocrv Uegennytte
Kan gisre taalig dig en Fiskerhytte,
D u , som er vant t i l  P rag t —

Besog m ig stundom i  m it stille Scrde,
O g Venskabs rene Gloede
S ka l mode dig med Hiertets stccrke M ag t.

K o n g e n .
D u  kunde Fyrste vorden 
I  Asien og over hele Jorden,
O g det forsmaaede du?
Jeg maa beundre denne Toenkemaade,
O g dine Fiflerbaade
M ig  tykkes lu tte r gyldne Throner nu.



F is k e r e n .
Naar S orger H jertet trykke.
D a agter Starten ingen anden Lykke;
M it  S a vn  kun fa ld t m ig ind.
Og om jeg havde h s rt m in  Aands Forkynden, 
L iig Grcekeren i  Tond en.
Troer du, jeg kaldte D yd  m it Egensind?

K o n g e n .
E i meer v i os forvilde.
Naturen synes her sig at form ilde.
Det tcetindvoxne K ra t
Tilside trcrder. Over hine Grave
Gaaer Broen t i l  en Have,
Og Maanen skinner i  den klare N at.

F i s k e r e n .
Hvor her er d e jlig t! L u ftig t B ladet gynger.

Og Nattergalen synger.
Med hvide S and sig slynger revne Gang.
Og kioelent aabne sig ved Maanens S traa le r 
De svcermerfle B io le r,
Som  vcrkke Loengslen, og g is r Barmen trang.

K o n g e n .
Seer du det rode S lo t  med sine S p ire ,
Som  gyldne M aaner zire?
Seer du dem glim te ved den stores S kin?
Der broender Lyset i et eenligt Kammer.
Seer du, hvor soert det flammer.
Som  om det vinkte dig? D er maae v i ind !

F i s k e r e n .

M ork t S lo tte t er fo r Resten,
Det funkler ei med Kierterne t i l  Festen;



D og maae v i kicekke frem.
M u lm  dcekker tykt de lange sorte Ruder,
O g S tilheden bebuder,
A t her er Eensomheds og Sorgens Hiem.

K o n g e n .
Hvo vilde M vrke t frygte?

F is k e re n .
Jeg F y rto i har; jeg teende v i l  m in Lygte.
Besynderlige S lo t !

K o n g e n .
Propheten ei de Troende forlader.
Jeg sviger dig, m in Fader!

F is k e re n .
O g jeg v i l  lyse dig, m in erdle D ro t!

De v il gaae ind.

Aanden Arngiad
staaer for dem ved S lo tte ts  P o rt med Messingskrinet i en

Rem paa Ryggen.

K o n g e n  forvoven.

Hvad seer jeg? hvilken Kcempe!
M en b i! jeg skal dig Overmodet dcempe.
S om  kaldet du m ig kom!
Jeg strider t i l  m it M a a l og sor m in W re.

F i s k e r e n
holder ham tilbage.

Lad vcere, S s n !  lad vcere!
D et er den Aand, jeg har fo rta lt dig om.

A a n d e n .
V i l  Orme nu mod Elementer stride?

K o n g e n  vild.

D u  stal i  Grcesset bide.

i i



A a n d e n  leende. 

Fordi jeg blsdte for d in  Knappenaal? 
S ty r  Heltemodet, som dig overvcrlder, 
Paa T ids ler og paa Nelder,

Og stod i  B a lg  det latterlige S ta a l!

K o n g e n .
Hvad v i l  du os. Uhyre?

A a n d e  n.
Med Enden a f m in F inger som en M yre  
Jeg kan dig knuse le t;

Men du har I l d  og M od i dine Blikke,
Og derfor ncrnner ikke
Jeg her med dig at lege Himmelsprcet.

Jeg fattet har et Forftet, du skal hore;
D u  skal m in P la n  udfore:
Jeg hielper denne Fisker t i l  sit B a rn ,
D u  bringe skal m in  Guldfisk mig i  Rusen.

K o n g e n  stolt.

D u bruger m ig?

A and  en smilende.

S om  Loven brugte Musen, 
Da han var viklet i  en Jcrgers G arn.

Gak forsi med Fiskeren, for hist at skue 
Ved Nattens blege Lue,
Hvad vel kan vcrkke din Medlidenhed!
Kom saa ig ien ; jeg venter dig i  Haven,
I  Hcrkken her ved Graven,
Im ellem  disse flisnne Blomsterbed.



D u  seer, jeg har et S k r iin  paa R yg at bcrre.

D e t v i l  jeg dig forcere.
D e t er a f Messing, saare kunstig g iort.
Med Scrlhundsskind jeg har det overtrukket.

O g naar det er oplukket,
S a a  kan du deri giemme S m aat og S to r t.

Hvordan du dette sieldne S k r iin  flak bruge.
O g hvad d it S k r iin  skal fluge.
D e t siger jeg dig siden, ikke nu.
Gaa nu med Fiskeren, fo r at begroede 
En Konning i  sit Scrde,
D er eengang fo lie  sig saa stolt, som du !

H an gaaer ind i Hcckkerne, Kongen og Fiskeren op paa Slottet.

K o n g e n .

N u uforfcrrdet, tapper!
F i s k e r e n .

Ha, hvilke flionne, brede M arm ortrapper!
H vor de er dcilig bygt!
De hoie Hvcclvinger sig dristigt hcrve;
M en dcrkt med Spindevcrve,
O g overalt er S to vc t tommetykt.

K o n g e n .

Bemcrrker du Figuren,
S om  hist i  Marmorvcrggen pryder M u re n :
E n Hest med V inger paa.
Med Mandehoved, smykt med Wdelstene?
D e t er Prophetens Hest, jeg flu ide mene,
A l-B orak, som v i saae.

F is k e re n .

M o n  ikke da du kiender
Den M and, som staaer og folder sine Hcrnder?



Bel Doden er ham v is .

Den anden har et Svcerd, men stiv, forstenet; 
Med Kugler nnder Benet —

K o n g e n .
Det er F igurer fra  Perscpolis.

De gane ind.

F is k e re n .
Her aabner sig en H a l: paa dens Tapeter 
Afbtegede Propheter,
Og Konger uden Navn.
Hist scrlges Joseph bort t i l  Beduiner,
Her knceler Hagar med fo rtv iv lte  M ine r,
Med Jsm ael i  Favn.

K o n g e n .
Hvor m srk t! knap kan man skue 
Den blege Bcev ved Lygtens blege Lne.
Her er et Gallerie.

En Stemme —  horer du den dccmpet lyde?
F is k e r e n .

Gud! hvad kan det betyde?
K o n g e n .

Maaskee en Fange, som v i skal befrie.
Her ind ! her lyder sorgelige Tone.

De gaae ind i Vcerelset. 

K o n g e n  studser.

Hvad seer jeg —  G ud !
F is k e re n .
En Konge paa en Throne 

Med Pnrpurkaaben og med Kronen paa.
Det skisnne Ansigt h v id t! En Lampe brcrnder.
En C ithar har han i  de blege Hcrnder.
Han synger. M o n  v i Sangen kan forstaae?



Kgib

sidder paa en Forhoin ing i Baggrunden af en ode, rum
melig S a l,  over ham bcccnder en nedhængende, dcempet 
Lampe; han synger ved Guitarren, uden at see de Fremmede.

D u  hsitidsfu lde Nat,
D u  Dsdens D a tte r!
D u  dcrkker Skov og K ra t 
Og Borgen atter.

M u lm  ruger i  den stille Hal, i  Haven,
O g forbereder Sorgeren paa Graven.

Lyd i  din Eensomhed,
M in  svage Stemme!
S yng  om den Kicerlighed,
D u  ei kan glemme!

S yn g  om deil hulde Grumme, der sig fryder, 
Naar hendes Liliehaand m it B lod udgyder!

D og fylder du m it Bryst,
O , m in Am ine!
Og Isser selv i  Lyst 
M i i l  O v a l og Pine.

Jeg seer dig dog, m it D ie  paa dig brander.
Og S tra ffen  er mig kicer a f dine Hcrnder.

Naar Purpurkaaben du 
A f  Skuldren fsrer —
H vor kildrer det m in H u !
D u  m ig berorcr!

Hvor mangen Elsker snsked ei at blsde.
T i l  ssdt han i  den Elsttes Arme dsde?



H un flaaer ham med Foragt.
H un seer ham ikke.
Han seer ei Ild e n s  M a g t 
I  hendes Blikke.

O . sode H arm ! mon vel jeg bytte fluide 
D i t  rafle B lu s  med ligegyldig Kulde?

D en Gud, som skiller ad.
Kan gienforbinde.
B lie r  K im lighed  t i l  Had —
M aa  Taaren rinde;

M en i  m in O v a l er Haabet mig ei rovet: 
Hun elsker end —  th i hun er selv bedrovet!

E i skal den onde Fee 
V o r Troskab rokke;
F o r skal hun begge see 
S om  Marmorblokke.

D m t i  d it Raseri du Agib ncrvner!
O , m in Am ine! H im len har en Hevner!

S e l i m
ncermer sig Agib med megen Hoflighed.

T ilg iv , m in crdle D ro t !  to Vandringsm and,
A t de saa dristig t ncerme sig d in Throne.
Men In g e n  har os modt. A lt  tom t og ode;
Kun du, i  dcrmpet Lampeskin ved Cithren 
I  Nattens H a l!  Ha, ved Prophetens Grav,
Her kunde vm e Aarsag nok t i l  F ryg t,
I  Fald v i kiendte denne Lidenskab.

A g i b .
T ilg iver, kime Venner! at jeg ei.
Som  Giestsriheden byder, moder eder,



-----------------------------------------------------------

O g henter Vand, og aftoer eders Fsdder.
Jeg kan ei reise m ig, jeg vel er undskyldt.
Seer, og beklager m ig !

H an flaaer Purpurkaaben tilside, og viser dem, at han fra 
neden af t i l  B ir lte t er af hv id t M arm or,

S e l i m
flaaer Hcenderne sammen,

O ,  Al lah!
F i s k e r e n .

Jeg er vant t i l  Hexeri,
M ig  tykkes S l ig t  ei meer besynderligt.

A g i b .
Hvorledes kommer I  paa dette S lo t,
H vor ingen D sdelig  to r ncerme sig;
H vor bleg Vertinden som et Spogelse 
Omsvcrrmer, sieldnere den grnmme Fee;
O g hvor jeg sidder som en Milepoel 
I  Tidens Gang, hvis Alabaster blegt 
Seer Livets Gloeder ile  sig forbi?

, S e l i m .
E t Hexeri maa vcere soregaaet.
Land, S o  og B ierg forstyrret, sammenknugt.
Knap er jeg reist en Dag, og finder m ig 
A lt  i  en ode Egn, saa ubekiendt.
S om  stod jeg paa det sierne Tibets B ierge!
Ved Skovens Indgang  var jeg i  m it Land,
Og ved dens Udgang her jeg kiender ei 
E n  Bust, et Trce, en F lod —  og dette S lo t  —
O g du —  A lt  voekker m in Forbavselse.

A g i b .
Jeg kan ei ganske lose Gaaden d ig ;
D og staaer d it Eventyr, m in crdle Broder!



I  Sammenhæng med m in uhyre Skiebne. 
Ssg ei den at erfare; vend mig Ryggen, 
Som man med Afsky viger den Spedalske! 
Maaskee undflyer du da endnu den S tra f, 
Der sikkert lu rer paa d in Dristighed.

S e l i m .
Og om jeg skulde doe i  nceste S tund ,
I  denne maa jeg uden Ophold styre 
Nysgerrigheden.

A g i b .
Tv ing  d in Lyst!

S e l im .
D e t har

En Konge sielden lcrrt.
A g i b .

J o , naar, som jeg.
Han giennemgaaet har sin Modgangs Skole.

S e l i m .
Jeg o nsker ei at kivbe denne V iisdom  
Saa dyrt.

A g i b  sukker.

D u  har vel Ret.
S e l i m .

M i t  Hierte blsder
For dig og fo r d in Nsd. D u  rvrer mig. 
D u blege A n g lin g ! som du sidder der 
Med kolde Taarer paa d in  Liliekind.
Jeg kan bevcege m ig, jeg har et Svcerd,
Jeg gloder i  m in  unge Sundhedskraft,
M it  G lav ind  og m it L iv  er osfret dig.
H vis det kan hielpe.



A g i b .
Ak, hvad hielper vel 

D in  Tapperhed imod en Trolddomsmagt?

S e  l im .
D et lader t i l ,  v i vundet har en Aand,
S o m  vel kan redde, hvis han v il.

A g i b .
Forlad m ig!

T h i m ulig  blev d in H ielp mig stsrre O va l,
End Noden selv, hvori du nu mig finder.
Jeg elsker, jeg tilbeder D ag og N at 
Den sode Aarsag t i l  m in b ittre  Skiebne.
O g hvis m in  hulde Fiende skulde lide.
D a  blev m ig stsrre denne Lidelse,
End al m in egen.

S e l i m .
Paa et Trylleslot

D er taler man i  Gaader, det forstaaer sig;
M en lss  m ig Gaaden, hvis du finder m in 
Deeltagelse Fortroligheden vcrrd.

A g i b .
N u  ve l! saa v id : jeg var en Ungersvend,
S a a  kicck som du, i  al m in  Krast og V arm e; 
Jeg elskte LEren, Faren var m in Ven,
O g gierne dvcrlte jeg i  Lystens Arme.

F o r qvindlig  Skisnhed blussed h s it m in  Sands, 
M en modent var sor Elskov ei m it H ierte ;
O g hundred P iger i  en yppig Dands 
S n a rt sorckom m in Lcrngsel uden Smerte.



Paa sorte Haar og lyst jeg mig forstod.
Jeg vidste vel, hvo heftig var ,  og kicrlen.
Jeg kiendte B ryst og A rm  og Lcrnd og Fod; 
Men ukiendt m ig var Folelsen og Sicrlen.

Saaledes tra f jeg eengang t i l  m in Bee,
Paa mine Vandringer i  Skoven silde,
I  G rottens kote Lcr en deilig Fee,
S om  var forelstt, og atter elskes vilde.

Den, som dig soger, skiotter du ei om ;
Den stolte D ng ling  v i l  sin Seler vinde.
Jeg ikke hendes Dmhed forekom.
Og giorde hende stedse t i l  m in Fiende.

En Slavehandler drog paa sin Kameel —  
Uventet smiler Lykken, jo man siger;
En Fisterdatter blev m in S ic r l t i l  Deel,
Den Deiligste b landt alle Verdens P iger.

Fuldkommen flio n  var hendes B arm  og Haand, 
Og hendes Ansigt, alle Legemsdele;
M en endnu mere skion var hendes Aand,
Og A lt  forbandt sig t i l  et ynd ig t Hele.

D a Kicerlighedens S o l fo r m ig oprandt.
D a var ei lcrnger Tiden mig t i l  B yrde ;
Og hvad jeg forhen ei som Fyrste fandt.
Det fandt jeg nu, forvandlet t i l  en Hyrde.

M en Nidkicrrheden er en hceslig Tro ld ,
Som  skammeligt m isbruger hver en Evne.



Kun for den Hulde varm, fo r Andre kold 
Seer Floristane m ig ; det maa hun hevne!

M in  Hustrues S in d  fo rv irre r hun paa S ta n d ; 
T i l  H ielp hun kalder sine lede Trolde,
O g B ie rg  og D a l og Undersaat og Land 
Maae bede, fo rd i Agib er den Kolde.

O g A lt  forvandler sig, hvert Trce, hvert B la d ; 
Land vorder S o , og Fiske Landets Sonner,
O g m in  Amines Kicerlighed t i l  Had,
H v is  Grusomhed er dov fo r alle Bonner.

E n Is n e n  giennemfarer mine Been,
M en fo r at giore solelig m in Smerte, 
Forvandles jeg kun halv t i l  Marmorsteen, 
Foroven med et om t og kicerligt Hierte.

Hver Ugedag den gyselige Fee,
S om  nu jeg hader meer end nogensinde.
S ig  lader her for mig paa Borgen see.
O g sporger spodsk, om jeg v i l  hende vinde?

Og naar med Harm  jeg beder hende gaae,
S aa  reiser hun sig med et mcegtigt Bulder,
Og scetter mig t i l  Haan m in Krone paa.
Og binder Purpurkaaben om m in  Skulder.

D a  kommer, som et Gienfcerd, som en Aand, 
Den forhen elskende, den omme O vinde 
Med Svoben i  sin liliehvide Haand,
Og tugter mig, mens hendes Taarer rinde.



D a lyder dybt m it S uk i denne S a l,
Der fo r kun gientog Kicrrlighedens Eder.
Dog —  mere sod end Lyst er Elstovs Owal, 
Og ssdt at doe for den, som du tilbeder!

S e  l im  utaalmodig.

Det maa jeg sige —  nei, den Kicerlighed 
Gaaer mig for v idt. Hvorledes? elske den. 
Som  haaner og foragter dig? T ilg iv ,
Ha, det er ikke Kicerlighed, men Svaghed!

A g i b .
Den sande Kicerlighed g is r stedse svag.

S e l i m .
O prig tig  ta lt, jeg ynder kun den Stcrrke.

A g i b .
Just for den er saa stcerk, betvinger den;
Svag var deu, hvis den lod sig selv betvinge.

S e l i m .
Jeg kan kun elske den, som elsker mig.

A g i b .
Saa elsker du i  Andre kun dig selv.

S e l i m .
M in  LEre gaaer fo r A lt.

A g i b .
Samvittigheden

Er altid fr i,  naar du er brsdelss.
Og Him len tiender ingen anden M re .

S e l i m .
D u  taler som en Prcrst, ci som en Konge,

A g i b .
For kort T id  siden talte jeg, som du.

S e l i m .
Saa har da T ry lle rie t svcrkket dig?



A g i b .

M it  Hoved og m it Hierte blev ei Steen.

S e  l im .
Nei, a lt for blsde, fryg te r jeg, desvcerre!

A g i b .

I  M odgang modner sig den bittre F rug t.

S e l i m .

Ulykkelige Y n g lin g !
A g i b  stolt.

Ynk mig ei!

S e l i m .
Jeg kroenker dig med m in Ncrrvcerelse.
M ishager dig maaskee en Sam m enligning?

A g i b .

Nei, tvoertim od! du lader klart mig fole,
Hvad jeg har vundet, medens jeg har tabt.

S c l i m
sagte t i l  Fiskeren.

Ha, hvilke stolte B lik  den Y ng ling  kaster!
Kan vel en K rob ling  fole sig saa dybt?

F i s k e r e n .
Forncerm ei den Ulykkelige, S o n !

S e l i m .
Jeg kommer jo med Svcerdet i  m in Haand 
F o r at forsvare ham. Han tirre r mig.

F i s k e r e n .
D u  tirre r ham. D u  mcerker ikke selv
D in  Heftighed. G iv  ham din Haand, veer god!

S e l i m
omfavner Sandib.

Ha, du stal vcere m in Geheimeraad!



H o it t i l  Agib.

Har jeg forncrrmet dig?

A g i b
rcekker ham venlig sin Haand.

Nu ikke meer!

S e l i m .
Det g lor m ig ondt, hvis jeg har krcenket dig.
A lt, hvad du siger, har en egen Bcegt;
D it  Ansigt og d in Rvst behager m ig —

A g i b .
D u  talte dicervt, som alle Lykkelige.

S e l i m .
Jeg er ei vant t i l  rask Modsigelse;
Og m in Fuldblodighed —

A g i b .
Jeg fatter det;

Jeg var, som du.
S e l i m .

Jeg offrer dig m it L iv ,
Hvis det kan redde dig.

Aanden Amgiad
kiger ind med sit uhyre Hoved giennem Salsvinduet i andet 
Stokvcerk, aabner V induet, strcekker sin lange Arm  ind i 

Vcerelset, og siger t i l  S e lim :

Fuldblodige!
H vis du v i l  redde ham, velan, vcer dristig!
S p rin g  op paa Fladen af m in hsire Haand,
Scet dig paa skrcevs om Ledet, hold dig fast 
Ved Tommelsingeren!

A g i b .
Hvad nye S yner?



S e  l i m  rask t i l  Aanden.

E r du en M and a f W re? D u  er stor,
D e t seer jeg nok; men har du ogsaa W re,
Og kan jeg flaae m in  Lid t i l  dine Lufter?

Aanden tager ham i Nakken, og lofter ham ud af Vinduet.

F is k e r e n .
M in  Konge —  Vaabenbroder —

A m  g i ad t i l  Fiskeren.

Veer du ro lig !
Jeg krummer ei et Haar paa Heltens Hoved.
Jeg strtter ham saa va rlig t ned paa Jorden,
S om  du en lille  Hund.

Rcekker ham en Flaske.

D er er et W g  
Med Hovedvand, som du kan lugte t i l .
H v is  du faaer O ndt af Angst for Heltens Skiebne.
S n a rt v i l  du saae at see en deilig V iv .
En bleg, en svcrrmersk Nattevandrerske,
S om  vist du kiender. Ncrrm dig hende dristig t!
E n  S k isnp le t pryder hendes venstre B rys t;
D og var det mere smukt foruden den.
Faa hende t i l  at vaske Pletten af 
Med denne S p ir itu s , du har i Flasten;
S aa  v i l  det Hele faae et bedre S y n .
Nu maa jeg tale med m in unge Helt,
S om  ligger der og kravler som en F rs  
Paa alle F ire  i det blode Grcrs.

H an lukker Vinduet, og gaaer.

F i s k e r e n
i den hoieste Gloede.

O , det er sikkert: jeg skal see m in D atter,
F o rlo ft hende! —  Maanen straaler klar.



K lar i  sin Rundhed over Havens sorte 
Cypressers Toppe; gyder Haabets S traa le r 
I  dette Hierte.

A g i b .
H im m el! m in  Amine —  

F is k e r e n .
E r ogsaa m i n ,  m in D a tte r, m it forliste. 
M it  dyrebare Lam!

A g i b
hoist forundret.

D u  hendes Fader? 
F i s k e r e n

gaser henrykt hen imod ham.

Ja, kicrre S o n !
Standser undseelig.

D og —  A lla h ! du er Konge; 
Hvad vover ieq?

A g i b .
Jeg Konge? O , m in Fader! 

Hdmyg m ig ikke meer! Bedkiendes dn 
Den stakkels Svigerson, der ei engang 
Kan kalde sig et Menneske?

H an seer paa sit M arm or.

F is k e r e n .
F a t M o d !

Jeg har den bedste T ro  t i l  disse Draaber 
Og t i l  m in lunefulde Kcrmpeaand.

D et gaaer med en D o r.

G ud!

A g i b  blegner.

F is k e r e n .
Hvem konlmer der i  Galleriet?



Am ine
kommer langsomt giennem Galleriet i en Kammerdugs Slcebe- 
kiole; om de flagrende Lokker har hun en sort Krone, eu 

Lygte i den ene H aand, og en Svobe i den anden.

A g i l )  sukkende.

Ak! kiender du igien den Skikkelse?

F i s k e r e n  med Tsarer.

Meer pyntet, ei saa frist, som da hun sad 
O g flikte Net i Hytten med sin Lolo.
Ak. hun har vccret syg!

A g i b .
Ja . hun er syg.

A m i n e .
H vor her er lummert her i  G a lle rie t!

H un aabner et Vindue.

F is k e re n .
H un taler sagte.

A g i b .
A ltid  med sig selv; 

T h i hendes Sicel er i  en evig Uro.

A m i n e
derinde, uden at moerke de Andre, seer paa sine Fodder.

D et er saa fu g tig t giennem Havens Bed 
O m  N atten; Duggen falder fast som Regn.
Jeg bliver a ltid  vaad om mine Fsdder;
Jeg giver m ig ei T id  at gaae i Gangen.
M en springer over Bcrxter i  Rabatten.
D e t morer mig at trcede Blomster ned;
T h i jeg er selv en stakkels nedtraadt Blomst.

F i s k e r e n .
H un seer os ikke.



A m i n e .
Jeg har T id  endnu.

Fsrst naar det gule. blege Dodninghoved, 
Som  svccver hist i  Luften, seetter sig 
Paa Cedertræets Top, saa maa jeg ind.

A g i b .
Hun mener M aanen.

F i s k e r e n .
Ak, m in  arme D a tte r! 

Hvad har du da forbrudt, at du skal friste 
Saa haard en Skiebne? In te t !  nei, det siger 
M ig  d in uskyldige, d in  hoie M ine .
Men det er kun en Sygdom , elskte B a rn !
Og den stal ei fordcrrve dig, o nei.
Den stal ei drcrbe dig. D in  Redning laa 
Paa Havets B und, Am ine! men din Fader 
Har fisket den.

A g i b .
Ak, hv is  du talte Sandhed! 

A m i n e
lukker V induet i Galleriet.

Nu maa jeg straffe ham.
H un ncermer sig.

A g i b  t i l  Fiskeren.

Troed lid t tilside! 

A m i n e
gaaer langsomt ind imod Agib.

Ulykkelige! loerer Sm erten dig 
Endnu ei Sanddruhed? paastaaer du frcek.
A t du er Agib, end, m in elskte Hyrde?

i i .



A g i b .

Jeg er d in  elflte Agib, m in  A m ine!
O g dser fo r denne dyrebare Sandhed.

A m i n e .

D u  tv inger m ig igien? saa tag d in S tra f !
H un b lotter hans Skulder fo r Purpurkaaben, og svinger sin 

Svobe i Veiret.

F i s k e r e n
trceder h u rtig  frem i heftig Sindsbevægelse,

S ta n d s ! stands, m in  D a tte r!

A m i n e
lader Svoben synke, forundret.

Hvem er denne Mand? 

F i s k e r e n
med qva lt Stemme.

D i n  F a d e r !  tiender du ham ikke meer?

A m i n e
staaer lcenge og stirrer paa ham i Uvished, derpaa bryder

hun ud i Taarer.

Ja , det er d ig !
H un kaster sig i hans Arme,

F is k e r e n .
O , A llah  vcrre lovet!

H un kiender m ig.

A m i n e .

M in  Fader!

F i s k e r e n .
M in  Am ine!



A m in e .
O. Gloede! du er her!

Seer sig heftig om.

H vor er m in Lolo?
Han folger d ig ! ei sandt? han gaaer derinde 
Og seer paa B illeder i G alleriet?
Hvor er m in Lolo?

F i s k e r e n
soger at skiule si» Bevcrgelse.

Lolo? —  han —  er —  h je m m e .  

A m i n e .
Hvad? ikke med? besoger ei sin Ssster?
O, flemme Lolo!

Kysser Faderen.

M en jeg har dog dig!
D u er vist troet; kom. Fader! siet dig ned,
Og lad mig torve Sveden a f din Pande.
D u  vandret er ud i  den vide Verden 
A t sinde din Amine, ikke sandt?
Og finder hende, saa ulykkelig!
Ak, saa ulykkelig!

H un grceder, og knuger sig t i l  hans Bryst.

F is k e re n .
F a t M od, m it B a rn !

A m i n e
med kicrrlig Heftighed.

Hvorledes leve dine mindste Smaae?
Staaer endnu P ilen  ved m in Moders G rav?
Er Stenen revnet nu og vcrltet bort?
Den var a lt loenge sprukken.

IS '



f

F i s k e r e n .
Nei, m it B a rn !

End hviler S tenen yaa d in M oders G rav.
Amine.

M en Palmetrcret over Cederbcrnken,
Hvor jeg saa mangen venlig Asten sad —
O g Rosenhækken ved det lille  Gierde,
S om  svalte m ig sor Solens Middagsstraaler, 
D en er vel vissen? In g e n  vander den.

F is k e re n .

J o , jeg har daglig vandet den for dig.
A m i n e .

H ar du? med dine Taarer? O . m in Fader!
N u  var jeg lykkelig, hvis ei m it B ryst —

F is k e r e n .

D i t  B ryst? hvad fattes det?
A m i n e  undseelig.

O , det er In te t  -  
F i s k e r e n .

T a l, kicere B a rn !
A m i n e  fortrolig.

D ig  kan jeg sige det,
T h i du er jo m in  Fader —  ak, jeg frygter,
Jeg saaet har en Skade i  m it B ryst,

S o m  loegger m ig i  Graven.
F i s k e r e n .

Gode G u d !
Amine.

End er det kun en lille  kulsort P le t;
M en soclt den trykker mig, saa omt, saa haardt, 
Jeg kan ei sove for den. Forhen var den 
M in  Trost, jeg vilde jo saa gierne doe;



Men nu, da du er her, har fundet m ig —
Ak, G ud ! saa vilde jeg saa gierne leve.

F i s k e r e n .
Kom, b lo t d it  B rys t! jeg veed et sikkert Raad.
Tag denne Flaste, dyp d in Pegefinger 
I  Vandet, B a rn ! og stryg d in B arm  dermed.

A m i n e
betragter Flasken forundret.

Hvor har du faaet denne stionne Flaske?
En eneste udhulet stor Sm aragd,
Saa deilig stedet, og saa glcrdesgrsn,
Som  Haabet i  en grcrsklar Foraarsdag!
O, giv m ig Flasken!

F is k e re n .
D e t er Livets Vand.

Amme vaster Pletten af sit Bryst. I  det samme klinger for- 
underligskionne Accorder af sig selv giennem Agibs Guitarre 
paa Bordet. Hans Fortryllelse og hendes Forv irring  op
hore; han stiger ned fra Thronen som en skion. blomstrende 
Y ng ling .

A m i n e .
Hvad seer jeg? Hellige Prophet! m in  Agib —
Fortryllelsen er have t! du er m in !

A g i b
omfavner hende.

Ja, evig! Kiender du m ig nu?

A m i n e .
D i t  B illed

Har staaet i  m in  Sicel som i et S p e il.
Kun Dsden kan udflette det.



278 Fiskeren.

A g ib .
O . Elskte!
De omfavne hinanden. 

A m i n e  forundret.

Hvor var du?

Borte.

A g i b  venlig.

A m in e
lcrgger Haanden paa sin Pande.

Jeg har havt en fa l.
En has lig  D rsm .

A g ib .
Tank ikke meer paa den!

A m in e .
D e t forekom mig. som du var forvandlet —
S om  om jeg var en Fee. og kunde hexe' —
S om  om en Anden gav sig ud for dig.
Den stakkels U n g lin g ! ak, han lignte dig.
O g jeg hudfletted ham. D et var ret grusomt! 
S k isnd t kun det var en D rom , maa jeg dog grade.

A g ib .
Ja . G ladestaarer.

A m in e
trykker ham t i l  sit Bryst.

D u  har reddet mig 
F ra  B rille flangcn. og jeg kunde nanne 
A t dromme slig en D rom , at jeg hudfletted 
D i t  elskte B illed?

A g ib .
G iv  mig nu et Kys.

S aa  er a lt S aare t la g t.



A m in e  kysser ham.

O , G ud ! m in Agib, 
T ilg iver du d in  stakkels tro  Amine?

A g ib .
O, sode Troloshed! o, hulde Grumhed!
D u  haded m ig, fo rd i du elskte m ig.
Og var m ig tro los, just for du var tro.

Fisteren troeder imellem dem; de trykke hans Hoender 

Lceber.
S a n d ib .

Fortrcefligt, Amgiad, m in vakkre Skytsaand!
D u  lonner kongeligt d in  Fiskers M oie .
Skaf mig endnu m in Lolo, gode Vcesen!
Og du har g io rt m ig mere lykkelig.
End om du havde skienket m ig et Herstab 
F ra Chinas Kyster t i l  det rode H av!

De gaae.

On Asohtstte i Nauen, ned en Flod.

Aanden. Nong 8e lim . 

A a n d e n .

D u  husker, hvad jeg siger dig?

S e l im .

M en troer du, det v i l  lhkkes mig?

A a n d e n .

Den kiender I ld e n , som er brcendt;
Jeg veed, hvor le t hun b liver tamdt.
V og t dig kun selv, at ei du faaer 
Ved denne Lejlighed et S a a r!



S e l im .
F ry g t ei! jeg saarcs ei saa let.

A a n d e n .

H un er saa smuk, som hun er flet. 
O g veed at bruge hvert et Kneb,
F o r at saae Folk i  sine Reb.
See kan hun saa uskyldig nd.
S o m  om hun skulde strar t i l  G u d ; 
S laaer D ine  ned med Rosenkind, 
F o rv irre t i  sit stille S in d ,
S om  om det var den forste Gang, 
M a n  giorde hende Barmen trang. 
H un gaaer i  M ode dig, m in T ro , 
Naar I  kun forsi er ene T o ;
O g fo r du aner selv din Lyst,
D u  trykkes t i l  et Svanebryst.
M en vent ei mindste Sym path ie ! 
S o m  Rcrven i  en Gaasesti,
H un bider —  ei af B lodtorst, nei, 
S a a  koldt et Vasen torsker ei;
H un seer kun ester med Behag,
H vor mange der er b id t i  D a g ; 
Beundrer selv sin Skisnheds H uld, 
O g  skriver glad sin Liste fuld.

S e l im .
M en hun har Marmorkongen kicrr. 
F o r hans S ky ld  kommer hun jo her; 
Hvad andses jeg paa denne S t i?

A a n d e n .
J o  vist; th i hun skal her forbi.
O g du er a rtig , v itt ig , skion.
V a r  du kun ro lig , kiare S o n !



Jeg kiender hende. Seer du, b lot 
Ford i paa det forhexte S lo t  
Ung Agib trodser hendes M a g t,
Og straffer hende med Foragt,
Kun derfor har hun saadan J i l ,
Og er forhippet paa hans S m iil.
Dog —  i den lange, b ittre  T id  
E r Agib blevcn mager, hvid.
Hun ccrgrer sig; hvis nu hun seer 
En bedre Ungersvend, som leer,
Og lader mere heftig, tam  —
Saa tro dn m ig, hun glemmer ham.
T ilfa ld e t lod det saadan gaae,
A t hun i  lang T id  In g e n  saae.
Der har forstyrret hendes R o ;
Nu troer hun, hun er Agib tro.
M en seer hun forst, hvad lokke kan,
E t k ia r lig t Vasen, kort —  en M a n d ,
S om  bide v i l  paa hendes Krog 
(Gud hielpe ham det arme Skrog),
Saa styrter hun, med D ie t stivt.
S om  Fluen i  sin H onninggift.

S e l im .
Velan da! jeg skal giore M it .
Hvad kommer der for noget H v id t 
Bag Busken? See, i  Gangen der!

A a n d e n .
Ved S a lom on , m in H ie rtensk ia r!
D u  vecd, hvad jeg dig nu har sagt,
Og at —  i S k iu l jeg giver A gt.

H an forsvinder. Se lim  lcegger sig hen, som han sov, med Ho- 
vedet paa Messingskrinet.



Ftoristane
kommer forbi, bliver Selim  vaer, og standser.

E n  deilig M and  —  hvad seer jeg! —  hist 
Bag Hakkens grsnne Blomsterqvist!
Han skotter Hov'det t i l  et S k r iin .
H vor Kinden blusser med C arm in !
Hans Haar i  Lokker, hvid hans Hud!
Hvordan mon Dinene see ud?

Han sover.
H un  betragter ham med Dmhed.

Ha, en herlig M a n d ! —
H vor havde jeg dog m in Forstand,
A t Agib dette H ierte stial?
N e i, her, her er m it Id e a l.
Har Agib slig en dreiet Fod?
H ar Agib sligt et Ungdomsblod? ^
V e l hvcrlves Agibs Pande rund.
M en  hvad er det mod dennes M u n d !
V e l Agibs Hage klostes ind.
M en denne har et H u l i  K ind.
Jeg b liver bleg, jeg b liver rod,
M ig  Kinden blnsser, som en G lod.
Han vaagner! Hvilke Diekast!

Jeg har a lt nok.

S e l im  sagte.

D e t var i  Hast.
H an lader, som han vaagnede.

F lo r is t a n e
ncermer sig undseelig med skicelvende Stemme.

Hvem er du , unge Dsdelige?
T ilg iv  en stakkels, fremmed Pige,



S om  har forv ilde t sig i Nat,
A t hun betroer sin bedste Skat, 
Uskyldighedens Helligdom,
I  Nattens gyselige Fare 
T i l  den, hvis M ine  vidner om.
A t han kan Svagheden forsvare.

S e l i m
reiser sig, og hilser crrbodigt.

Skiondt jeg har in te t Svcrrd og S pyd . 
S aa veer forsikkret om. din D yd  
S ka l vcrre her saa sikkert hiemme.
Som  sluttet i  d in M oders Giemme;
A t M aanen. som bag Trceet staacr.
I  N at skal skue dig saa gierne.
Som  Solen saae paa dig i Gaar.
Og som i  A ftes H im lens S tierne.

F l o r i s t a n e .
D u  er elskværdig, ridderlig ;
E i storre Held m ig kunde gives.

Soettec sig hos ham.

Dog v i l  jeg gierne tilstaae dig,
A t alle T ing  kan overdrives.
Og at fra  tosset Snerperi 
T i l  det, at vcrre a lt sor fr i,
E r m ilevid Forskelligheden.
A t bryde Blomsten i  sit Eden,
D et er en S y n d , m in unge M a n d !
D a  rsdmer Kicrrlighedens Engel;
M en —  In g e n  dig forbyde kan.
A t lugte t i l  den paa sin Stcrngel.



S  c l i  >n.

Uskyldige Erfarenhed!
Hvad kan sig mod d in Ånde vcrbne?
Jeg ei i  Sandhed r ig tig  veed.
O m  jeg beklage skal m in Skiebne.
M i t  G u ld  en Rsverbande tog —
D e ri maa man sig eengang sinde;
D in  Ånde m ig i  Skoven slog.
O g hvad er G u ld  mod slig en Ovinde?

F l o r i s t a n e .

D u  p lyndret er?

S e l i m .
M in  Eiendom

F a ld t i  en S tra tenrovers Hamder.
D u  seer m in K u ffe rt: den er tom,
T i l  hvilken S ide jeg den vender.
Jeg er en fa ttig  Krcemmersvend,
Den Angste blandt m in Fyders Ssnner, 
D e r agter mig t i l  Bagdad hen.
For der at kiobe Mokka-Bonner.

F l o r i s t a n e  lid t mlsfomoiet. 

D in  M ine  tyder meget meer 
Paa noget S to r t ;  d in  Ansigtsfarve —

S e  l im .
M a n  daares let ved hvad man seer;
T id t Ormen har en deilig Larve.

F l o r i s t a n e  levende. 

J a ,  dn er de ilig ! det er sandt.
D e t andet G lim m er D ie t blcender.
M en Skisnhed a ltid  Seier vandt.
E r der en Rang, som Elskov kiender?



S e l i m
begynder at blive forelsket, og siger sagte:

Ha, hun fo rtry lle r ! Hvilket B ryst 
Og A rm  og Haand! H vor D ie t taler.
Hvor Lceben skicelver med en Lyst,
H vis A ttraa  sig paa Kinden maler!

F l o r i s t a n e .
M in  hulde Ungersvend! undsee 
D ig  ei, fo rd i d in S tand  er ringe.
D u  er saa smuk, at selv en Fee 
S in  S to lthed kunde let betvinge.
Forlade fro sin M arm orha l,
For k icrrlig t her ved Nattetide,
Bed Solverbcekkens Perlesald,
A t glemme Tiden ved d in S ide.

S e  l im  sagte.

O , H im m el! A lla h ! det er meer.
End Dodeliges B ryst kan taale.
Hvergang jeg S m ilehu lle t feer,
Jeg trceffes af en dobbelt S traa le .

F l o r i s t  ane smilende.

D u  er fo rv irre t?

S e l i m
fatter sig, og lcegger Haanden paa sin Pande.

K om , Forstand!
D u  svageste blandt Ungdomsevner!
Og hielp d in Herre, hvis du kan.
For Drukkenskaben In te t  levner.

F l o r i s t a n e .

Hvad siger du?



S e l l M  seer i Veiret. 

Hvo kommer hist?
Han farer sikkert ei med Lempe.
Seer du ham ei bag Skovens Q vist, 
Den store, drabelige Kcempe?

F l o r i s t  ane forfærdet. 

O ,  S a lom on ! ja , det er k la rt!
D e t er en Aand, som m ig forsolger. 
H an , som jeg troede vel sorvart!

Slaaer Hcenderne sammen.

O , grumme H av! o , falske B o lge r!
S e  l im .

E r det en Aand? Den Kcrmpe saae 
Jeg fly g tig  fo r i Cederskyggen.
Han gav m ig Lov t i l  bort at gaae 
Jg ien  med Kufferten paa Ryggen.
D e t lod t i l ,  som han ynktes lid t 
Ved hvad jeg stakkels Svend forliste;
Han sagde: Tag , hvad der er d it!
O g rakte mig den tomme Kiste.

F l o r i s t a n e  fatter sig. 

D et har han sagt? saa er m it Fald 
E i a fg io rt end.

S e l im .
D e t troer jeg gierne.

M en jeg? hvad skal jeg med en Skal, 
S o m  mistet har sin hele Kicerne?

F l o r i s t a n e  hurtig. 

Veer ro lig ! den kan faae igien,
Hvad den har mistet, paa m in W re !
Jeg fliu le r m ig deri, m in V en!
Og dn stal m ig t i l  Skoven bcrre.



S c l i m .
D u , F rue ! der? D u  gror m ig stum
A f Skroek —  Forundring  —  P lads d e rn e d  en?

F l o r i s t a n e .

O ,  hvor der knn er H jerterum,
E r a ltid  P lads fo r Kicrrligheden!
D u  boerer m ig kun tusind S k r id t 
Hen t i l  en Eeg i  Cederstoven;
D e t  kongelige Troe er m i t .
Og der er jeg igien forvoven.

H un smutter i Kisten.

S e l i m
siaaer skicelvende Laaget i.

Lig der, du A rm e! Livets Lyst 
D u  neppe meer i  So len finder.

Sukker, og stirrer paa Kisten

M an siger jo ,  det er en Trost,
Naar Fristelsen man overvinder.
Jeg finder ikke Trosten stor;
Jeg har den Yndige begravet!
Ak, hun forlod sig paa m it O rd —
Og Perlen kastet er i  Havet!

Am giad kommer med A g i l t , Am ine og ckifberen.

A m g i a d .

Saaledes v i da Seier vandt;
Nu stal hun ned i  Soens Dover.

' T i l  Selim .

D u  er forelflet? ikke sandt?
Boer du kun ro lig ! det gaaer over.

H an vender sig t i l  sine Medfolgende.



Fortryllelsen er hrevet, kiccre B o r n !
H vor fo r var Tomhed, sees nu Folkevrimmel. 
Den tynde Bolge stivner sig t i l  M u ld ;
Den speede Fisk udvoyer, Skcrllet vorder 
T i l  Hud ig ien , og Finnerne t i l  Bcen.
D en aabne Lunge fylder sig i  Luften;
I  Bolgen lurer D o d , hvor fo r var L iv.
A lt  vaagner op, som af en V interslum :
D en brune Love sirerkker sig i  Hulen,
Bag Grenen rasler atter H jortens Tak,
O g Maanen skinner paa det sorte V ildsv iins  
Sncehvide Huggetand. I  Palmeskoven 
V i l  tusind hoie Fuglestruber snart 
Med l if l ig  Skingren hilse Morgenroden,
O g Morgenroden speile sig i  V iften ,
S o m  den forfængelige P aafug l spreder.
D en travle Borger ile r t i l  sin D on t,
O g veed ei af den forrige Forandring.
F o r P loven spcender Bonden, der i  Vandet 
N ys glimted som en S o lvers ild , sin Oxe,
O g deler M u ld , som Bolgen f o r ,  i Furer.
D en G ierrige befoler nu igien
M ed magre F ingre sine gyldne M yn te r.
I  'Retten griber Skriveren Paa Bordet 
Den gamle P e n ; den klcrber end med Blcckket 
A f  D ypningen fra  sidst. Forbryderen 
F o rtv iv le t gnaver paa sin tunge Lcrnke.
M ed lette Fod paa tynde S aa le r sniger 
S ig  lykkelige Be ile r t i l  sin Pige.
D e t gamle Had, den gamle Kicrrlighed 
E r ikke rustet under Soens Bolger.
Naturen trcrder i  siir forste Net,



Saa god, saa ond, som den bestandig var —
Og T ry lle rie t svinder som en Tange.

H an tager otte K u l af sin Lomme og kaster i Grasset. To 
Mahumedaner, to Perser, to Christne og to! Joder reise 
sig op, ryste sig, og gaae deres Vei.

A g ib .
O, lykkelige D a g ! Jeg raaber L a n d  
Saa henrykt, som fra  Merset blege Skipper, 
Naar Dens Kokustoppe vise sig.
Just som den gyselige Tccrning ru lle r.
Der stal bestemme Hungerdodens Offer.

A  NI g l a d  stirrer hen.
Men —  hvem er hist den lille  tykke M and, 
Som kommer der med Halsen fu ld  a f A rr?  
Han var en Trcebuk nys paa Landeveien. 
Hvad seer jeg? Doctor D uban!

M in  crdle Fyrste!

Duban.
Ganske rig tig .

A m g i a d .
S ka l v i traffes her? 

Hvorledes har du levet siden sidst,
Jeg tra f dig paa din Reise giennem Orken, 
Og skienkte dig den M a g t at trodse Dvden?

D u  ban.
Heel slet, m in Herre! og jeg beder dig 
A t skille m ig igien ved denne Gave.

A m g ia d .
D in  Hals har mange A r r ;  hvor ofte er du 
Halshugget, gode Ven?

D u b a n .
Tre hundred Gange.



A m g i a d .

N u , det er lidet i  tre hundred Aar.
D u b a n .

Den H a ls , som ikke bsies v i l ,  maa knakkes. 
D et har jeg lcert i  denne lange T id .
M en jeg er kied af det Experiment,
Og beder dig at fltlle  mig ved Kunsten.
D et L iv ,  du skienkte m ig , kan jeg desvarre 
E i atter skienke mine Patienter.
D e t bliver m ig t i l  Byrde. E t S a t  Venner 
F o ra ldes , svcrkkes, bortdoer paa det andet. 
Hvad meest sornoied m ig den sidste T id, 
V a r, at jeg skilte denne unge D ro t 
Ved en afskyelig Fader, der bestemt 
Ham havde d rab t, var han ei forekommet. 
D erfo r betragter jeg i  denne Krebs 
M ig  som et Lem nu a f Fam ilien.

T il  Agib,

Jeg frelste dig d it L iv ,  og byder dig 
M in  Tieneste t i l  D sden, hvis du v il.

A g i b
omfavner ham.

G id  jeg maa lange eie dig, m in Ven!

Og aldrig bruge dig.
D u b a n .

D et kan Fyrstinden

E i sliske. Ikke sandt? den unge Kone 
Behsver undertiden Lagens Hielp?

A m g i a d .
S aa lev da saa n a tu rlig t, som du kan!

D u b a n .
Og udsat Dsden, som Enhver, ei sandt?



Forstaaer sig.
A m g i a d .

D u b a n .
D e t v i l  strse m ig S a lt  paa Livet. 

Og giore m ig langt meer omgcrngelig.
Betragter Selim .

Men, ei! hvad fattes denne unge M and?
Det lader t i l  en Feberpatient.

A g i b .
D e r, D oc to r! feilte d it Ersaringsblik.
Det er en sund, en uanfegtet Helt,
Den Raskeste, den Trodsigste blandt os.

S e l i m  sagte.

For mig er Ebbe, hvad fo r ham er Flod.

A g i b  t i l  Selim .

Nu deler jeg d in Kicrkhed, rafle V en !

S e l i m  sagte.

Og jeg d in forrige Tungsindighed.

A g i b .
Hvad siger du?

S e l i m .
Jeg siger: B ladet har 

S ig  hu rtig  vendt.

A g i b .
T i l  A lles Fordeel. 

S e l i m .
Neppe.

A g i b .

Hvordan?



S e l i m
peger paa Kisten.

H un sukker i  sit Messingskriin.

A m g i a d .

Har du Medlidenhed?

S e  l im  med I ld .

H or m ig . du Stcerke! 
S om  Dnde pryder Skisnhed med sit Bcclte, 
S aa  smykkes Kraften af Barmhiertighed.
A f Famgslct har d it M agtens O rd befriet 
Den hele Skabning her; hvi skal saa yndig 
E n Skabning, som din Hustrn, ene fcengsles? 
G iv  hende lo s , lad Naade gaae for Ret!
Jeg er den Eneste, som har at klage 
I  dette Sam fund. D u  har tvunget mig 
T i l  lav Forstillelse; m in  W re  krawer.
A t jeg udvikler hende fra den Snare,
Jeg selv har sat, hvori jeg lokked hende.
G iv  hende, f r i ,  slet ud d it Rcgnebrcet,
Og leer, hvad venlig Overbcerelse 
Formaaer i  den Taknemmeliges H ierte!

A m g i a d .
E t saadant Forstag vover du, Forvovne?
D o g ,  jeg v i l  troe, du snakker i  en Feber,
Ford i den Sledskc har bedaaret dig.
S om  S langen med sin Dunst og sine Dine. 
Tag det t i l  S t ra f  for diir Hovmodighed,
Lcer smukt at have W rc fry g t for Aander,
O g venlig Medynk med din Broders Svaghed! 
S aa sinder du med Tiden en Amine,



S om  troster dig. M en —
Peger paa Kisten.

d e t Chainceleon?
N ei, om hun a ldrig  havde ligget fo r 
I  V and , saa skal hun ligge der i  Nat,
Ret dyb t, hvor ingen Fisk og Havuhyre 
Kan stubbe hende frelsende t i l  S tranden;
Jndfle tte t a f Korallens krumme Grene 
T i l  Dommedag. Jeg frelser Verden for 
E t hccsligt D y r. Hvad er Hycrnen vel 
Im o d  den kolde, fsleslsse Flane,
S om  glceder sig, hvergang et Hierte bloder.
Og groeder lumsk, fo rs tilt, som Krokodillen,
B lo t for at sluge den Uheldige,
Der rores t i l  Medlidenhed; som hykler 
Naturens flionne Fslelse: om Elskov,
B lo t for at vcrkke Had, Foragt og Tvedragt,
Og med en Engels Ansigt foelt forbinder 
Den srcrkke Leflen a f en Marekat?
Nei, ned! t i l  B u n d s ! —  Farve l! Jeg svinger mig
I  Luftens Region, og standser ei
For m idt i  Sydens H av ,  hvor ingen D
S ig  hcever noer med Redningskyster. D er
S ka l rocd Delphinen hore Kisten plumpe,
Naar fsrst den tynget er med Kampesteen.
Fa rve l! Farve l! V i  sees vel neppe meer!

Han forsvinder i Luften med Skrinet. 

A m i n e  medlidende.

D u  stakkels F loristane! altsaa har 
D u  spaaet din egen haarde Skiebne, da 
D u  icrste mig d it lange Eventyr?
B lev selv Prindsessen med den lange Ncese!



Jeg ynkes over d ig , og vilde gierne. 
Ret gierne frelse d ig , i  Fald jeg kunde.

F i s k e r e n  mork.

Jeg ikke!
A g i b .

Fader! hvilken Kummersky 
Formorker nu d it B lik?

F is k e re n .
B o r t flyver han

F o rb ittre t i  sin Nidkicrrhed, og lader 
M ig  staae tilbage uden H ielp. Jeg Arme! 
Jeg fandt et B a rn , men hvor er nu de tre? 
H vor er m in  Hytte henne? mine Smaae? 
Hvor er m in Lolos G rav? hvo vcrkker ham 
Nu fra  det Dsde? H a, er det m in Lsn?

A m i n e  fortv iv le t.

Hvad horer jeg? hans G ra v ! er Lolo dsd?

F is k e r e n .
Hvad har jeg sagt!

A m i n e .
M in  Diesteen! m in B roder!

M in  lil le  Lo lo ! ak, m in  Ven er d sd !
H a, skal da ingen Glcrde giennemboeve
Den Dsdeliges H ierte, uden blandet
Med Sorgens M a lu rt?  G u d , hvad er da L ive t!

H un vrider sine Hcender.

En lif lig  Musik toner hen ad den lille  Flods Vover. En Hkare 
Havsruer komme svommende op ad Floden hen imod Amine 
og Fiskeren. De synge:

Barmen os baner 
Veien giennem Vover,



Halsranke Svaner 
Seile v i derover.
D ristige paa Fladen, 
Vildgaasens Lige,
Hver dog en Pige.

Foran vor Moder 
Spreder sine V inger. 
Dronningens Broder 
Kicerligt hun bringer. 
B ringe r ham, den lille  
Sovende, den Spcede, 
Faderens Glcede!

Endt er hans S lum m er, 
M u n te rt stal han vaage. 
Forrige Kummer 
Spredes, som en Taage; 
Spredes, som i  Luften 
Solstraaler brede 
Skyerne sprede.

H a v f r u e n
med Lolo i sin Arm.

E i er jeg bange;
Ondskab er begravet. 
Bolgernes Fange 
Ligger a lt i  Havet.
Laae kun nu i Skrinet 
A lt ,  hvad hende ligner! 
A llah velsigner!



A lt  t i l  sin Orden 
A tte r er indviet.
Vandet fra Jorden,
Loft er T ry lle rie t.
H im len v i l  lcrnge 
Naadeligt beskytte 
Borgen og Hytte.

T i l  Fiskeren.

Lcenges du saare,
D ine  B a rn  at stienke 
Hellige Taare?
D et kan jeg tcenke.
D erfor med Lolo 
D ine Mindste falge.
Lette paa Balge.

H un rcekker ham de andre B o rn .

S n a rt v i l  paa Landet 
Festens Fakler lyse;
Ak, mens i  Vandet 
Havfruer gyse.
Scetter os ved Stranden, 
Ved de Vover dunkle.
Lys ,  som kan funkle!

G lim te r da S traa len 
Viftende for Vinden,
S tig e r med Skaalen 
Smilende Veninden. 
Sneglehuushornet



For je rt Held hun tommer.
Sukker —  og svsmmer!

De forsvinde.

Amine omfavner Lo lo , Agib hende, Fiskeren sine smaae B orn .

S a n d i b
efter at have stirret hen for sig, med et klart B lik  t il Himlen.

Modgang os stifter 
Held, som H iertet fryder.
Uden Bedrifter 
Hvad var vore Dyder?
Uden ved Savnet 
B itte r t forst at groede —
Hvad var vor Gloede?

O
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/M e r e N i  korkatt6tL8oinni6r6n 1815 (V a n 8 lr  I - L t t o r a t u r -  

l i d o n d o  kor 1815, ^ lr. 25, inoddolor: „ I  det 8kan- 
dinav^lco I.itt6ratur86l8lra1)8 N sdo  6 . 29 eluni koro- 
1rL8t6 I>rok688or 06lil6N86^1aA6r d6 Irs  ksr8t6 ^ K t6r  

9.k ^Dv6nt)^r6t orn Vi8lr6r6n OA 1ian3 D a tto r" ), udlrom. 
( ^ )  i  N a rt8  1816 (866 ^ktonundor1io1dn1nA8proAram- 

M 6t i Ld1in8 ^di-6886 - ^.V18 kor 22d6 N a rt8 ), mon 

9.V6 I't61'6 d68  ksr8t til 8alA don 8d6 ^ p r il.  Dktorat 
Oolll. i  81N6 N o r A 6 n 1 a n d l 8 6 l l 6  v i o l l t U N A O N ,  

1831, liavdo ndAivot on 8trorkt omardoidot OA kor- 
l^ortot t^d8lc 0vor8Ssttol86 ak v iA to t, Iraldot I )  i 6 

^ 1 8 6 l l 6 I-8 t 0 6 l l l 6 I-, NNdor1ra8t6d6 6an OriAinalon don 

samino DoliandlinA, livoroktor don krornkoin (L )  i  
D i A t o r v r o r l r o r ,  I V ,  1836, OA (O) 1 D i A t o r v r o r -  

k e r ,  V , 1845, undor r>lavn ak D i 8 l r o r o n  OA 1ian8  

D a t t o r .  Dndnu moAot 8t9sr^oro omarboidot OA do- 
8lcaarot krorntraadto DiAtot (D ) i :  D i d l r o r o n  OA l ia n  8 

D s r n .  D r a i n a t i 8 l r t  D v o n t ^ r  ak O o1il6N8o1i1a- 
A6r .  O m a r d o i d o t  kor 8 1rnox1ad8 on ak R o r 
k a r l  6 r  6 n. Lddn . 1840. Vi886 86noro Doardoido^or
6ro i nsorvssrondo IldAavo Iran kor 8aavidt domno i  
DotraAtninA, 80in dor kra dom 6r dontot noAlo 8ti- 
1i8ti8ko Dotto^or OA to Aan8do 8m aaDorkortol8or i d6 

^k8nit, 8 0 in L dot VrL86nt1iA6 oro dlovno ukorandrodo 

ak DiAtoron. D v o n t ^ r o t  o m  D r i n d 8 6 8 8 0 n in o d

!



l ie n  1 anK 6 X  86 8 6, 8ide 9 t i l  18, LOM 1 Rearkei- 
del86rne tilliKS med kels v if te ts  LeK^ndel86 indtil 
8 ide 23, Idnie 4 , Kiev udeladt, indforts Oekl. 8iden 
(1846) imellem 8ine Romaneer i  I )  iK te rv s s rk e r ,  
X V I I ,  (R).

^ t  8tolkst t i l  ^ i8 k e r e n  (a l 1 u 8 in d  OK een 
X a t )  tidliKt kar intere88eret Digteren, 8668 a l Kan8, 
i  Kan8 8 io ln a  l o r  ^ a r e t  1802  ̂ 8ide 3 t il 78, 
indforts Over8ssttel86 efter IVieland: V in te re v e n 
t y r e t ,  en a r a k i8 k  l? o r ts s llin K .

Oekl.8 k -e v n e t, I I ,  1831, 8ide 317:
F i s k e r e n  er ikke saa skisnt et Emne, som A l a d 

d i  n ;  i  Fabelens Uube staser den tilbage for hun. 
Dette var nok for mine Modstandere t i l  at dadle 
Arbeidet som mislykket. Men jeg har selv opfundet 
mere i F i s k e r e n ,  end i A l a d d i n ,  og seer man i 
A l  ad d in  den phantastiske, sangvinske U ng ling , saa 
seer man i F i s k e r e n  den alvorlige, kicerlige Fader. 
Fo r Resten burde nogle Episoder i  dette Drama ude
lades, og det Lyriske trcrder undertiden for stcerkt frem, 
t i l  Skade for det Dramatiske.

Oekl.8 L r in d r in K e r ,  I I I ,  1850, 8ide 80:
Jeg skrev i  F i s k e r e n  et S k r u b t u d s e c h o r  (det 

findes ikke i senere Udgaver), hvori jeg paa aristophanst 
V iis  snertede ham sLaKKS8en^ og Eonlorter. Det 
var na tu rlig t, at ban altsaa fa ld t over F i s k e r e n  med 
fordoblet Forbittrelse.

Ved denne 8eene mellem ø llerne OK 8kruktud- 
861-ne, der Knds8 8ide 121, k/inie 4, t i l  8ide 123, 
k,inie 20, maa kemL6rke8, at lkaKK68en, fo r I" i8 k e re n  
udkom, kavde i  8it IlKeklad k , i l le  8 o n  d a K -^ f te v ,  
Nart8— ^ p r i l  1814, indfort „en alleKori8k I'ortsslknK^,



k i n d 8 v i n e t ,  bvori den dan8lre vrarnaturKie lrern- 
8l11l68 80IN 6N 8 0 , t il bvillren „6N ^ 8UAalt" eller laNA 

1 id8 OourrnaAerie beiler. LaAA6 8en bavde derelter 1 det 
8an u n e I7Aeblad8 ^ r .  13, 3uni 1814,  „paa litte ra tu re rs , 
^lol1er8ruaa1et8 OA 8 rnaAen8 Ve§ne^ lorlr^ndt Oebl., 
„8oru I^oraAter a l X u n 8ten8 evi§e ReZIer, 8orn 8 xro- 
Aet8 l^ r a n ,  0 A ? a ru a 88et8 V e 8xot, ssrb'A aabenbare 

L r i§ " ,  0 §  erlrlssret, „at rned ^ 8 a K a l t e n  lornernrne- 
1iA var rneent b"reia8 ^1ter8, I^anAe1and8rei86N8, 3e8U8 

i ^ a tu re n 8 , XanariluKlen8 , b"arub8 , ^ 1ad8 Oedebulr8 , 
N u tte r I.udlarn8 , KsverborA6N8 , v iA tn in§ern6 8 , ^lo- 
ve11ern68, o§ det x a r i^ lre  3?rirn6lerbr6V8" s v a re t  

til l^ a M 6 8 en xaa ban8 L re v  i^oureddin til ^ la d -  

diu; 8lrrevet i  ? a r i8 1806^ „a lt lo r uZeneerte O e- 

nialitet". I  3 . L r .  H o 8t8 In d la d e  v a n n o r a  OA 

v e n  n o r d i 8 lre l i t a u e r  bavde v a M 6 8en lra  v e -  

eernber 1813 til veeernber 1 8 14, t i1deel8 rne§et 8barpt, 

re6 6 U8 6ret Oebl.8 v a l r o n  3 a r i ,  O o r r e A ^ i o ,  v u A O  

v o n  I t b e i n b e r A ,  ir.o v e r b  o r ^ e n ,  o§ ^ x e l  o §  

V a l b o r g ;  o§ endelig 1 8it  N aaned 88lrrilt v a n l a n a  

lo r 3anuar 1816,  8 ide 96,  erlrlssret, at L ri^ en  „nu 

lo r8t  lo r ^ lv o r  8lrulde d e ru d e " . —  V e r 8et 81de 122, 

v in ie  19, i  i  8 I r e r e n :
S om  v ifte r heden og deden

8i§ter udentvivl t i l  LaMe8en8 0ver8S6ttel86 a l I1iaden8 
lor8te 8anZ8 59-60de Ver8 (l^l^e b la n d e d e  v i§ t e ,  
1807, 8ide 57):

„0 rn  i  la a ^e t i§ien, ^A a rn e rn n o n , vende v i
liiern da,

8 vs6rrnende beden 8orn deden, bvi8 e11er8 Doden
vi undtl^e."



(fk te r IVilsters Oversættelse:
„ l ire n s ' 8sn! nu troer Heg korvist, at v i atter

xaa Vildkart
8 '̂em maae t^e , orn ellers lierkra v i slippe med

Invet.")
Laggesen underkastede ikke, som man etter Oebl.8 

anksrte ^ ttr in g  i  lians f r i n d r .  kunde troe, v is k e re n  
nogen g^ennemgaaende Oritik, men berorte dette Digt 
blot i  forbigaaende eller i  forbindelse med ^ndet i  
„K r it is k  Vurdering ak fu d la m s  H u le '',  „ fe e r  Vrov- 
lers ^derst grundige Oommentar", „^senutidens ^bra- 
eadabra", og Nere 8teder.

l^lartsbektet ak l )  ankana , bvori „K ritisk  Vurdering 
akKu d 1 am s 8  u 1 e^ begyndte, averteredes den 5te ̂ p r il, 
og udkom altsaa omtrent samtidig med f is k e r e n .  

Krervasrende Ildhaves ^kvigelser kra Originalen:
81de 11, f in ie  25: daarer ham med listig Aand) --- K ; 

sonderflider Hjertets Baand
—  13, —  4 : snart de hvidel --- f ;  de snehvide
—  16, —  3 : hendesi ----- f ;  Landets
---------, —  17: E li ulyksaligl - -  K ; Ulykkelige
—  17, —  2 : kcrmpelange Polsencese) --- K ;  polse- 

lange Kcrmpenwse
—  19, —  5 : T id t) D i t  (i f ,  O og I)  udeladt)
—  22, — 2: delj der (i f ,  O og I)  udeladt)
--------- , —  9: Vindvesruden) Vinduesruden (i L , O

og I )  udeladt)
—  23, —  14: m it) —  O; m in
—  26, —  24 : hans) —  L ;  sin
—  27, -  32 : Telteti ---- O; Telten
—  28, —  29: Puden, Ven) ----- L ;  Puden m in Ven
—  32, — 10: H u r il —  O ; H u ris



Kids 32, In rris  19: t i l l  — L ;  med
—  36, —  7 : bleven) ^  6 ;  blevet
—  40, —  4:  hans) --- L ;  sin
—  41, —  3: Uartig) ---- L ;  Unvaten
—  42, —  24 : sendt) ---- L ;  seet
—  — , — 26 : M ed dette) ----- L ;  M ed det dette
—  4 3 ,  —  5 :  Havsruel ----- L ;  Havsru

—  44, —  7 : flagre) ----- L ;  flagrer
—  47, - -  32: etl L ;  en
—  5 1 , —  1 2 - 1 3 :  Flaske hcengende ved S id e n .l —  L ;  

Flaske, ved sin S id e .

--------- , —  28 t i l  Kids 52, I^m is 4 : D e t sorged Glassets
Pandser for. V e la n !  osv.) ---- L  oZ O (Irvor doZ 

ds lo  l in ie r :
Drikker.

I  Sandhed, Haab og T il l id  er i  D ruen.
m aoris , men udentviv l l;un ved en 4>^kksi1);

D e t sorged Glassets Pandser for. T ilg iv  
P ro fe t !  Jeg veed — det bor just ei saa vcere; 
Og jeg skal giore Bod for denne S yn d ,
Naar forst den er begaaet. Jeg er kold;
I  K ilden sniger sig den lumske Feber;
Og bedre mener jeg, naar galt skal vcere,
En kraftig Synder, end en skranken Helgen, (drikker) 
A ltin g  t i l  Maade, siger S a d is  V iisdom .
I  Sandbed, Haab og T il lid  er i D ruen.
N u blomstrer o.?v.

—  5 4 .  —  11: D in  Trusel drceber ei.) ----- 6 ;  D in  
Truen er det meer.

--------- , —  31: blcenderl ----- L ;  blinder
—  5 5 , —  1: Og vexelsidig Overvcegt maa foles) ---- O;

Og fole vexelsidig Overvcegt

II. 20



8166 6 0 , ^ 1 6  5 : V ar) ----- L ;  E r
--------- , —  9 : gider) ----- L ;  gidder
___ tzZ, __ 24 : ligne) ----- L ;  ligner

—  66, —  13: mod) L ;  t i l
—  67, —  14: eet) L  0§ 6 :  et ( i v  n6e)a6t)
—  69, —  8 : der scrttcs) --- L ;  du scrtte
—  73, —  11: anseelig, dig en) anseelig, en ( i L  OK

0  koran clret; i  D  ucleladt)
- -  7 6 ,  —  1 6 :  om) ---- L ;  t i l

—  80, —  3 : Naar du gaaer) ----- L ;  Ved at gaae
—  83, —  1: synes, jeg har aldrig) ------ v ;  synes

aldrig, jeg har
---------, —  20 : skal) ----- L ;  v i l
--------- , —  22 : skygger med sit brede) ----- L ;  hvcelver

oven med sit
----------, —  23: med) ----- O; ved
—  84, —  25: Zephyr) ----- L ;  Ze fir
—  85, —  11: og trykker mig saa blodt) —  v ;  saa 

blodt og kriller mig
--------- , —  29: hvisl) — 12; hvidsle
—  88, —  7: morke) — L ;  dunkle
—  89, —  11: ei medj med ei ( i L ,  o  OK I )  u6e- 

1a 6 t)
—  94, — 2: D u , som sniger dig) v ;  Hvorfor 

kryber du
--------- , —  18: kun) ------ 6 ;  selv
--------- , —  19: selv) ---- L ;  hist
— 98, —  29 OZ 8ic)e 99, IU le  16: F l o r i s t a n e . j  

F ee n .  ( i L ,  o  OK I )  udeladt)
- -1 0 3 ,  —  5: angst) ----- L ;  hist
— 107, —  25 : ei du er) ------ 12; er du ei
— 109, —  31 : Og venter der Udfaldet a f m in S v ig .)

1 ^  koi-t8Wtt68 denne NonoloK nied kolKende otte Ver8,



80M ere u6e1a6te i  L  0§ o  ( i I )  er dels Nonolo^en 
omskreven) :

Forelskelsens og Lidenffabens M agt 
A f Savnet nceres, styrkes ved Foragt.
B a r han a lt m in, da var jeg meer ei hans!
N u nergter han mig stolt m in Seierskrands.
S l ig  Stol thed gior det Smukke mere smukt;
Den bedste Frugt er den forbudne Frugt.
O g i en S t r i d  med en livsa lig  Ven,
Fornoier  Kampen meer end Seieren!

8i6e 112 ,1.ini6 28: Bambusrors ----- O; Bombusrsr
—  113, —  1: Proppen af B o x ) ----L ;  Beddens Prop
—  122, —  2: In te t at gisre) intet giore ( I L ,  O oA  

D  udeladt)
—  125, —  14: det) ----- L ;  dig
—  127, —  16: t i l)  --- L ;  fra
—  128, —  8: Hensuser) ----- 6 ;  Henruser
—  129, —  7: eller) ----- L ;  heller
—  131, —  16: u rim e lig t) ----- IZ; Bizarrerie
—  — , —  17: Gensidigt Svcermeri) —  O; Gen

sidig Dovenskab
— — , —  3 t :  Franker male) ----- L ;  Greeker malte
—  133, —  15: Blufærdighed) L ;  B lyfandighed
—  145, —  24: ei saa stem) ei stem ( i L ,  6  o§ I )  

nc)e1a6t)
— 146, —  3: bestyrtet) ekler Oelil.s seners 8krive-

man6e; bestyrtsct (i IZ, O o§ v  u6e1a6t)
—  151, —  19: Jeg veed at finde mig i Skiebnens 

Luner) ----- L ;
Jeg er hvad Grceken kalder Stoiker,
Og veed at sinde mig i  Skiabnens Luner

—  154, —  5: bort af) ----- L ;  giennem



f

8iLe 155,1.illis14: Tilskuerne.) - -  L ; Alle T i l
skuerne.

— —, — 15: Heell - -  L ; L.: Heelt
— 158, — 3: Lcrge; den var daarlig Lcrge) — L;

Doctor! Det var en daarlig Doctor
— 160, — 2: er daarlig) er en daarlig (i L, O

OA I) u6e1a6t)
— 165, — 19: assnoret) absnoret (L L , o OA I) 

udeladt)
— 171, — 12: troer vel) troer du vel

(i L, o OA O u66la6t)
—  174, —  3: O g )  O  ( i L ,  O OA I )  u6e1a6t)

— 179, — 9: om til) — L; til M
—  — , —  13-14: hvile, j H ustru ! dine) ----- L ;  

hvile > Elstte Hustrus
— 181, — 13: D og) ----- L; Men
—  185, —  23: natligt) — L ;  natlig
— 187, — 3: Man)------D; Men
—  — , —  11: Fiflehale) ----- L ;  fcele Hale
— —, — 25: kun egne) ----- L; de egne
— 189, — 26: tidt) ----- L; hist
— —, — 32: Belgerne) ----- L; Havet stal
— 190, — 12: Uhyret flygter sor) L; Hvalerne 

flygte ved
—  — , —  25 : den Elskedes) ---- L ;  det kicrrlige
—  191, —  20: Havfladen) ----- L ;  Havsfladen
— 192, — 16: dybe Sevn) ---- L ; Svimmelhed
—  193, —  8 : Liig) ------ L ;  Gravsted
—  195, —  18: Herre med 8eeretair paa) ----- L ;  ^ . :

Herre paa
—  — , —  19: dem ned. de stige) ----- L ;  ham ned, 

han stiger
— 195, — 24 OA 31: Deres) ----- L; Eders



Lninrerkniligor. 3 0 9

8i6s 1 9 6 ,I . in is 2 6 : Deres! —  L ;  Eders
—  197, —  11: skriver saa paa) - -  L ;  skriver paa

—  200, —  5: ret) — U ; da
—  —  8: Deres) --- L ;  Eders
—  201, —  2 : med) O ; i
—  — , —  i l :  M en  —  tungt, naar Knoppen) —  L ;

M en  b itte rt Knuppen
—  —  12: Og spade B a rn  fo rtv iv le t Fader) ---

L ;  H.: O g b itte rt spade B a rn  sin Fader
—  203, —  7: Jg ien  jeg) 6 ;  Jeg atter
— —, ------- : neppe) — v ;  ikke
—  205, —  2 9 -3 0 : kaster Nettet ud igien.) - -  B ;  

kaster ud.
—  206, —  2 3 : det) —  L ;  den
—  208, —  9 : hoie) ---- L ;  ranke
__ __, —  26: Landet, omtrent) —  L ;  Landet i en

forholdsmaesig Storrelse, omtrent
—  209, —  2 : a rlig ) —  13; å r lig t
—  210, —  1 : ad) —  B ; as
— —, — 14: greben, droges jeg)-— L; grebet,

drog han m ig
—  — , —  15: I  Hav ;  han pressed m ig dette M e s- 

singskriin) --- L ;  Ud over H avet; prassed m ig i  

dette S k rin
— —  16: t i l )  --- L ;  paa
— 211, —  1: Tatarchanj - -  Oskl.8 Ovsrssot-

Islss i  N o r Z s n I t l l l L i s e l r «  v i e k t u n A s n ;  L ,  6

o§v :  Taterkan
—  212, — 11: luslidte) —  L ;  lugflid te
—  214, —  17: Tvang er ik k e ) - - -L ;  ikke Tvang er
__ 217, —  30 : forsvunden) —  6 ;  H.: forsvundet
—  218, —  20: Kronerne) --- O ; Kronen dig

—  219, — 10: han) - -  L ;  h in
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310 ^mnssi-kirin§ei'.

8 i6e 2 19 , 1.ini6 1 1 : L iv , ved Jsra fil-B asunens K lang i ----- 
L ;  L ivet, straalende paa Dommedag

— 223, —  16: mig hen? Jeg kiender ei den B e ii -----
L ;  m ig? E i jeg kiender denne V e i

—  225, —  15: g io ri ----- D ;  virk
— — , —  21: tili — O; i
—  226, —  32 : I  ld  t i  l b ed er ei J l d s t i l b e -

dere

— 227, — 8: Maaflee saa ncer, som Maanen overFieldi
----- L ;  S a a  ncrr, som Mahomsmaanen ranke Fjeld

—  - ,  —  25 : men hviler forstj --- 6 ;  og styrker mig
—  232, — 17: Skederi ----- i3; Futteraler
—  — , —  2 8 : kalderi ----- L ;  sordrer

—  233, —  14: han overmaadei-----L; iscrr han meget
234, —  12: vo rt Kiokkeni ----- D ; ved Kioknet

—  — ? — 25: Fiskeren, som kommer.i-----i3; Fifferen.
236, — 8: Herre staaer medi --- L ;  Herre med

—  — , —  14: Jeg, hvemi —  L ;  M ig . som
— —, — 17: opsNNdeti ----- 6; opfunden
—  — , —  2 2 : jeg ogsaai ----- L ;  maaskee jeg
— 242, — 1: Kisgemesteren. i  ----- L  (ilirrnAler i
—  243, —  9 : K io n j —  L ;  Sm uk
—  — , —  13: skuredej ------ IZ; ffuret
—  — , —  1 3 - 1 4 :  G u lv e t  er boneti —  ^3; G u lve t

bonet
— — , — 14.. L  o§ O: en (i D udeladt); LinIZ.

8ids 244, 18, 8ide 249, I^'rns 3.
—  — - —  2 3 : kommeni ----- L ;  konunet
—  244, — 6 : med C ontrapunkti ----- i8 ; og Con-

trapunkten
—  244, —  28: T -^ec ir'e i ---- L ;  Tragedie
—  245, — 8: Potten, og sige:1 - -  i3; Potten.
—  246, —  9: og paa S tene i ----- L ; og Stene

l . ____



8ide 246, Tinis 20 o§ 26, 8ids 247, Tinio 1, 5, 11, 17 
OA 2 2 : V a k k e l s v a n d s . )  S k o v t r o l d e n ,  ( i  L ,
O OA D anden Torandrino)

—  247, —  6: S tr id  er dog) ^  L ;  S tr id  dog
—  — , —  15: Bugen) —  13; Flaben
—  249, —  3 : T r a n s p a r e n t e t ) O ;  Transparenten
—  — , —  25 : mig med) —  L ;  med og
—  252, —  17: i  Europa) --- v ;  ogsaa hiemme
— 253, — 4: 8elim og 8andib) — L; Selim. 

Sandib
—  — , —  i l :  bane Veien mellem) ---- v ;  bryde 

Veien giennem
—  254, —  14: k icrrlig t) 13; venlig t
—  — , —  17: kan) — 13; at
—  — , —  18 : skienke) L ;  flicenker
—  255, — 7: m it) 13; m in
—  — , — 16: her) —  13; det
—  256, —  4 : her) — 13; det
—  267, —  12: S e l im . )  S a n d i b .  ( i  L ,  O oZ v

u d e la d t )

—  2 7 2 ,  —  3 :  om) - - -  L ;  over

—  2 7 9 ,  —  2 5 :  Den) Du ( i  13, o  OA I )  u d e la d t)

— 288, —  18: vecd ei af) ---- L ;  marker ei
—  — , —  2 6 : A f  D ypningen fra sidst) - -  L ;  F ra  

D ypn ingen  igaar
—  — , —  31 : Soens) —  13; Havets
—  2 8 9 ,  —  4 :  Perser) L ;  Persianer
—  293, —  4- 5 :  ligget for ) I  Vand. saa skal hun ligge 

der i  N at) 13; lagt i V a n d , ) S aa  skal hun 

ligge Ler i  denne N a t
—  297, — 13: var) L ;  H.: er



k e t t e ^ v r

t i l  lsrste Dsei.

76, I^inie 16: indspcengte Isss: indsprcengte
— 116, — 2: maa Iscrs: maae

— 128 eAer I^inio 25 ilirrnAler Hepli^overZ^ril'ten: A li.

— 176, I^'nie 25: forstaae 1ss8: forestaae



111. dramatiske Digte: Syugespil, Lystspil og Skuespil, saml 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris 
5 M ; nedsat Pris H Kr.

I V. Episke Digte: Eventyr, Fortlellinger, Noveller og Roman. 
4 Bind. Bogladepris 4 M ; nedsatMris 3 Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragifle Dramaer. 10 Bind. Bog
ladepris 8 M  64 nedsat Pris i« Kr.

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (St. Hansaften- 
Spil, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 M
64 ,8; nedsat Pris 2 Kr.

VII. Erindringer. Bogladepris 2 .M 24 ,,j; nedsat Pris 
s Kr.

Alle 7 Afdelinger (33 Bind), der tidligere kostede 29 M  
24 A ere saaledes nedsalte til omtrent det halve, nemlig 30 Kr., 
hvilken er den ualmindelig billige Pris af L Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk vil der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed til efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et Bind) til Pris 1 K r.; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i de fleste Boglader i Danmark 
Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, Lille Kjobmagergade Nr. 56 (efter Juli 1875: 
Pilestrcede Nr. 40).

KjgbkllhNVn, i Januar 1875.

Selskabet t i l  Udgivelse af Oehlenschlagers Skrifter.
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